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flET TAEl- 1 lEÏÏERUEÏEm STÜDEmN-CENOOTSClAP 



DER KATHOLYKE HOOGESCHOOL VAN LEUVEN , 



ONDER DE ZINSPREUK 




Tot heden waren de belangen 

Van 't Vaderland ons edel doel ; 
Zyn tael liet voorwerp onzer zangen ; 

Zync eer ons eenig^te gevoel. 
En daernaer streven wy gedurig , 

Als vriendschap onze leidster blyfl ; 
En daervoor blyven we even vurig. 

Als niets hacr uit ons midden dry/t. 

Feest-lied van het Genootschap, door J. D. Pr. 



LEUVEN , 



TER DRÜKKERY VAN VANLINTHOUT EN C'® , 

DRUKKERS DER KATHOLYKE HOOCESCUOOL. 
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DEN HOOG EERWAERDEN HEER 

P. F. X. DE RAM, 



R«ctor-magnificus der katholyke boogeschool ; 
apostolisch prelaet-protonotaris ad instar pariicipantium ; 
nedsheer der vergadering van den Index ; eere-kanonik der aerlsbisschoppclykc 
kerken van Mechelen en van Parys ; doctor in de godsgeleerdheid en in bet kerkelyk regt ; | 

officier der Leopolds-orde e« van die der Eiken-Kroon , ridder der orde van den Ernes- j 

tienscliea staek van Saksen , van den Rooden Arend der S'* klas van Pruissen en van ^■. 

Willem van Hessen , ridder van d'eerste klas der Beijerscbe orde van St-Hicbiel , commandeur < 

der Christas-orde en der orde van Isnbella-de-KatboIyke ; lid der akademiën van godsge- j 

leerdheid en van den katholyken godsdienst te Rooroen , der koniuklyke akademiën van : 

wetenschappen , letteren en sbhoone-kunsten van België en van Municb , 
der koninklyke kommissie van vaderlandscbe geschiedenis, van het 
geschiedkundig genootschap van Duitschland , van de pauselyke 
akademie van oudheidsknnde van Roomen , 

enz. enz. < 



EERE-VOORZITTER 



DBN ZESR EERWA.ERDEN HEER 

J. B. DAVID, 

hoogiceraer aen de katholyke hoogeschool; 

eere-kanonik van do aertsbisschoppelyke kerk van Mechelen , 

doctor in wysbegeerte en letteren ; ridder der Leopolds-orde en van den Nederlandschen 

Leeuw ; lid der belgische akademie van wetenschappen , letteren en schoone-kunsten , 

der koninklyke akademie van wetenschappen in Noord-Nederland , 

der roaetschappy van nederlandsche letterkunde te Leiden, 

enz. enz. 



BESTENDIGEN VOORZITTER 
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« Glllbet üub m, Vuii » 
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ALS EEN BEWYS HUNNER HOOGACHTING EN INNIGE ERKENTENIS 

ACNGCBODCN. 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



LETTERVRUCHTEN 

VAN 

TYD EN VLYT. 



ALGEMEEN OVERZIQT 

VAN DEN TOESTAND DES GENOOTSCHAPS 

GEDURENDE DE AFGELOOPEMB 35 JAREN SEDERT ZYN BESTAEN , 

- MDCCCXXXVI-MDCCCLXI. 

Gedaen op plegtige vergadering in de Promotiezael ter IJalle , binnen Leuven , den I van 

fFintermaend 1861 , in tegenwoordigheid van Z. H. E. Mgr DE RAM , Rector Magnificus 

der eatholyke Hoogeschool, enz. Eere-Foorxittei'; den Z. E. H.Boogleeraer DAVID, 

yoorxiUer van het Tael- en Letterlievend Genootschap, 

onder de zinspreuk : met tyd en vlyt, 

enz. enz. enz. 



Monseigneur , Myne Heêren , Myne Vrienden , 
Dierbare Medebroeders! 

Met de vereerende taek gelast om, in deze uitgelezen 
vergadering, een overzigt te maken van den toestand gedu- 
rende het afgeloopen 25jarig bestaen van het Leuvensch 
Tael- en Letterlievend Genootschap, is het my onmogelyk 
de aendoening te bedwingen die my overmeestert, by het 
aendenken van zoo talryke mérkweerdige gebeurtenissen 
van welke velen onder ons de ooggetuigen waren; noch 
myne diepe erkentenis niet te betuigen voor die nieuwe 
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blyk van vertrouwen , waerdoor myne dierbare medebroe- 
ders zoo menige andere bewyzen hunner van ouds my toege- 
dragen genegenheid op dezen plegtigen stond hebben willen 
bekroonen. 

Myne verlegenheid is des te grooter naermate, in den 
loop van dit verhael , ik onvermydelyk in omstandigheden 
zal moeten treden, velerlei daedzaken en gebeurtenissen 
aenhalen — quorum pars magna fuu En indien , gelyk Pascal 
zegt, het woordeken ik iets hatelyks heeft in den mond 
van een spreker, zoo .zal men, vertrouw ik, om beters wil, 
die uitdrukking my toch niet ten kwade duiden ; dewyl het 
niet zoo zeer in myn* eigenen , als wel in den naem myner 
medebroeders is , dat ik de eer zal hebben hier voor U het 
woord te voeren. 

Gelyk alle menschelyke instellingen , die naer een verhe- 
ven doel streven, in haer beginsel klein en broos zyn en met 
allerhande moeijelykheden en wederwaerdigheden gepaerd 
gaen, zoo was dat ook het geval met ons Genootschap. Wie 
is er den vernederenden staet onbewust waer, tydens de 
eerste jaren na de Omwenteling van 1830, onze vlaemsche 
letteren in verkwynden ? De terugwerking tegen het neder- 
duitsch element was zoo groot, dat onze aloude, eerbied^ 
weerdige Moedertael met een wissen ondergang bedreigd 
scheen. Maer onze Willems rees op, hy die het Palla- 
dium onzer vlaemsche nationaliteit getrouw bewaerd en 
gekoesterd had ; die moedige stryder van den nederduit- 
scheri volksaert hief den vlaemschen standaert hoog in de 
locht ; andere kampvechters schaerden zich rond hem , en 
reeds in 1834 behaelde de diepbetreurde Ledeganck den eere- 
prys in den algemeenen wedstryd, waer hy optrad met een 
gedicht dat, naer de getuigenis van bevoegde regters, al de 
ingeleverde fransche stukken zeer verre overtrof. Willems en 
David bragten de Maetschappy tot bevordering der Nederdidtsche 
Tael' en Letterkunde tot stand, in dewelke O. H. E. Eere- 
voorzitter mede tot lid werd ingelyfd , en uit deze instelling 
zou welhaest de eensgezindheid tusschen de weldenkende 
taelbeoefenaers , door de .eenparigheid in de schryfwyze. 
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geboren worden. De twee vlaemsche zustersteden , Gent en 
Antwerpen , werden straks haren letterroem der vorige 
eeuwen indachtig : de Olyftak, als de Phenix- vogel der Fabel, 
herrees uit zyne asch , en Vlaendrens roemruchte Hoofdstad 
•begroette met liefde den dageraed der Maetschappy De tael 
is gansch liet volk. 

Te midden dier algemeene poogingen uit een' ontvlam- 
menden vaderlandschen geestdrift verwekt» zou dan de 
aloude hoofdstad van Brabant, eenmael de bakermat en het 
lustverblyf van hertog Jan I , — de aendoenelyke minnezanger 
die de moedertael zyner liederen niet onweerdig achtte ; — 
zou Leuven , zou deze wydvermaerde Schooi der Wetenschap 
en der ware vaderlandsliefde ongevoelig blyven by die edele 
zucht welke, ter vereering van ons kostbaerst erfelyk 
kleinood , zich alom begon lucht te geven ? Ik vroeg my af, 
of onder dat onnoemelyk getal studenten , niet eenige jon- 
gelingen zouden gevonden worden, die, bezield door de liefde 
voor alles wat schoon , wat edel is , getrouw aen de over- 
leveringen dezer Alma Mater, zich den regten naem van 
Cives Academici wilden weerdig maken, op het voetspoor 
hunner voorzaten, tot beide afgerigt, hetzy om den vyand 
van Leuvens besprongen wallen duchtig af te weren (1) ; 
hetzy om , onder het geleide van een' Ericius Puteanus , 
hunne ledige uren, op de beoefening der andere weten- 
schappen uitgespaerd, aen die der vaderlandsche letteren 
toe te wyden en met hem het Dagelyksch brood te nutten (2)? 
Myn opzet stond vast : Leuven ook moest en zou zyn Tael- 
genootscliap hebben ! 

Vrienden en nadere kennissen werden beproefd en aen- 
gemaend ; aen anderen werd eene lyst van toetreding aen- 
geboden ; doch teleurstelling byna overal : vier slechts 

(1) In den aenval van Merten van Rossem, en later in de belegering door de 
vercenigde magtcn van Holland en Frankryk. 

(2) Ericius Puteanus of Van den Pulie, een vermaerd hoogleeraer by de oude 
Leuvenscbe Universiteit, stichtte by deze een Sludenlen-Genootschap wacr, 
benevens al de overige takken van wetenschappen, ook de Nederduilscbe tael 
beoefend werd. Om zyne genoten aen te wakkeren, gaf hy in het licht een' 
bundel van kleine gedichten onder den naem van : Dagelyksch brood. 
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bleven er overig die het met de zaek goed meenden. Zy 
weken terug noch voor de onverschilligheid, noch (hetgeen 
veel erger was) voor den spotlust hunner studiemakkers. 
Hoe zouden deze meestal het oor geleend hebben aen de 
inspraek van een regt vaderlandsch gevoel, zy die men* 
van jongs af geleerd had de tael van het voorgeslacht te 
misachten ? 

Desniettegenstaende werd , op 20 October 1836 , het 
Tael- en Letterlievend Genootschap in ons studie-vertrek 
opgerigt, onder de zinspreuk Met Tyd en Vlyt. Jeugdige, 
onervaren minnuers als we waren, zoo dachten wy op den 
naem van lett^vkundigen geene aenspraek te niogen maken : 
alleen onze liefde voor de tael zou metter Tyd en door stand- 
vastige Vlyt, onze aengewende poogingen met goeden 
uitslag mogen bekroonen (1). 

Ik moet niet zeggen, MM. HH., aen hen die de diep inge- 
wortelde vooroordeelen tegen het Vlaemsch gekend hebben , 
wat moeite het kostte om nieuwe stryders in ons kamp aen 
te werven ; ofschoon wy, zonder verpoozen, onze kamera- 
den bespiedden en trachtten af te luisteren , altyd op den 
loer of geen woord hun vlaemsche inborst zou verraden. 

Onze aenwinsten gingen dus langzaem vooruit; zelfs een 
der vier had ons al vroeg verlaten , maer hetgeen ons aen 
het getal ontbrak, werd ons al eens dubbel vergoed door de 
bytreding van enkele bekwame en ervaren leden. 'Doch, 
wat wy voorzien hadden zou gebeuren, en weldra kwam 
onze Eerbiedweerde Voorzitter ons ter hulp, door het ope- 
nen zyns cursus van Nederduitsche Letterkunde ..Van toen 
af, werd het by ons als een vaste regel aengenomen : zy 
die beide lessen van vlaemsche litteratuer en van vaderland- 
sche geschiedenis met gelyken. yver zouden volgen , dat 
waren zeker ons mannen. Die zyn vaderland lief heeft , 
bemint ook zyne tael ! Die regel was byna onfaelbaer ; en ik 
laet u denken of en hoe, gedurende langen tyd, wy dien heb- 
ben toegepast. Maer ook niet te vergeefs ! want eer het jaer 

(I) Z. Verslag van 4 van Wintermacnd 1853 , door A. Angillis. 
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ten einde liep, mogten wy ons over de bywinst van een schoon 
getal verdienstelyke leden verheugen (1), tot zoo verre, dat 
wy reeds in 1837 genoodzaekt waren ons tot Z. H. E. H. Rec- 
tor Magnificus te wenden , ten einde in de Halle eene verga- 
derzael te verkrygen : hetgeen ons dan ook gewillig werd 
toegestaen en door ons met innigen dank aenveerd. Van dan 
af, door die hooge bescherming ondersteund, is ons Genoot- 
schap door nauwe banden aen Leuvens Hoogeschool ver- 
bonden geweest. 

My dunkt, daer zitten wy nog, voor den eersten keer, in 
die schoone Museum-zael (want wy waren met niet minder te 
vree), verrykt met de afbeeldsels van zoo veel uitmuntende 
mannen, de roem en de luister dezer Alma Mater; als zou- 
den die groote vernuften der voorledene tyden , in den geest 
nog, zoo vele getuigen en aenmoedigers' wezen der edele 
voornemens dié wy in het belang der by uitstek vaderland- 
sche wetenschap zouden beproeven. Van toen verwierf ons 
Genootschap, weleer zoo nederig, dagelyks in de oogen 
onzer medeleerlingen een aenzien dat wy aen onze eigene 
Jtrachten overgelaten, lang zouden gemist hebben. Dan ook, 
begon de ernstige werking. De zittingen werden geregeld 
gehouden en leverden van eerst af onmiskenbare blyken 
van den yver waermeê al de leden bezield waren; meer dan 
een legde zich met onvermoeide vlyt op de taelstudie toe en 
deelde ons soms ook vruchten zyns arbeids mede, die zeker 
niet de minst volkomene in den schoot des Genootschaps 
vergaêrd werden. Reeds in den loop van 1837 werd er een 
prysvers uitgeschreven over een onderwerp uit de vader- 
landsche historie getrokken (2), en op het plegtig verjaer- 
feest, zynde 22 October 1837, bekroond met een eerepenning 
ons door Z. H. E. H. Rector der Universiteit geschonken. 

Wat was het schoon dat eerste feest; hoe oneindig ver 

(t) Zie de naemlysten OYeir 1837eD 1858 in dea eersten bundel des Genootschaps. 

(2) Schild en Vriend, of den opstand der Bruggelingen tegen de Franschen en 
Cb&tillon , door Emm. van Straelen. Dichtstuk ter beantwoording op de prys- 
mraeg van 1836 ingeleverd en met het eermetael bekroond den 22 van Wyn- 
maend 1857. 

1. 
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misschien heeft het nog al de andere overtroflen, wanneer 
men zich de innige vreugde, den geestdrift herinnert die 
onze herten verrukte by het nagaen van dien spoedigen 
voortgang! Hoe hoopvol scheen de toekomst ons tegen te 
lachen! Al hadde ook het Reglement het bestendig vieren 
des Jaerféests niet uitdrukkelyk voorbeschreven, het heil- 
genot van dien eersten plegtigen dag ware voldoende geweest 
om het heugelyk aendenken ervan te vereeuwigen; gelyk 
het dan ook meestal jaerlyks heeft plaets gehad, zonder dat 
die ware vaderlandsche geest er zich eenigzins verflauwd 
hebbe getoond. 

Intusschen, hield men zich onverwyld bezig met het 
opstellen en beraedslagen der artikels van een Reglement 
over de inrigting des Genootschaps , de bepaling der onder- 
scheidene klassen van leden, benevens hunne wederzydsche 
regten en pligten ; de verordening der zittingen ; het opstel- 
len, inleveren en beoordeelen der oefeningsstukken, en wat 
dies meer. Een regt wetboek, MM. HH., waer alles ii^ afge- 
teekend, alles zoo veel mogelyk in voorzien is geworden, en 
waer, in alle punten, de regte geest die by het stichten 
des Genootschaps had voorgezeten , doorstraelt. 

't Is waer, dat eerste Reglement moest eerlang eenige 
wyzigingen ondergaen, omdat, voor den tyd dien wy beleef- 
den, wy mogelyk te veel aen den yver onzer jonge leden, 
die moeijelyk gaende te houden is , afgevergd hadden ; doch 
by een nader inzien moet men bekennen , dat latere veror- 
deningen, vooral die rakende het stuk der oefeningen, in 
den grond overeen kwamen met de bepalingen die wy van 
eerst af daeromtrent hadden voorgehouden. 

Hoe het zy, dat reglement, die grondwet des Genoot- 
schaps verscheen in 1838; en, van dien arbeid verlost, wer- 
den met verdubbelde vlyt de noodige stofFen verzameld die 
in onzen eersten Bundel zouden opgenomen worden. Ook 
in 1839 verschenen te Leuven de Dicht- en Prozastukken van 
het Tael' en Letterlievend 'Genootschap : een voor den tyA, 
laet ik zeggen , verdienstelyk voortbrengsel dat , by myne 
wete, by meer dan een' thans geroemd letterkundige den 
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lust tot Poëzy, den yver tot de taelbeoefening heeft doen 
geboren worden, 

Wy zyn slechts in de helft van 1839 , van dat rampzalig 
jaer, toen wreede , noodlottige staatsbelangen eerlang het 
smertelyk offer van een deel onzer landgenooten , van som- 
migen onzer dierbare medeleden zouden vergen. Nergens 
heeft die jammerlyke gebeurtenis meer indruk gemaekt, 
nergens meer medelyden voor verkochte en geleverde broe- 
ders opgewekt, dan in den kring des Genootschaps , en ik 
zal nimmer de klaegtoonen vergeten die hun hier werden 
toegezongen. Dat kwam, MM. HH., omdat wy het hert op 
de regte plaets dragen en, van de voorouderlyke gevoelens 
niet ontaerd, de taelstudie niet enkel als wetenschappelyk 
doel , maer tevens en vooral als middel ter ontwikkeling van 
den nationalen geest, van eerst af hebben waergenomen. 
Andere gezelschappen mogen eenigen letterroem meer 
behaeld hebben ; maer geen heeft ons Genootschap in ware 
vaderlandsliefde overtroffen. 

Want ziet, nauwelyks was de pynelyke aendoening van 
1839 eenigzins gelenigd , of er ging van hier een voorschrift 
uit van Algemeen Petitionnement, om van het Staetsbestuer 
en. de Wetgevende magt voor het Vlaemsch gelyke regten en 
voordeelen te vragen, als die zoo ruimschoots aen het 
Fransch vergund zyn. Het goed onthael by al de andere 
Maetschappyen van vlaemsche letterkunde en by de vlaem- 
sche Drukpers , die alle onze poogingen en onze billyke 
vragen krachtdadig bystemden; de duizende en duizende 
handteekens (1), regtstreeks opgezonden of door ons zelf 
ingezameld, bewyzen overgenoeg tot hoe verre die Petitie, 
die den text geleverd heeft der beraedslaging welke eens- 
daegs over dat vraegpunt in de 2^® kamer plaets had, — tot 
hoe verre zy de ware uitdrukking van het algemeen volks- 
gevoelen is geweest, 

Maer ook op het spoor der letterkunde zyn wy aen 
anderen niet ten achtere gebleven : een nieuw prysvers 

(1) Als ik 't nog wel voor heb, beliep dat getal tot de 40,000. 
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uitgeschreven en met een gulden gedenkpenning bekroond , 
in den persoon van onzen Pr. Van Duyse zaliger (1) , op het 
prachtig Jaerfeest van 1842, waer de voornaemste Letter- 
kundigen des lands tegenwoordig waren; het vermaerde 
tydschrift (te 3/ui(te/aer, gesticht onder de medewerking onzer 
byzonderste leden ; het aendeel des Genootschapsin het bepa- 
len der spellingregels op het Congres van Gent; de bydragen 
in den School- en Letterbode, behalven de andere uitwendige 
werkzaemheden en de ter gewoone zittingen ingeleverde 
oefeningen , die zich meer en meer door wissen voortgang in 
de taelstudie deden opmerken; — ziet daer, MM. HH., met 
welke vlyt, gedurende deze opvolgende jaren, ons Genoot- 
schap zyn aendeel in de opbeuring der moedertael in ruime 
mate heeft bygebragt. Het ware jammer geweest, MM. HH., 
indien, by die veel belovende rigting, ons Genootschap aen 
gedurige wisselvalligheden blootgesteld , eens , na ons , in de 
zoo edelmoedig opgenomen taek hadde moeten bezwyken. 
Ten einde dan ook het voor een noodlottig verval te behoe- 
den, waren wy in tyds bedacht geweest, om het op een 
onwrikbaren grond binnen Leuven gevestigd en door onver- 
breekbare banden aen de Hoogeschool vastgehecht te hou- 
den. Een merkelyk aendeel in het Bestuer zou verleend 
worden aen de verdienstelykste der steeds te Leuven geves- 
tigde leden die, getrouw aen de overleveringen, den waren 
geest onzer instelling zouden weten te bewaren en de gere- 
gelde vernieuwing des personeels beneerstigen en bewaken. 
Zoo gebeurde het dat, onder het oppergezag des H. W. Hee- 
ren Rector Magnificus, die toen ter tyd gewaerdigde het 
Eerevoorzitterschap te aenveerden, den W. E. W. Hoog- 
leeraer David het Bestendig Voorzitterschap werd opgedra- 
gen. Andere heeren, vroeger professors of studenten by de 
Universiteit, oude leden des Genootschaps en inwooners van 
Leuven, werden beurtelings Z. E. W. toegevoegd, gelyk 
dan öok deze verordening de beste gevolgen gehad , en ten 
volle aen onze verwachting beantwoord heeft. 

(1) Reinieren Albrade, Dichtverhael (omirent 880 verzen). 
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Maer nu zou wederom een nieuw tydvak.voor de natio- 
nale zaek begiimen. Het was in 't jaer 1844. Van ons ging 
het voorstel uit , om al de Maetschappyen van beide Vlaen- 
deren, 's lands van Brabant en Limburg, als 't ware, tot 
een groot lichaem , een magtigen Bond te vereenigen , ten 
einde gezamentlyk, in naem dier onderscheidene provintiën, 
ons tot den koning in persoon te wenden, Z. M. onze bezwa- 
ren voor te leggen en de regten der vlaemsche tael, waer 
wy, in 1840 en sedert, zoo vurig doch altyd vruchteloos 
hadden op aengedrongen , door de regtstreeksche bemidde- 
ling van den koning zelf te verkrygen , benevens de oprig- 
ting eener Vlaemsche Akademie «* bestemd om in ons mid- 
den als geleerd gezag op te treden, de echte beginselen der 
letterkunde in eere te houden, en de afeonderlyke en ver- 
schillende strevingen der jongere schryvers derwyze tot een 
eenig doel te rigten , dat zy als natuerlyk tot den bloei der 
nationale letteren en tevens tot de vereerlyking des vader- 
lands moesten strekken (1). » Ook onze Z. E. W. Voorzitter 
was voornemens geweest deze laetste stof tot onderwerp te 
kiezen der redevoering die hy te Brussel houden zou op de 
Algemeene Vergadering, aldaer beroepen om over een en 
ander punt te handelen. Waren de omstandigheden gunsti-, 
ger geweest , het leuvensch Genootschap Tyd en Vlyt hadde 
zich den lauwer om de slapen mogen hechten, de eerste 
voordragt gedaen te hebben, eener instelling die ten hul- 
digen dage misschien reeds den volkomen triomf onzer 
schoone zaek zou behaeld gehad hebben. Maer ongelukkiger 
wyze : kwaedaerdige taelgeschillen rezen op in de 2^® kamer; 
en welhaest, om het vuer niet erger aen te stoken en het 
Staetsbestuer — dat toen ten minste ons tamelyk genegen 
was — niet in verlegenheid te brengen , werden wy genood- 
zaekt het programma te wyzigen van het roemruchtig 
vlaemsch Feest, te Brussel op 11 February 1844 gevierd. 
Zy die , er tegenwoordig , getuigen waren van de geestver- 
voering dier honderde vlaemschgezinde mannen, die van 

(!) Verslag van 1844. 
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wyd en zyd aen onzen oproep beantwoord hadden , zullen 
met ray instemmen dat , indien aller herten diep geroerd 
waren door de treffende aenspraken yan een Willems , van 
een Conscience , niet één spreker meer duerzamen indruk 
in den geest van het achtbaer publiek nagelaten heeft dan 
wel onze Z. E. W. Voorzitter, de heer prof. Da\id, door 
zyne bondige, doch sierlyke redevoering Over de taelstudie en 
de hoedaniglieden van den Nederduitschen styL 

Het verslag over den Jaergang 1843-1844 treedt aengaende 
dat merkweerdig feest in gewigtige byzonderheden die het 
nog nuttig en aengenaem is , na zoo vele jaren , te herlezen ; 
als waeruit , zoo wel als uit de bescheeden des Genootschaps 
van latere jaren, men zien kan welke moeite en werkzaem- 
heid onze letterkring immer aen den dag heeft gelegd, om 
den algemeenen voortgang der vaderlandsche tael te bevor- 
deren. 

Zoo hadden wy dan alle afeonderlyke poogingen , hier en 
eldei's aengewend , tot eene algemeene werking betrokken ; 
en daeruit ontstond het zoogenaemd Tael-Verbond dat ver- 
scheidene jaren niet nutteloos voor de goede zaek is werk- 
zaem geweest en , door uitbreiding tot de neèrlandsche tael- 
geleerden, het nog voortdurend Nederlandsch Congres heeft 
voortgebragt. 

Van .toen konden wy vrymoedig voor het Publiek ver- 
schynen , en onze eerste openbare plegtige zitting in 1844 , 
in deze Promotie-zael gehouden , gaf ons de overtuiging dat 
het gemeen zyne onverschilligheid voor de vlaemsche zaek 
niet alleen had afgeschud ; maer dat het bovendien onze poo- 
gingen met genegenheid wilde komen toejuichen. 

Buiten en behalve deze werking , als 't ware in de volle 
locht , hielden wy ons in den inwendigen kring des Genoot- 
schaps niet met de handen overeen. Naermate de taelstudie 
dagelyks meer veld won , bevonden wy dat losse stukskens, 
die meestal weinig om 't lyf hebben en slechts ter vervul- 
ling der pligtmatige leesbeurten soms metter haest opge- 
steld wierden , veelal ondienstig waren om den regten aert 
der tael en de ware eigenschappen van den nederduitschen 
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over 't algemeen te gebrekkelyk geweest , want hoe andere 
gal ik eene opvoeding , een onderwys heeten aJwaer de moe- 
dertael in het aenleeren van alle andere wetenschappen niet 
tot grondslag zal dienen? Wy moesten dan ook meest allen 
onze vlaemsche opvoeding van de meet af aen herbeginnen ; 
leeren denken vooraleer wy goed zouden schryven ; en zoo 
werden wy bedacht om , by middel van vertalingen uit de 
beste schryvers der oudheid en van latere eeuwen, en uit 
verschillige spraken , ons gevoel te verfynen , onzen geest te 
veredelen en die nauwkeurigheid en gepastheid van uit- 
drukking te bekomen waerdoor de schriften der groote 
meesters ?ich immer doen onderscheiden ; welke soort van 
nieuwe oefeningen^ zoo als wy 't van in den beginne reeds 
met goed gevolg gepleegd hadden , dan ook stof moesten 
leveren tot critische aenmerkingen , 't zy in de les van 
vlaemsche letterkunde, 't zy in de gewoone zittingen des 
Genootschaps zelf. 

Men mogt al ras de goede uitwerksels van deze nieuwe 
verordening bespeuren. Van den oogenblik af, als ieder 
gevoeld had dat de taelstudie voortaen in eenen meer em- 
stigen zin diende aengewend , wonnen de spreekbeurten van 
keer tot keer in belangrykheid. Wel doordachte verhande- 
lingen over geschiedenis en onderwys, letteren- en oudheid- 
kunde, werden beurtelings ingeleverd; alle welke een ver* 
bazenden voortgang by de schryvers deden gade slaen. Ook 
het eigentlyk veld der wetenschap begon men te beploegen ; 
terwyl de vergelykende vertalingen , byzonder uit Grieken 
en Latynen, telkens aen eene hoogst belangwekkende oritiek 
getoetst, niet weinig onze vorderingen begunstigden. 

Niet dat de edele dichtkunst verbannen was : neen , zy 
werd zelfs meer beschaefd, naer mate de taelkennis had 
toegenomen, alhoewel iedereen de overtuiging won dat er 
over 't algemeen oneindig meer nut te rapen is , in zich toe 
te leggen op wel bestudeerde opstellen in Proza. 

Ten einde den yver der leden dan ook meer en meer aen 
te prikkelen, zouden er jaerlyks eerepenningen uitgeloofd 
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worden om de, gedurende den afgeloopen schooltyd, best 
opgestelde verhandelingen te bekroonen (1). Zy die aenspraek 
op die vereerende onderscheiding mogten maken, hadden 
inderdaed zeer merkweerdige opstellen voortgebragt, welke 
allezins de aendacht der letterkundigen verdienen. Jammer 
maer dat niet al die belangryke voortbrengsels , benevens 
zoo veel andere van vroeger en later, onder alle opzigten 
lezens- en bevelenis-waerd, niet zyn kunnen opgenomen wor- 
den in den laetstverschenen Bundel : Lettervruchten van het 
TaeU en Letterlievend Genootschap 1847 , die tot dus verre 
slechts als specimen kan in aenmerking komen ; dewyl de 
overgroote drukkosten ons belet hebben die onderneming 
voort te zetten , en zoo veel uitmuntende stukken tot hiertoe 
in de Archieven doen verborgen houden. Jk neme deze gele- 
genheid te baet opdat, voor het geval , het Genootschap eer- 
lang een nieuwen bundel zyner werkzaemheden mogte doen 
verschynen,. inzonderheid myne oude medebroeders en zy 
allen che door het lidmaetschap aen Tyd en Vïyt verbonden 
zyn, hun krachtdadig aendeel zouden bybrengen, ten einde 
die gemoedelyke onderneming te doen gelukken. 

Men ziet het, de toekomst voorspelde ons een ryken 
oogst; doch om dien toenemenden yver gaende te houden en 
tevens de leden hunne taek te vergemakkelyken, is men te 

(1) Deze medallén , aen de mildheid van den H. E. W. H. Eerevoorzitter ver* 
scbuldigd , werden door Z. E. W. in plegtige zittingen opvolgentlyk uitgereikt 
aen de heeren : 

Van de Burgt, voor zyne verhandeling : Hoe moet de Geschiedenis geschreven 
%yn, wil zy nut en voordeel der Maetschappy toebrengen? 

OldenkoU, voor zyne idem : Over den oorsprong der Engelsehe tael met eenen 
oogslag op de beschaving en letterkunde van ieder tydsbestek. 

A. Op de Beeck , voor zyn sluk : Kar el-de- Stoute en Lodewyk XL 

De Vos , voor id. De Belgen zyn gelrouwe onderdanen , maer verdragen geene 
slaverny. 

Van Groeneveldl, voor zyne lezing : Het karakter der Grieken en der Bomeinen, 

Franquinet, voor zyne verhandeling : Over de Volö-Spa. 

Smits , id. Over de Mimen der Romeinen. 

Verduyn , voor zyne lezing : leu over Don Carlos, zoon van Flip II, koning 
van Spanje , en van Maria van Portugal, 

Van de Burgt , voor een gedicht in vier zangen , tot opschrift dragende : De 
Zondvloed, 
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rade gekomen eene reeks van vragen ter beantwoording voor 
te schry ven , benevens aenwyzing der bronnen , met besprek 
tot het overzigt en de noodige besnoeyingen en verbeterin- 
gen van het ingeleverd opstel. Een aental onderwerpen over 
de wetenschappen in 't algemeen , over geschiedenis en 
oudheidkunde, zoo wel als over eigentlyk gezegde litte- 
ratuer, werden weldra ter kamer opgehangen; daer, zou 
voortaen elk van ons stof tot nuttige en leerzame verhande- 
lingen vinden. 

Zeker, moest deze nieuwe invoering het Genootschap in 
de taeloefening met reuzenstappen doen vooruit streven. 
Echter kwam hierby alhaest nog eene nadere ontwikkeling 
in zynen werkkring, door de aenhechting eener nieuwe klas 
van leden samengesteld uit onderwyzersgezelschappen en 
byzondere schoolvoogden van den leuvenschen omtrek , die 
in de toejuiching van het Genootschap een nieuwen prikkel 
ter aenmoediging zouden voelen, om hunne lastige edoch 
zoo verdienstelyke taek in de opkweeking der jeugd, als 
het ware , met verdubbeling van yver en van krachten te 
vervullen. 

Wel is waer deze proef, naest meer andere, heeft al het 
gunstig uitwerksel niet gehad dat wy er ons van voorspeld 
hadden , alhoewel van den anderen kant ons dat gemis eer- 
lang vergoed werd door de toenadering van het Genootschap 
Utüe dulcif by het klein seminarie te St-Truiden, hetwelk 
dan ook immer nauw aen het onze verbonden is en van af 
184Ö onophoudelyk blyken van zyne byzondere werkzaem- 
heid en van broederlyke genegenheid aen den dag heeft 
gelegd. Al de stukken door dat jeugdig gezelschap aen het 
onze overgemaekt dragen den stempel van taelkennis en van 
opregte vaderlandsliefde. 

Het zou te wyd uitloopen, MM. HH., indien ik jaer voor jaer 
de werkzaemheden des Genootschaps moest ontvouwen. Ik 
heb byzonder en als met voorliefde op de eerste 10 jaren des 
bestaens van Tyd en Vlyt willen aendringen als , gedurende 
welk tydverloop , door opvolgende ontwikkeling , door 
kracht(kdiger inrigting, door afteekening van ernstige wer- 
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king, om zoo te spreken, het den stevigsten grondslag, waer 
men later op bouwen zou, verkregen heeft. 

Tot hoe verre wy in die gemoedelyke voorzorgen geslaegd 
hebben, zullen de vyftien laetst verloopene jaren getuigen, 

Aen den ingang van dit nieuwe tydperk vinden wy we- 
derom een welsprekend bewys der vaderlandsliefde die 
immer by onze leden diep in het hert geworteld lag. Want 
kort na de February-Om wenteling in 1848, toen al de vor- 
sten van Europa op hunne troonen bedreigd werden , waren 
het wy, eerst van allen hier te lande, die tot Koning Leo- 
pold een plegtig manifest lieten toekomen om onze liefde en 
trouw aen Z. M., aen het Koninglyk Huis en aen onze 
vaderlandsche instellingen, in krachtige bewoordingen, uit 
te boezemen. 

Van den anderen kant, nademael de taelstudie van dag 
tot dag — door de steeds talryker verschynende vlaemsche 
werken, door de periodieke vlaemsche drukpers en het jour- 
nalismus — meer uitbreiding begon te verwerven; nu, dat 
ook yverige voorstanders van het Vlaemsch in de collegiën 
waer voortaen onze leden het onderwys zouden ontvangen 
hebben, het professors-ambt bekleedden; zoo zou derhalve 
ook de nederduitsche litteratuer met meer gemak en beter 
gevolg geoefend worden, en ieder, in de studie van zyn 
byzonder wetenschappelyk vak , allengs genoegzame stof 
vinden tot het verhandelen van onderwerpen die in den 
kring van het Genootschap zouden voorgedragen worden. 
Goedbewerkte opstellen over Tael- en Letterkunde , gewyde 
en ongewyde Geschiedenis , over Zedenkennis en Regtsge- 
leerdheid, over Oudheid- Aerdryks- Staet- en Huishoud- 
kunde, leverden beurtelings een prachtig aenhangsel van 
stille , doch hoogst vruchtbare werking tegenover de zenuw- 
achtige bedryvigheid van onze eerste jaren. 

Is het te zeggen dat deze werking, hoe verdienstelyk dan 
ook, zich altoos op dezelfde hoogte heeft weten staende te 
houden ? Of scheen zy van tyd tot tyd wel niet eens te ver- 
lammen ? — Is het te verwonderen , MM. HH. ? Of zal ik 
zeggen met den verslaggever van voorleden jaer ; « Wat 
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meer moet verwonderen dan eene tydelyke verlamming, is 
zeker de groo.te levendigheid welke het Genootschap , gedu- 
rende zoo menige jaren , aen den dag legde ? « 

Zulks ligt, ja, in den aert onzer instelling zelve die, 
meestal enkel op de werkzaemheid harer gewoone leden 
steunende , beurtelings , door het onvermydelyk vertrek der 
oudere , geoefendste stryders (wat meermaels onherstelbare 
verliezen deed beproeven) zich telkens als 't ware door jonge 
rekruten moest herinrigten. Maer dan- ook bleven er nog al- 
toos magtige stemmen om de overleveringen van vroegeren 
dag te doen gedenken en om de jeugdige kampers in den 
wapenhandel te oefenen. Dan werd men ook weer dadelyk 
bedacht op de beste middelen , om het geliefkoosd doel te 
treflen; en zoo zagen wy gedurende deze laetste jaren, op 
nieuw krachtdadige poogingen aengewend om den yver der 
leden meer en meer op te wekken. Het getal der tydschrif- 
ten en boekwerken ter onderrigting van de leden werd 
aenhoudend vermeerderd; de bespreking der voorgelezen 
stukken en die van voorgestelde taelvragen hernomen , en 
het uitgeven van prysvragen op nieuw besloten. Zoo zou 
men van zelf tot ons bloeyendst tydvak terugkeeren ; want 
de mensch is vaddig van aert en moet door anderen aenge- 
spoord worden, wil hy veelal zich de moeyte van gestadigen 
arbeid niet ontzien ; dan byzonderlyk , wanneer de platonieke 
liefde voor eene zaek , die zoo goed als gewonnen is , niet 
meer aengestookt wordt door den. onweêrstaenbaren gloed 
des geestdrifts , die des te vuriger was naermate het in den 
beginne meerder moeyte kostte om de hinderpalen die haer, 
onze heilige zaek , .dwarsboomden , uit den weg te ruimen. 

Zoo werd het bovenstaend besluit dan onverwyld ook 
werkstellig gemaekt door het uitschryven eener prysvraeg 
over het verzamelen van by dragen tot een algemeen vlaemsch 
Idioticon, welke pryskamp deze 25® verjaring des Genoot- 
schaps luisterlyk zou doen gedenken, en die ons aller ver- 
wachting in den uitslag* heeft overtroffen. 

.Voegt hier by, en alles tot één getrokken, dat buiten en 
binnen den kring des Genootschaps, hier en elders op alle 
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hoeken des lands , de gewoone zoowel als de buitenleden het 
vlaemsch princiep hielpen verspreiden ; dikwerf het initiatief, 
en ja doorgaens een mag-tig deel namen aen hetgeen men de 
Vlaemsche Beweging noemt, — de vaderlandsche beweging 
om onze dierbare moedertael in hare vereeuwigde, histo- 
rieke regten te herstellen ; dat hier en elders in Tydschrif- 
ten , in het Journalismus , zy voor die geheihgde regten on- 
vermoeyd te velde trokken ; dat voor- en nazaten , hier te 
Leuven en elders, het merkelykste deel namen in de oprigting 
van vlaemsche maetschappyen, — én gy zult berekenen kun- 
nen, MM. HH., of, tot dus verre, ons Genootschap afge- 
weken is van het verheven doel dat men zich van eerst af 
had voorgesteld. 

Want ik acht het noodig te verklaren , dat de geest , de 
inzigten des stichters nooyt geweest zyn dat men zich enkel 
zou bepalen by de bloote bespiegeling der schoonheden van 
de tael; by de soms drooge hoewel dan hoogst nuttige en 
onontbeerlyke studie en oefening in de verschillende vakken 
van letterkunde; maer vooral opdat, door die studie zelf, 
de gevoelens van vaderlandsliefde en van ware nationaliteit 
onder malkander zouden opgewekt worden om , als 't wai^e , 
een nieuw geslacht aen te kweeken van mannen die , door 
die heilige zucht gedreven, als zoo vele apostels van de 
vaderlandsche zaek , — die uit den godsdienst zelf haer leven 
ontvangt, — door alle de oorden van België, de beginsels van 
Tyd en Vlyt, met het woord en met de pen, kloekmoedig en 
'onverschrokken zouden weten te verdedigen (1). 

En daerin hebben wy ontwyfelbaer geslaegd , nu dat men 
meest algemeen begrepen heeft dat de taelquestie een inner- 
lyk politiek vraegstuk in zich sluit , en dat de volkomen zege- 
prael van het Vlaemsch eerst dan zal verwezentlykt worden, 
wanneer men onzer tale haer oud burgerregt weer zal toe- 
gekend hebben ; haer niet langer als Paria , als verstoote- 
ling uit de maetschappy zal verbannen, haer tevens gelyke 
voordeden schenkende zoo als aen de dusgenaemde ofjicieele 

(1) Z. Verslag van 23 Oclober 1842 , door J. David. 
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fransche tael. Waren wy het niet, in der daed, wy ledeii 
van Tyd en Vlyt, die van in 1840 het vraegstuk op dien grond 
hadden geplaetst , met in onze vertoogen op de noodzake- 
lykheid te wyzen dat , buiten het onderwys , ook het gebruik 
van het Vlaemsch in de vlaemschsprekende Provintiën ver- 
pligtend verklaerd wierde in zaken van administratie zoo wel 
als voor de Regtbanken? Voorzeker, MM. HH., eens dat 
verkregen ; en van den oogenblik als men begrepen heeft 
dat, om tot een openbaer ambt te geraken, om het beroep 
van advokaet , van notaris met goed gevolg uit te oefenen , 
men genoodzaekt zal wezen de tael van den eigen landzaet 
te schryven en behoorlyk te spreken : van dan af aen , zal 
de moedertael tot grondslag dienen in het onderwys ; van 
dan ook , zal men eene volkomen kennis der tael kunnen ver- 
krygen , haren geest en regten aert bezitten ; vlaemsche 
geleerden zullen er opstaen , die uitsluitend hunne studie en 
talenten aen de vaderlandsche zaek zullen wyden ; wy zullen 
de gulden eeuw der vlaemsche letteren mogen zien ontlui- 
ken , en de glansryke zon der nederduitsche beschaving en 
verlichting zal weldra in volle heerlykheid aen den hemel 
schitteren. 

Deze stellingen dienden dan ook tot grond aen het merk- 
weerdig Verslag der koninglyke Commissie , waerin al de 
taelgrieven der vlaemsche bevolking werden blootgelegd; 
dat Vade mecum van ons allen , tot het opstel van welk ons 
Genootschap, door den persoon van zyn eerbiedweerdig 
Hoofd , in geen geringe mate zyn aendeel heeft bygebragt ; 
in welks afgedwongen doch lang bevochten uitgave sommi- 
gen onzer leden mogelyk wel het krachtdadigst hebben byge- 
dragen. Wy mogten dan ook met eere verschynen op de ' 
luiste'rlyke betoogiug van 25 April 1859, als om daer nieuwe 
krachten te gaen putten voor onze aenstaende werking die 
des te heviger , des te aenhoudender zal moeten wezen , 
naermate den weerdam sedert zoo vele jaren tegen ons 
opgeworpen ook te steviger is. Want sedert ruim dertig 
jaren heeft men den vlaemschen volke zyn vaderlyk erfdeel 
betwist , zyn geheiligdst regt ontkend , het regt om in zyne 

2. 
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moedertael bestierd te worden ; men heeft rekening gehou- 
den noch van den aert en den oorsprong onzer vaderlandsche 
instellingen, noch van de behoeften des algemeens; en het 
beginsel der gelykheid voor de wet, in toepassing op het 
taelgebruik , is voor ons al vroeg een doode letter geworden. 

't Is hier mogelyk de plaets niet om op het politiek terrein 
uit te wyden ; maer men is verpligt zyne verontweerdiging 
te bedwingen by dat stelselmatig onregt , by die berekende 
miskenning van onzen vlaemschen volksaert : duizend mon- 
den zouden onze ontelbare bezwaren niet opsommen , onze 
ingetoomde klagten niet uitboezemen ! — 

Wy mogten dan in losse trekken de werking des Genoot- 
schaps afschetsen gedurende een tyd verloop van 25 jaren ; 
eene werking, MM. HH., die zeker verre weg uitgebreider 
en belangryker is geweest dan men op het eerste gedacht 
wel zou kunnen gissen hebben. Er blyft my niet overig dan 
myne dierbare medeleden — God weet, misschien voor den 
laetsten -keer — nog eens ernstig aen te manen in het edel 
opzet te volherden; om het begonnen werk met moed en 
aenhoudende vlyt te voltrekken , onder de bescherming der 
Hoogeschool in deze vergadering door haer Z. H. W. opper- 
hoofd vertegenwoordigd , Monseigneur den Rector Magnifi- 
cus aen wie wy onzen opregten dank voor bewezen weldaden 
verschuldigd zyn ; maer die ook — ik hoop en wensdie het 
uit den grond myns harten — zyne genegenheid voor ons nog 
zal vermeerderen en nimmer eenige gelegenheid laten voorby 
gaen zonder zyne veelvermogende hulp tot den bloei van het 
Genootschap by te dragen. 

Ook van hier zullen wy niet scheiden, zonder op dezen 
plegtigen oogenblik in het openbaer welverdiende hulde 
bewezen te hebben aen onzen Eerbiedweerden Voorzitter, 
een' man wiens letterverdiensten — wy zullen het luid op 
vermelden — door geen anderen zyn geëvenaerd geworden, 
zoo zeer door de menigvuldigheid zyner schriften, als door 
de grondige geleerdheid, den keurigen en sierlyken styl 
waervan zy het levendig kenmerk dragen, gelyk zy ten 
eeuwige dage als een kostbaer gedenkstuk in de Annalen 
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der algemeene nederduitsche littêratuer zullen aengeboekt 
staen. Geschiedenis, philologie, tael- en oudheidkunde, 
zedeleer... wat alles en heeft zyn doorzigtig en schrander 
brein niet omvat? Geen bedongen , geen yalschen roem heeft 
hy nagejaegd; en ondanks de domme bekóibbelingen der 
betwetery en den waenzin van Almanak-mékers en liedjes- 
zangers — de wetenschap, haer alléén, ^eeft hy betracht 
om, getrouw aen de voorschriften der Vare letterkunde, 
den jeugdigen geslachte , met de liefde voor het vaderland , 
de deugd en het godsdienstig gevoel diep in het hert te 
planten. 

Mogt het waer zyn dat tydgenooten, aen de school van 
den wansmaek gevormd, zelden bekwaem zyn de ware let- 
terverdiensten te schatten, en dat groote vernuften eerst na 
de dood opregt gewaerdeerd worden — dan zullen de wer- 
ken van David , wanneer van zoo veel prulschriften zelfs de 
naem niet meer gekend zal wezen , dan zullen zy aen het 
nageslacht nog getuigenis geven van de uitstekende diensten 
en verdiensten van hem die al de stonden van zyn kostbaer 
leven aen den letterarbeid had verpand. Eer zy aen hem! 
wy mogen en wy zullen immer dien lof verkonden , omdat 
hy op goede titels berust : David ook was onze rigter, David, 
onze leidsman , en de stralen van zyn* roem hebben meer 
dan eens op ons Genootschap wedergekaetst. 

Welaen dan. Dierbare medebroeders, door zulk eenen 
Hoofdman bestierd, streeft moedig vooruit ; want ik bezwere 
u , in den naem der moedertael wier bloei gy betracht ; in 
den naem der vlaemsche nationaliteit, gedenkt het roemryk 
voorgeslacht ; weest gy ook uwer vaderen weerdig. Gods- 
dienst y Vaderland en Moedertael! blyve, als op den eersten 
dag, de leus van het vaendel onder hetwelk uw Genoot- 
schap immer zal stryden , gerugsteund door de bescherming 
dezer onze Alma Mater, sancta iUa ingeniorum ctUtrix et 
parensy late spargens lumen et nomen suum. 

Emm. Van Straelen, 

Stichter des Genootschaps , thans buitenwerkend lid. 
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De hedendaegsche dusgenaemde Paleizen van Justitie zjrn 
over 't algemeen zeer jong en , voor het grootste deel , gesto- 
len of ontleend. Zoo spreekt men te Leuven het regt in 
gebouwen toebehoord hebbende aen de vroegere Alma Mater ^ 
zoo te Mechelen in die van den voormaligen.Grooten-Raed , 
zoo te Antwerpen in het gewezen Seminarie, enz. Elders, 
waer Themis hare uitspraken doet, gelyk te Brussel en te 
Gent , in eenen nieuwmodischen tempel , daer zetelt zy veelal 
op de puinen, althans op de grondvesten of fondamenten van 
een omgeworpen klooster, of in de zalen eener ontwyde 
abtdy. 

Vóór de fransche omwenteling welke, op het einde der 
achttiende eeuw, als ieder weet, veel, zeer veel, ja bykans 
alles veranderd heeft, vergaderden de bedienaers van het 
regt in de eigentlyk gezegde Schepenen-huizen, by later tyd 
Stadhuizen geheeten. Maer ook deze zyn niet zeer oud : zy 
klimmen ten hoogste, in ons land, tot de vyftiende of tot de 
veertiende eeuw. In de dertiende vonnisden nog de Baljuw, 
de Schoutet of de Amman , omringd van het stedelyk sche- 
pendom, onder eene dusgenaemde Logie, zynde eene ruime 
gaendery enkel gedekt met een dak , en leunende tegen een 
ander gebouw, gelyk het te Namen was, alwaer, sedert 1213, 
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het regt gepleegd werd onder een ongekunsteld afdak vast 
houdende aen den zy-gevel van Sint Remigius kapel, en gelyk 
te Florenz in Toscanen, alwaer het op de Piazza dei Gran- 
duca heden nog bestaet en nog den naem van Loggia draegt, 
behalve dat sedert lang Themis er uit verhuisd is , en dat by 
later tyd de volksdry vers er hunnen stoel vestigden, om van 
daer de menigte op te ruijen, terwyl het thans versierd is 
met standbeelden en er, op zekere tyden, de groote Lotery 
in getrokken wordt. 

Maer vroeger nog, in oudere tyden, bestonden niet eens 
dusdanige Logiën; toen hield men gerigt onder den blou- 
wen hemel , en wel , in de oudste tyden , te midden van een 
bosch of woud. Lucos et nemora consecrant, zegt Tacitus van 
de oude Germanen. Het was derhalve zeer natuerlyk dat 
daer uitspraek gedaen werd over misdaden en buitenspo- 
righeden , waer niet alleen de menigte vergaderen kon ; 
maer in het heilig woud, waer offeranden en godsoordeelen of 
dusgenaemde ordalia plaets konden hebben. 

Met der tyd echter verwyderden zich de menschen van 
wouden en bosschen, vooral sedert dat het christendom een 
' eind had komen stellen aen de heidensche vooroordeelen en 
bygeloovigheden. Zy leefden alsdan in de meer opene vlakte, 
in eene buert die nog geen dorp mag heeten, maer die toch 
voor het begin en den oorsprong der namalige dorpen 
mag beschouwd worden. De regtspleging geschiedde in dat 
tydvak op eenen vryen beemd of weide , aen de buert of de 
volksgemeente toebehoorende , even als in de Karolinger- 
tyden de groote landdagen of ryksdagen gehouden werden 
op het veld , en van daer den naem van Campus martius of 
Campus madius voerden , omdat zy plaets hadden in de maend 
van Meert in meer zuidelyke, of in die van Mei in meer 
noordelyke landstreken. 

By lateren d^g was het in de wei niet meer dat de buert 
samen kwam- om vonnis te vellen of te hooren vellen. Het 
regt werd alsdan geoefend onder eenen boom , of onder een 
zeker getal van boomen, doorgaens dry of zeven» Men leest 
dat , omstreeks het midden der dertiende eeuw , de heilige 
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koning Lodewyk van Frankryk aldus voor zyne onderdanen 
regt sprak, gezeten zynde onder eenen eikenboom. Het was 
inderdaed meestal onder dat slag vanboomen, of ook .wel 
onder Linden of Hagedoomen, soms zelfs onder appelboomen, 
dat regter en oordeelers, of, wil men, baljuw en schepenen, 
plaets namen en vonnis velden, niet alleen omdat dieboomen 
in onze landstreken de gemeenste waren, maer byzonderlyk 
omdat hunne wyd uitgebreide en looverryke kruinen de 
ambtenaren zoo wel als de omstaenders best beschutten 
tegen den zonnebrand of de guerheid van het winterweder. 

Zonderling is het echter dat er in de oorkonden uit den 
voortyd zelden spraek is van Notenboomen, zeldener nog 
van Bueken- of beter gezegd Beukenboomen, ofschoon beide 
even overal aenwezig waren en , zoo wel als de boven opge- 
noemde , by uitstek lommerryk zyn. 

Tydens het leenroerig stelsel , zaten veelal de baronnen of 
hunne Meijers regt te spreken onder eenen schaduwboom in 
den voorhof van 's heeren kasteel of burgslot. Ik zeg voor- 
hof, doch men zou het ook mogen nederlwf noemen , waer- 
van het fransche basse-cour de letterlyke vertaling is. Maer 
het woord had in de middeleeuwen eene andere beteekenis 
dan hedendaegs. Thans verstaet men er de plaets door, waer 
hoenderen, kalkoenen en fasanten gekweekt en gevoed 
worden , terwyl men er in den voortyd de Curia domini hield, 
namelyk voor de arme en lyfeigene onderzaten; want de 
evenknien o{ Pares van den landheer, versta de edellieden 
of vazallen, werden geoordeeld en gevonnisd in het Hoog- 
of Bo ven-hof , de Curia major of superior, dat is in de ridder- 
zael van het slot zelf. 

In het voorplein zat de eigentlyk gezegde regter , dat is 
de plaetsbekleeder van den landheer, op een min of meer 
verheven zetel onder zynen schaduwboom (waer des heeren 
schild, later zyn heerlyk wapen aen hing). met het gelaet 
gekeerd naer het Oosten. Wederzyds hem zaten de oordee- 
laers of schepenen, een weinig lager. Aen den linken of 
noordkant stond de beklaagde, aen den regten of zuidkant de 
klager. 



Digitized by 



Google 



— 27 — 

Ten platten lande zaten regter en oordeelaers het zy op 
steenen banken , het zy op banken van graszoden samen- 
gesteld en hoefyzers-gewys opgerigt, waervan de open bly- 
vende zyde, zoohaest de zitting begonnen was, door een 
touw of draeiboom gesloten werd. Dat noemde men de vier- 
schaer spannen. Somtyds ook was de gerigtsplaets omtuind 
met palen of staketsels , en dan hiet men ze septa judicia. 

Toen later de dorpen tot stand waren gekomen, afhan- 
kelyk het zy van byzondere heeren, het zy van den heer des 
lands , graef of hertog , maer bewoond ten minste gedeeltelyk 
van vrye lieden , was het de gewoonte regtszitting te hou- 
den op eenen grooten vlakken steen , waervan men overi- 
gens ook sporen vindt in de hoogste oudheid. Regter en 
oordeelaers zaten alsdan rondom eene tafel, geplaetst op 
den steen, waer vervolgens de boeten op betaeld of zelfs de 
lyfstraffen op uitgevoerd werden. 

Wat op de dorpen de groote vlakke steen was , dat was , 
in de middeleeuwsche steden , het dusgenaemd Puyroen in 't 
Fransch Perron, vermaerd in de Geschiedenis van Namen, 
doch vooral in die van Luik , waer het tevens tot zinnebeeld 
verstrekte der burgerlyke vryhéid. Dat puyroen was samen- 
gesteld uit een aental steenen trappen, klimmende naer 
eenen effenen vloer, alwaer regter en schepenen plaets op 
namen , en de geschillen uitwezen of vonnis velden over de 
misdaden. 

En toen, by later tyd, de ambtenaren hunnen intrek 
namen in het Schepenen-huis , dan diende het Puyroen nog 
om bevelen en verordeningen af te kondigen, gelyk het 
mede , in oogenblikken van onrust of muitery , tot punt van 
verzameling strekte voor de woelige ambachtslieden , des te 
beter gekozen , daer het gewoonelyk te midden der markt 
stond , derhalve ook genoegzaem in het midden der stad. 

Zooveel van de Plaets; thans van den tyd by de oude 
regtspleging. 

Vooreerst was het een stokregel dat er geene teregtzit- 
ting aen mogt vangen voor zonnen-opgang , of ook geene 
worden voortgezet na zonnen-ondergang. , Alles moest dus 
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met den lichte of met vollen dag gebeuren. Zelfs bragt de 
gewoonte meê dat het regt gehouden wierd met klimmender 
sonnen, dat is vóór den middag, omdat men alsdan het 
zekerste was dat de oordeelaers , ik zeg niet nuchter waren , 
maer toch in zulke gesteldheid als noodwendig vereischt 
wordt om met heldere zinnen uitspraek te doen over geschil- 
len of feiten die van aert dikwerf zeer duister zyn. Daerby 
kwam nog dat er voor den regter en de oordeelaers , zoo 
wel als voor de gedagvaerden of de klagers , nog tyds genoeg 
moest overblyven , om met den lichte naer huis te keeren , 
even als de burgers die door den landheer ten kryg geroepen 
werden, in de meeste gevallen hem niet verder gehouden 
waren te volgen , dan om denzelfdeu dag en op behoorlyke 
uer wederom fhuis te zyn. 

Het zelfde gold voor de geregtelyke kampstryden of duella. 
Het tweegevecht eischte zon, en het uer werd derwyze 
gesteld , dat de stryd voor zonnen-ondergang af kon loopen. 

Wat den tyd der week betreft, de gewoone gerigtszittin- 
gen werden in den regel gehouden op den derden dag der 
week, welke, als sommigen willen, daer den naem van 
dingsdag uit gekregen heeft , ofschoöft zulks betwistbaer is. 

In byzondere gevallen echter mogt men ook te regt zitten 
op de andere dagen der week , behalve op zondagen en hei- 
lige dagen, zynde deze, althans by de christene volkeren, 
dies 7iefasti, 

Het heidendom lette op maensverwisseling. Nieuwe en 
voUe maen golden voor gunstig, wassende en afiiemende of 
slinkende maen werd beschouwd als een ongunstig tydvak , 
gelyk Tacitus getuigt, sprekende van de gebruiken der oude 
Germanen. En dewyl er tusschen de volle en de nieuwe 
maen telkens veertien dagen verloopen , was het oudtyds de 
gewoonte van om de veertien dagen volksvergaderingen te 
houden , het zy nu om de gedingen te beslissen , het zy om 
over gemeene belangen te handelen. 

't Is waer, dat vooroordeel van gunstige of ongunstige ty- 
den verdween allengskens onder den invloed van het Chris- 
tendom, maer het gebruik duerde voort, en de ghenachten 



Digitized by 



Google 



1 



— 29 — 

ten veertien dagen, of de actiones juridicae post decimam quar- 
tam noctem komen niet zelden voor in de middeleeuwsche 
oorkonden. 

' Men onderscheidde de gerigten in geboden en ongeboden. 
De eerste hadden plaets volgens toevallige omstandigheden, 
als by voorbeeld in geval van moord , brandstichting of an- 
dere grove misdaed , waervan de straf geenen uitstel duldde. 

De ongeboden gerigten waren door de wet of door het 
gebruik geregeld, en behalve de wekelyksche zittingen, 
welke tot dat slag behoorden , namelyk in de steden , had 
men ook plegtiger zitdagen inzonderheid bestemd voor het 
afdoen van groote processen, waerby of de Gaugraef zelf voor- 
zat, of later vervangen werd door zynen Baljuw, zynen Schout 
of anders genaemden hoogen ambtenaer. Men noemde dat 
soort van gerigten , in Vlaenderen en elders , gemeene waer- 
heden, en op het platte land mark-gau- of landgerigten. 

Deze waren gemeenelyk dry in getal, volgens de oude 
verdeeling des jaers door de Germanen, die winter, lente 
en zomer erkenden , maer van den herfst geene rekening 
hielden, gelyk Tacitus getuigt : autumni perinde nomen et 
bona ignorantur, u- 

En ofschoon de middeleeuwsche volkeren , vooral in lan- 
den waer de akkerbouw bloeide , wel degelyk den naem en 
de vruchten van den herfst hadden leeren kennen , ble^f niet 
te min het hek aen den ouden styl hangen , het is te zeggen 
dat de gemeene waerheden dry mael 's jaers plaets hadden ; 
te weten in den winter , in de lente en in den zomer. 

Dag en week was insgelyks bepaeld : by voorbeeld de 
octaef van Dry-Koningen , de week na Beloken-Paschen , en 
die van Sint Jan in de maend Juny ; maer onder dat opzigt 
loopen de gebruiken zeer uiteen in de onderscheidene landen. 

Hier en in vele andere Staten zyn de gemeene waerheden, 
met bykans alle de middeleeuwsche instellingen sedert lang 
afgeschaft ; maer in Engeland bestaen zy tot op den dag van 
heden en heeten daer quarter sessions van ik weet juist niet 
welke regters , maer toch beantwoordende aen de dry gerig- 
ten van den voortyd, . J. D. 

3 
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DEN HEERE E. V , 

BY HET SCBRYVEN VAN ZYN VOORTREFFELYK VLUGSCHRIFT 

«IN VLAENDEREN YLAEMSCH!» 



Triomf! De Vlaming juicht u tegen; 

Het danklied is omhoog gestegen; 

De vreugd beglimpt het dietsch gelaet ! 

De Belgen , van uw borst getuigen , 

Die voor geen vreemde smaek wil buigen, 

Bewondren uw verheven daed ! 

Ja, golvend zwelt u 't bloed in de aderen, 
Gelyk het zwol in die. der vaderen, 
By 't denken aen de moedertael. 
Men juicht , daer uw gevoelens deelen 
(Die ziedend in uw boezem spelen) 
In Vlaendrens heil en zegeprael ! 

Nog forscher moet uw hartaêr zwellen , 
Als klanken u den mond ontwellen 
Die rolden uit der vad'ren borst. 
Hoe moet uw zielskracht zich verheffen ; 
Uw tael 't verbasterd nakroost treffen , 
Dat laf ons erfdeel looch'nen dorst ! 

Hoe moet uw oog in toom ontvonken , 
Wen gy den aterling ziet pronken 
Met tooisel van een vreemden grond ; 
Wen 't basterdkroost, schoon Belg geboren, 
Aen u een vreemden klank laet hooren. 
Die stott'rend opbreekt uit zyn mond ! 
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Hoe loo(k^aer moeten uwe toonen 
Op 't harte drukken van die zonen , 
Wier oog in 't heil der vreemden hoopt; 
Wier laflfe hand uitheemsche waren, 
Voor onzen smaek slechts dorre blèren , 
Op 't vaderlyk gebied verkoopt ! 

Toch gy, bezield met vlaémsch gevoelen, 
Gaet in geen vreemde gronden woelen 
Om zaed voor 't ouderlyke veld ; 
Gy weet dat teelt van eigen beemden 
Veel ryker is dan 't zaed der vreemden , 
Dat slechts voor vreemde gronden geldt. 

Op Vlaendrens dierb'ren grond geboren, 
Kan u geene andre klank bekoren 
Dan dien het vlaémsch gehoor verstaet ; 
Gy tart den franskillon der steden 
Die 't vlaémsch gevoelen wil verkleeden , 
En py verkiest voor ryk gewaed. 

**In Vlaend'ren Vlaémsch»» klinkt ons in de ooren, 
Gelyk de kreet zich eens liet hooren 
"Van Schild en Vriend « om Brugge's wal ! 
Ja , krachtig spreken ons die leuzen 
Verheffend Vlaend'rens kroost tot reuzen , 
Wier hand den dwang verplett'ren zal ! 

Ga voort... om 't edel werk te staven ; 
Doe blozen wie zich durv' verslaven. 
En niet den franschen invloed tart ! 
Ga voort !.. dan zullen Vlaend'rens zonen 
Aen u hun warmen dank betoonen , 
Die stroomen zal uit 't broed'ren hart. 

Vooruit ! op dat de moedertale 

Niet meer in eigen landstreek dwale , 
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Niet vreemd op eigen bodem kwyn' ; 
Dan zal zy, by haer regtverwerven, 
Den vreemden invloed doen versterven , 
En VlaendVen zal weer VlaendVen zyn !!! 

Ph.-Joh. Fassabrt , sL 



NIET. 



Voorwaer , niets is gering ; niets is te klein te schatten 

Voor 't hart dat liefde voedt. 
Een niet bedroeft de ziel ; een niet vertroost 't gemoed ; 
Een niet doet ons 't geluk en 't ongeluk omvatten. 
Een niet is balsem voor het grieven van de smart ; 
Een niet is als een schicht , die drilt door 't trillend hart ; 
Een niet bedaert de pyn in 't smartelykste lyden ; 
Een niet beurt 't hart weer op in hagchelyke tyden ; 
Een niet is alles waer de vriendschap kransen breidt. 
Maer alles is een niet voor de onverschilligheid. 

A. V. P. st. 
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VREK 



EN 



BEDELAAR. 



Zie, daar ligt de oude bedelaar... 
De honger blyffc aan 't harte knagen. 
De wind dringt hem door merg en been , 
En werpt een sneeuwkleed om hem heen , 
En smoort zyn stem en bitter klagen. 

Des morgens zocht zyn trouwe hond 
Langs de ongebaande straat en wyken. 
En krabbend naar een stukje brood , 
Legt hy het lyk zyns meesters bloot , 
Op 't yzig kelderluik des ryken. 

Waarom, riep de oude ryke vrek, 
Wiens onmeêdoogend leven 
Alleen tot woekerdrift bekwaam , 
Het eerste brood in Jesus naam 
Aen oud of jong nog had te geven ; 

Waarom, riep hy uit zyn vertrek 

Waar 't warme koolvuur brandde. 

Waagt toch die man zich 's nachts op straat? 

Een offer weer van de overdaad 

In geestryk vocht! Foei, Foei! wat schande ! 
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Kom, neem hier van het venster weg 
Den man die zich onteerde , 
Den luijaard, die het stukje brood 
Van kindren en van echtgenoot 
Gewis in slempery verteerde. 

Op buren , komt ! komt op ! te been ! 
En draagt dat lyk ter zyde , 
En jaagt dien hond van 't venster af. 
Waartoe dat huilen, dat geblaf? 
Zyn meester immers is uit lyden. 



De noordewind zweeg stil ; 't was of hy luistren wou ^ 
Naar 't slaan der doodsklok in den ouden tempelbouw. 
De doodsklok klonk zoo naar; haar doffe toonen zuchtten 
Den dood des bedelaars, door 't dorp en zyn gehuchten. 

Zeg , waarom bonst uw hart zoo bang , o ryke schrok ! 

By eiken doffen slag der zware torenklok ? 

Gy beeft, er vloeit een beê van uwe bleeke lippen, 

Van waar men nooit den naam des Heeren hoorde glippen. 

Dan als ge een bedelaar, ten spyt van Gods gebod. 

Van uwen drempel joegt, en riept : «* u helpe God ! ♦» 

Zeg, waarom murmelt thans uw mond een vlugge bede. 

En valt gy siddrend neer op uwe legerstede ? 

Of zweeft de sombre geest van d'ouden bedelaar 

U voor 't gezigt, en beeft gy daarom, woekeraar ? 



De woekraar sliep... Toen sloop er iets 
Zyn digte wooning in, en brak ei* 
De sloten van zyn slaapsalet : 
Het was de Dood ; zy stond aan 't bed 
En trok den ouden booswicht wakker. 
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Er brandde een helder duivelsch vuur 
In elke holte harer oogen ; 
Zy blikte , en zie , een gloênde straal 
Kwam als een schicht van heet metaal 
Den gierigaard door 't hart gevlogen. 

Stil stond zyn hart, koud was zyn bloed; 
En roereloos zyn kil gebeente ; 
En zielloos lag de vrekaard daar 
Als 's beedlaars ligchaam op de baar 
In 't donker raadhuis der gemeente. 

Loopt naar het sterfhuis , fluks , gy nichten en gy neven , 
Want oom lief heeft zyn ziel in Godes hand gegeven. 
Hoe klopt en jaagt het hart ! hoe hygt de heete long 
Van eiken erfgenaam ! Laat zien, roept oud en jong, 
Laat zien wat eêl gesteent , wat ongekende schatten 
De kisten van den vrek in haren schoot bevatten ! 

Het stroomt hier over van het opgestapeld geld. 
Dat oom zoo dikwyls in zyn leven heeft herteld ! 
O ! wat genot voor ons ! die kist met yzren banden 
Nu te doorsnufflen in haar donkere ingewanden ! 
Te deelen hoopen gouds, juweel en wat dies meei^, 
Waarvoor de wereld geeft geluk en weelde en eer \' 

Vergeefs, vergeefs gezocht, teleurgestelde neven, 
Vermaledydt uw' oom , vermaledydt zyn leven ! 
Ach, leeg is de yzren kist ! Ach , neven, welk verdriet ! 
Zoekt rond , maar glinstrend goud of zilver vindt gy niet. 

Geborgen is zyn schat in 't hart der donkere aarde ; 
Daar was het dat uw oom zyn dierbaar goud bewaarde. 

Wantrouwig woekeraar, gevloekte ellendeling ! 
Hadt gy geen enkel vriend of geen vertrouweling ? 
Vloek , vloek ! dat elk van ons hem weiger zyne beden 
En gy, o. Aarde ! geef geen rustbed aan zyn leden. 
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Ziet gy daar, op dat doodenyeld. 
Dat tweetal graven gapen ? 
Hier komt de goede bedelaar. 
Daar komt de booze woekeraar 
Vandaag Yoor altjd slapen. 

Toen 't lyk des armen nederzonk. 
Stond 't volk in 't rond gescholen, 
En bad voor hem met wien men 't brood 
Gedeeld had, in den hongersnood, 
Als 't Jesus heeft bevolen. 

Men bad voor hem (hy die ook bad 

Voor allen daar te gader) 

By Grod gene, vergeving af. 

Toen ging men driemaal rond het graf. 

En bad het »* Onze vader, n 

Maar toen het lyk des gierigaards 

In 't donker rustbed zakte , 

Ging groot en klein van 't kerkhof heen , 

Zyn magen lieten hem alleen 

In de akelige vlakte. 

Geen kruis , geen palmtak op zyn graf. 
En voor zyn ziel geen bede ; 
Geen opschrift dat een vriendenhand 
Op 't graf des armen drukte in 't zand : 
« Hy ruste hier in vrede ! « 

De grafterp van den vrek is sedert lang verdwenen; 

De wind blies 't mulle zand langs 't vlak der akkers henen , 

En zaaide, waar de terp zich eens verhief weleer. 

Wat maagre distels en wat naakte doornen neer. 

Op 't graf des armen staat een frissche bloem te groeijen , 
Een witte lelie staat er in de zon te bloeijen; 
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Een eikenhouten kruis ryst statig uit het graf, 

Dat aan den bedelaar 't liefdadig dorpje gaf. 

Enjaarlyks komt de hand eens vriends er bloemen vlechten , 

Een immortellen-krans aan 't needrig kruishout hechten. 

De buren komen op het doodenveld te zaam 

En spreken ondereen van 's beedlaars goeden naam ; 

Ze ontdekken stil het hoofd , en gaan dan al te gader 

Zoo driemaal rond het graf, by 't roerend « Onze vader. ♦* 



O , ryken ! als de sneeuw en 't ys 
Bedekken veld en wegen, 
In Jesus naam , o ! leg wat brood 
Ter zy , voor uw' natuurgenoot , 
Die voor uw deur Hgt neergezegen. 

Wanneer de regen en de wind 
Zyn naakte leen verstrammen , 
Dekt dan zyn ligchaam met uw kleed ; 
O , doet ! want zoo gy anders deedt , 
Zoudt gy den goeden God vergrammen ! 

Dan zal de wind uw grafterp niet 
Van 't kerkhof doen verdwynen; 
Dan zal de sombre distelplant 
Niet op uw grafstee in het zand , 
Met eiken zomer, komen kwynen. 

Dan treedt een zegenende schaar 
Ook soms uw graf eens nader ; 
Men smeekt voor u vergeving af, 
En driemaal gaat men rond uw graf, 
En driemaal bidt men 't Onze vader. 

D' J.-Renier Snieders. 
Turnhout. 
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DE FRANSCHE TAEL 



EN 



DE FRANSCHE WYN. 



Op hel banket des Genooischaps , I86i. 



Sinds d'Almagt lucht en aerde schiep , 
En uit den warklomp t'orde riep 
Op Haer geduchte wenken ; 
Sinds rees het kwaed steeds nevens 't goed : 
Zoo sloop de slang reeds rond den voet 

Des levensbooms ; zoo drenken 
De slinksche Nyd en de Eigenbaet 
Het veld met bloed , het hart met haet. 
Zoo schiet het onkruid op in korenryke dalen ; 

Zoo bloeit het heilzaem ooft naest 't vreeselyk venyn ; 
Zoo woedt 't verderf der fransche taJe 

Naest 't zoet genot van franschen wyn ! 

ü vier ik, vocht der muskadellen, 
Door 's ydlen jiabuers hand geperst , 

Dat d'èdlen boezem op doet wellen , 
En 't dorgezwoegde brein ververscht. 

'k Veracht u , tael hier aengevlogen 
Van waer der Gallen wynoogst rjrpt ; 

Ge ontsiert myn vaderland met logen 
Wyl gy 't door smaed en rampen slypt. 
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Verkwikkend is het nat der druiven 
Dat in kristallen bekers lacht ; 
't Geeft maeg en spier en 2;enuw kracht i 
En doet het spleen als een gedacht 

By milden teug verstuiven ! 

Verwyvend is de tael der Gallen, 
Geslopen op het dietsch gebied ; 

Dat mal gesnap, dat pogchend brallen. 
Neen , voegt aen vlaemsche borsten niet ! 

Parysche spraek, Parysche zinnen! 

Waer schuilt gy , deugd die wy beminnen , 
o Vaderlyke Eenvoudigheid? 

By al die nagëaepte toeren 

Waer hoort men vrank de tael nog voeren 
Die ydelheid noch hoogmoed vleit? 

't Is al gemaektheid , stofl'en , veinzen 
Dat uit den franschen winkel komt ; 

't Is babblen zonder na te peinzen, 
't Is praetzucht die den geest verstompt, 

'k Beklaeg u , Frankryks troetelzonen ! 
Gy plaegt u 't manlyk hart en brein 

Door nietsbeduidend', holle tonen. 
Gezwets, uw waerdigheid te klein; 

Gy lokt met al dit los gekakel 
Geheel het fransche modekraem : 
Fransch wordt uw kleed, fransch wordt uw naem, 

En fransch heel uw getakel. 
Zoo zweemt het al den vreemde na , 

Zoo danst het al op zyn bevelen,., 
't Zyn Belgen ! — Ja, . . , 

Maer die Fransche komedie spelen. 

Toch min ik 't keurig druiven vocht 
Gestoofd in Frankryks zonneblaken ; 

Ter vriendentafel opgebrocht 
Kan 't vurig moed en deugd ontwaken. 
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Zyn aendrift doet in 't edel hart 
Voor 't Vaderland ons liefde gloeijen. 

En kan 't , ten spyt van hoon en smart , 
Zyn dierftren schoot nog vaster boeijen ; 
Ja, wen die vrome teugen vloeijen 

Ontvlamt ons boezem meer en meer 

Voor God, voor land , voor deugd, voor eer! 

Dat hebt ge op d' heilgen grond der Belgen , 
o Tael der Gallen, diep verdrukt! 

Myn vaderland? Gy zoudt 't verdelgen... 
Doch, snoode, vlugt van hier! — of bukt 

Voor d'overmagt van Vlaendrens telgen. 
De deugd? — o, g' hebt ze in 't slyk gesleurd 

Door schandig schrift en laeg gesnater; 

Gy hebt haer op uw volkstheater 
Baldadig 't zedig kleed verscheurd ; 

Gy zondt uw Hugos en Dumassen 
Uit 't vuigste hoek vau 't fransch gebied , 

En zoudt de Maegd des Lands verrassen.., 
Maer zy is uw slavin nog niet! 

Hier kloppen nog verheven harten , 

Die spot en laster bly ven tarten , 
Voor list noch gunst genaekbaer zyn, ' 

En tot hun uiterste ademhalen , 

u Weg ! w roepen « met de fransche tale ! 
H Genade voor den franschen wyn... »» 

L|.-J. Van der Molen. 
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OILDEBRANI) 



OF 



GREGORIUS VII 



DOOR VOIGT. 



De groote en heilige Paus Gregorius VII heeft by zyne 
tydgenoten en by de nakomelingen een zeer verschillend en 
tegenstrydig oordeel gevonden. De reden hiervan is niet ver 
te zoeken : zy staet in zyne daden geschreven. Hy werd 
door de goddelyke Voorzienigheid aen de Kerk en den chris- 
telyken Staet geschonken in eenen tyd van wanorde en ver- 
warring; zyne voortrefielyke zending had ten voorwerpe 
het bevechten \an allerlei ondeugden en het uitroeijen van 
diep ingrypende misbruiken; Groeten en zelfs gekroonde 
magten moest hy om hunne grove schuldpligtigheid aen- 
tasten en vernederen, oude, ingewortelde gewoonten doen 
afbreken , en by gevolg van menigeen de byzondere belan- 
gen kwetsen. Geen wonder derhalve , dat hy in zynen han- 
del en wandel , reeds by zyn leven , menigen lasteraer en 
tegenstrever ontmoette. Geen wonder ook dat de vyanden 
der Kerk en des Roomschen Stoels hun hatelyk gift op dezen 
voornamen stadhouder van Christus hebben uitgestort. Maer 
wat met regt onze bewondering wekt , is , dat zelfs eenige 
catholyke schryvers , meer tot Gesar dan tot de waerheid 
genegen , zich geenszins geschaemd hebben een' helderen en 
zuiveren naem, als dien van Gregorius, door ongegronde 
en snoode aenklagten te verdonkeren. Hedendaegs evenwel 
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mag men zich inderdaed verheugen dat eene meer grondige 
kennis der geschiedenis , dat grondeloos gebouw van betig- 
tiging en leugen , zoo listig tegen het Pausdom opgetrokken , 
allengskens heeft ter neder geworpen. Ja, de hoogachting 
der geleerde wereld is voortaen verzekerd aen die mannen 
welke , in eeuwen van ruwheid en omverwerping, de volke- 
ren hebben beschaefd , de misbruiken bestreden , niet zelden 
in den wortel vernietigd , en geheel het Christenvolk in ééiie 
algemeene maetschappy hebben verbonden. En dit begint 
reeds erkend en opentlyk verdedigd te worden door die 
geleerden , onder de zoogenaemde hervormden , welke hunne 
vooroordeelen tegen al wat catholyk is , hebben weten af 
te leggen. Zoo heeft, om tot ons onderwerp te komen, Gre- 
gorius VII onder hen een* grooten bewonderaer en schier 
onpartydigen biograeph gevonden in den duitschen geschied- 
schryver Voigt, welke scherpzinnige schryver, in zyn leven 
van Hildebrand, een onsterfelyk gedenkteeken heeft opgerigt 
aen het geestvermogen, aen de krachtige werking, aen den 
alles omvattenden invloed van dien grooten man. In dat 
zoo merkwaerdig gewrocht heeft hy aen de geschiedkundige 
navorschingen, vooral in Duitschland, eene gunstige wending 
tot onpartydigheid gegeven. Het kan derhalve niet zonder nut 
wezen die verblydende terugwerking der Protestantsche 
geschiedschryvers in Voigt op den voet te volgen, en in een 
kort overzigt van zyn werk bondig voor oogen te stellen hoe 
hy de werking en zending van Gregorius verstond ; daerna 
willen we onderzoekeu in hoe verre hy de waerheid is naby 
gekomen. 

Het ware onmogelyk onzen schryver in het omstandig en 
meestal nauwkeurig verhael der belangvolle en menigvul- 
dige daden van Gregorius na te gaen; dit is ook niet van 
noode tot ons onderwerp ; want Voigt is uitermate bezorgd , 
de zaken aenschouwelyk te maken in haren samenhang en 
verband, ten einde te betoogen, hoe een krachtdadig ver- 
nuft zich alles ten nutte maekt ter uitvoering van groote 
ontwerpen , en hoe zulk een geest den toeval der gebeurte- 
nissen om zoo te zeggen beheerscht. Door hem wordt alles 
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tot de eenheid gebragt van een digt aeneengeschakeld' geheel ; 
alle byzondere verrigtingen scharen zich rondom een eenig 
verheven gedacht hetwelk alles bestiert, een' yzeren wil, 
die alles teregt brengt en in roer houdt. Het moet ons dan ge- 
noeg wezen dit zyn stelsel met groote trekken te ontvouwen. 

Om een gezond. oordeel, zegt Voigt, over iemands leven 
te vellen , moet men zyne daden niet afzonderlyk beschou- 
wen, maer met betrekking op de zending van den grooten 
man wiens baen men beschryft. Men zy dus vooral bezorgd , 
het hoofddoel, het middenpunt zyner werking op te sporen 
en in volle klaerheid te beseffen. Dit is de maetstaf , vol- 
gens welken zyn gansch leven moet worden afgemeten. Was 
zyn doel groot, verheven ; vervolgt hy zyn wit door alle die 
middelen welke hem de toestand der omstandigheden aen- 
biedt : we noemen hem groot, hy is onze bewondering waer- 
dig. Was , in tegendeel , zyn doel laeg en boos , of wel falen 
hem kracht en moed om een verheven doel te bereiken : hy 
verdient niet dan onze verachting. Derhalve zal het oordeel 
over Gregorius bestaen in het antwoord op deze vragen. 
Wat moest hy doen als Paus , volgens de toenmalige betee- 
kenis des Pausdoms? Wat kon hy in de gegeven omstan- 
digheden met zyne poogingen uitwerken voor die zending? 
Eindelyk hoe verrigtte hy werkelyk datgene wat én pligt én 
mogelykheid van hem eischte? 

Om deze veelomvattende vragen wel te beantwoorden, 
spreekt het van zelve , dat men met den staet van Kerk en 
maetschappy in dien tyd geenszins onbekend moet zyn. 

Die toestand , over het algemeen , was , in 't begin dei" 
XP eeuw , schrikwekkend en allerongunstigst. De geheele 
maetschappy was , om zoo te spreken, niets anders dan eene 
groote woesteny : zoo hoog steeg de verwarring en teugel- 
loosheid. Niet minder beweenenswaerdig stond het met de 
Kerk : de pauselyke Stoel liep groot gevaer zyn heilzamen 
en uitgestrekten invloed te verliezen, vooral sinds keizer 
Hendrik Hl zich de keuze der Pausen had aengematigd , ten 
einde alzoo denalgemeenen vader der christenen in den dwang 
te houden. Debisschoppelyke waerdigheid en hetH.priester- 
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ambt lagen in n(^ diepere vernedering en slaverny gezon- 
ken, door het ongeluk der tyden en byzonderiyk door de 
overweldiging der Vorsten. Wel had Karel de Groote en , 
na hem, menig opvolger, om aen de magl der wereldlyke 
leenheeren een heilzaem tegenwigt te geven en zich tevens 
getrouwe vasallen te verzekeren , vele kerken en abtdyen 
begiftigd met hoogheidsf^egten (jura majestatica) en alzoo onder- 
scheidene bisschoppen en abten tot leenhouders aengesteld , 
die dan ook , volgens het leenregt , de wereldlyke instelling 
van den keizer ontvingen ; maer weldra maekten daer de sou- 
vereinen misbruik van , door zich den keus zelf van bisschop 
of abt aen te matigen. Zy gaven met eene roekelooze wille- 
keurigheid de geestelyke ambten aen vleijers en onwaerdige 
priesters ; ja, zonder schaemte, verkochten zy aen den meest- 
biedende dat wat van aert onverkoopbaer is. Zulks moest 
noodwendiglyk deugd en luister in de geestelykheid vernie- 
len , want heilige herders wilden langs die kromme paden 
niet tot kerkelyke bedieningen geraken ; en de koning liet 
in 't benoemen van abten en bisschoppen minder het oog op 
mannen vallen die het werk Gods goed zouden verrigten, 
dan op de zulken , die dapper het zwaerd voerden of himnen 
driften den lossen toom gaven. Het kan dus geene ver^'^on- 
dering baren , dat zulke huerlingen de wet der onthouding 
te streng vonden , dat de laster tegen de priesterlyke echte- 
loosheid meer en meer gevaerlyk toenam, dat by gevolg 
zoodanige geestelyken de verbetering van 't volk veronacht- 
zaemden , en allengskens al hunnen invloed verloren op de 
harten der geloovigen. 

Men ziet het, groot, zeer groot was het kwaed, en het had 
zyn eenigen oorsprong in de slavenketenen , welke de Kerk 
aen den staet hadden vastgekluistérd ; eene hervorming was 
van uiterste noodzakelykheid. Van waer zal zy uitgaen , wil 
ze de gansche christenheid omvatten? Van waer anders dan 
van het Pausdom ! p]en Paus moet dus den stand der wereld 
hernieuwen , een Paus zal het zyn , die de banden der Kerk 
moet verbryzelen : die Paus is Gregorixis VII. — Een groot 
gedacht bezielt al zyn denken , streven en handelen ; het is 
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als de zon zyns levens, welker licht zich over de gansche 
aerde verspreidt ; het is 't brandpunt zyner werking , in 't 
welk en zyn' daden en zyn' woorden zich als zoo vele stralen 
vereenigen : de Kerk zal groot, vry en onafhankelyk zyn , 
dewyl ze van God zelf voor een onbetrekkelyk verheven en 
bovenmenschelyk einde gesticht is ; de Staet daerentegen 
moet ondergeschikt zyn, omdat hy van zuiver menschelyken 
oorsprong is , en slechts een begrensd en betrekkelyk doelwit 
heeft. Dit ontwerp in zyn ruimen omvang te verwezently- 
ken, voor alle landen en tyden geldend te maken, ziedaer, vol- 
gens Gregorius innige overtuiging, zyne meer dan gewoone 
zending , de opperste pligt van zyn ambt. 

Wat nu moest er, om dat reuzenwerk uittevoeren , gedaen 
worden ? juist al datgene wat Gregorius verrigtte : den 
roomschen Stoel namelyk, de bisschoppelyke waerdigheid, 
het gansche leven en dryven der geestelykheid onttrekken 
aen de wereldsche magt , aen den schadelyken invloed der 
vorsten en zoo eindelyk het tydelyke onder het geestelyke 
schikken. 

De eerste stap tot het uitvoeren van Gregorius' hervorming 
moest dan bestaen in het afschudden des juks, den pausely- 
ken Stoel door Hendrik III opgedrongen. Zoolang toch der 
pauzen keus afhankelyk bleef van 's keizers wil, zoolang 
bleef der Kerk de vryheid onmogelyk. Dat begreep reeds, even 
als Hildebrand, Nicolaus II , die in alles de edele ingevingen 
en groote gedachten zyns raedgevers volgde. In de Roomsche 
kerkvergadering des jaers 1059 besliste men plegtig, dat 
het kiezen eens Pauzen , ingevolge alle regt , toekwam aen 
de kardinalen en aen de geestelykheid van Rome. Den 
keizer nogthans kende men de bevestiging van den keuze 
toe , maer alleenlyk als eene persoonelyke gunst , hem van 
wege den apostolischen stoel verleend. 

Een tweede stap om tot zyn doel te geraken was de ban- 
den verbreken , welke de geestelykheid aen den Staet hiel- 
den geboeid. Derhalve moest hy met kracht en spoed de 
Simonie bestryden , het Celibaet handhaven , het misbruik in 
de Investituer van bisschoppen en abten uitroeijen. Immers, 
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zoolang het verboden huwelyk een groot getal geestelyken 
aen de wereldsche zorgen zou verknocht houden, zoolang het 
geestelyk ambt het voorwierp zou blyven van den willekeur 
der vorsten, zoolang ook bleef er voor de Kerk geen schyn 
zelfs van vryheid en moesten alle andere poogingen van Gre- 
gorius tot hervorming der christelyke maetschappy ydel en 
nutteloos zyn. Dit begreep hy zoo wel, dat hy aenhoudend 
en zonder te wyken, die dry vyanden met alle geschikte 
wapens bevocht en vervolgde. 

Er bleef nog een derde stap voor Gregorius te doen, zoo 
hy zyn aengevangen werk wilde voltooijen en voor de toe- 
komst verzekeren. Voorwaer de oppermagt van den Staet 
en zyne trotsche aenmatigingen stonden als de grootste 
hinderpalen der kerkelyke vryheid in den weg. Het was de 
beschermtoren der slaverny, waerin ieder vyand der Kerk 
veiligheid vond en hulp. Gregorius dus , om in zyne onder- 
neming te gelukken , moest dien aenvallen en vernielen. Hy 
moest doen zien , dat de koninklyke magt in de wereld geens- 
zins boven alles behoort te staen ; dat zy aen de regelen eener 
bovenmenschelyke geregtigheid , aen de wetten Gods, onder- 
worpen is, en dat van den anderen kant het geestelyk 
gezag, als zynde van hoogeren oorsprong en verhevener 
natuer dan de wereldsche magt , deze overtreft gelyk de ziel 
het lichaem , de geest het stoifelyk bestaen te boven gaet. De 
wereld moest hy overtuigen dat de keizer, verre van eeniger- 
mate de Kerk te mogen gebieden, haer moet gehoorzamen en 
eertied toedragen, hy keizer zoowel als de eenvoudigste ge- 
loovige onder zyne onderdanen. Dit nu bragt Gregorius wer- 
kelyk tot stand. Men zag den Paus van Rome, zonder andere 
wapens dan zyn woord en geestelyk gezag, opperregter wor- 
den over volkeren en prinsen. Men zag de magtigste vorsten 
voor zyn' herderstaf buigen. De wapenlooze hand eens pries- 
ters verleende of ontnam de rykskroonen ; zyne stem deed 
de tyranen beven op hunnen troon. 

Ziet daer wat Gregorius moest verrigten en inderdaed ten 
uitvoer bragt om de bedorvene maetschappy te herscheppen. 
Gewis een groot en fier plan ! het strekte zich uit van de 
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paleizen der koningen tot in de burgten van den adel , van 
de prachtigste bisschopswooning tot het eenvoudig verblyf 
des minsten priesters; het omvatte de nederige celle van 
den monik zoowel als de arme hut des landbouwers. Maer 
de groote geest van Gregorius sluit de gansche Christenheid 
in zyne werking ; zynen invloed ontwaert men te gelyker tyd 
in alle werelddeelen, en waer de woorden het doel missen, 
trekt hy het zwaerd van Petrus uit de scheede, en zwaeit den 
overtreders der kerkelyke wetten den gevreesden banvloek 
naer het hoofd. Zonder zyne tusschenkomst geschiedt er niets 
van aenbelang. Overal toont hy zich den herder der herders ; 
hy is het middenpunt waerin zich alle de krachten der Kerk 
tot de eenheid verzamelen , en waer zy tot eene geschikte 
werking worden gebragt. Om overal zyn dierbaer ontwerp 
geldend te maken, gaen zyne legaten door gansch Europa; 
men vindt ze zelfs in de afgelegenste oosterlanden. Zy verwer- 
ven aen het woord des Pauzen de strengste gehoorzaemheid , 
slaen een nauwlettend oog op iedere kerk en hare bestuerders : 
kortom, ze zyn als zoovele draden van den grooten band 
waerdoor Gregorius iedere kerk in 't byzonder en de alge- 
meene christenheid, volgens zyne verhevene denkbeelden, 
geleidt en beweegt. Men moet het bekennen, niets, hoe 
klein in- zich, hoe afgelegen ook, niets ontgaet zyn magtigen 
geest, zyn alomvattenden blik. 

Aen die geestkracht ook bragt zyne standvastigheid en 
heldenmoed niet weinig by : nooit gaet hy een' stap achter- 
waarts ; zelfs dan , wanneer hem zyne vyanden omsingelen 
en belegerd houden , als ieder rondom hem siddert en beeft, 
dan nog vreest Gregorius niet. Vrees kende hy nooit , daer 
was zyn geest te kloek, zyne overtuiging van 't regt zyner 
zaek te diep voor in zyne ziel' gedrongen. Tegen zulk een 
man is geen onweer, geen woedend orkaen van louter tyde- 
lyken aert, bestand. Immers, de man die in allerhande 
gewoel en afwisseling van geluk en ongeluk , van voor- en 
tegenspoed, standvastig het eens begonnen werk doorzet, 
die al voortworstelend , onwrikbaer en onberoerd zyn edel 
doel vervolgt, niettegenstaende ook eene gansche wereld 
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tegen hem opstaet : is het niet waer? zulk een man is het 
wonder zyner eeuw ! en dat is de ware afbeelding van Gre- 
gorius VIL Ja, hy was een van die weinige groote mannen, 
die , in den loop der tyden , het menschdom door hunne ver- 
hevene daden hebben begiftigd en verbaesd. 

Tot dus verre hebben wy beknoptelyk trachten voor oogen 
te stellen hoedanig het begrip is hetwelk zich Voigt omtrent 
de zending en werking van den grooten Gregorius gevormd 
heeft. Uit dat verslag blykt zonneklaer, dat onze schryver 
drift en vooroordeel heeft afgelegd; hy oordeelt volgens de 
feiten en betoogt daeruit op eene onwederlegbare wyze dat 
Hildebrand het wonder van zynen tyd was. Maer heeft hy 
de zending van Gregorius wel begrepen ; heeft hy hem wel 
gewaerdeerd als opperhoofd der Kerk, en hem , als zoodanig, 
grondig genoeg van alle aenklagen vrygepleit? 

Zonder aerzelen, zeg ik neen ; ik voeg er evenwel dadelyk 
by, dat men 't hem geenszins ten kwade mag duiden ; dit moet 
toegeweten worden aen de leer der zoogenaemde hervorming , 
aen zyne grondbeginselen als protestant. Wy wiUen een 
oogenblik by dit punt vertoeven, dewyl deze bemerking 
uiterst gewigtig is om over de protestantsche schryvers die 
hedendaegs met eene zekere onpartydigheid de kerkgeschie- 
denis behandelen, een nauwkeurig oordeel uit te spreken. 

Wat is de Kerk voor den protestant? het is een louter feit 
zonder regtsgronden, eene ganschmenschelyke maetschappy, 
welke niets goddelyks heeft, welke aen Christus noch hare 
instelling noch hare ontwikkeling en voortdurend bestaen 
heeft te danken , maer alleenlyk uit het noodlot der omstan- 
digheden is geboren. De magt welke zy uitoefent berust 
niet op het regt, zy steunt op de gewoonte en den vryen 
wil der onderdanen. Insgelyks is voor hen het Pausdom eene 
instelling van zuiver, tydelyken aert ; de Paus is niet de 
plaetsbekleeder van Christus Jesus , hy heeft niet in Petrus 
de magt ontvangen om de Kerk Gods te besturen en te 
regeeren. Zyne magt rust dus op geen' vasten grond ; 't is 
eene heerschappy, voortgesproten uit de moeijelykheid en 
diepste onwetendheid van barbaersche tyden. Ziet, met zulke 
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begrippen omtrent Kerk en Pausdom is het onmogelyk den 
waren aert, de wezentlyke beteekenis op te sporen, eene 
voldoende regtvaerdiging te geven van Gregorius' daden, 
van hem, zeg ik, die geheel zyn leven toewydde aen de ver- 
dediging der voorregten van de Kerk en van den Roomschen 
Stoel, aen het luisterryk herstellen der kerkelyke wetten 
en tucht. Eveneens is het met zulke denkwyze niet wel 
mogelyk een gezond oordeel over het middeleeuwsche staets- 
regt te vellen , hetwelk toch in 't nauwst verband stond met 
de Kerk en met het Pausdom. Deze opmerkingen alleen 
doen ons begrypen, hoe overigens scherpzinnige en onpar- 
tydige schryvers ^Is Guizot, Leo, ja Cantu niet uitgezon-- 
derd, hieromtrent in groote dwalingen zyn gevallen; zy 
geven ons ook aenleiding, om in Voigt's werk de volgende 
punten te berispen. 

Vooreerst , Gregorius' magt en zending verstaet hy niet ; 
immers hy kent er hem eene toe , welke slechts tydelyk , 
enkel maetschappelyk is. Het middeleeuwsche gemeenebest 
was door het ongeluk der tyden in de grootste wanorde 
geraekt , en het Pausdom alleen was in staet de wereld uit 
dat verval en dien itood te helpen. Dit begreep de magtige 
geest van Hildebrand, en om de bedorvene maetschappy van 
eenen algemeenen ondergang te bevryden , gebruikt hy de 
middelen ^velke hem zyn stand aenbiedt. Hy past ze toe 
met oordeel, voorzigtigheid en wysheid; hy vervolgt zyn 
doel met eenen waren heldenmoed : dus is hy een groot , eeil 
uitstekend man , die aenspraek heeft op de bewondering en 
erkentenis van het menschdom. Ziedaer in weinige woor-^ 
den het beeld van Hildebrand , zoo als Voigt hem afgemaeld 
heeft. Daeruit blykt ten klaerste de waerheid van onze 
eerste bemerking, namelyk dat hy zyne zending slechts als 
maetschappelyk beschouwt, geenszins als eene geestelyke, 
als eene godsdienstige. 

Daeruit blykt verder, en dit is onze tweede bemerking, 
dat Voigt den waren grond niet kende waerop Hildebrands 
aenge wende middelen gevest waren. Voigt, zoo wy reeds 
gehoord hebben , laet ze enkel en alleen op 't geloof en de 
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overtuiging van het volk steunen : andere gronden erkent 
hy niet. Ook kan hy de groote hervormingen, welke Gre- 
gorius of tot stand bragt, of tydens zyn leven aenving, 
geenszins in haer zelve goedkeuren en regtvaerdigen : dat 
ware ook voor den protestant niet doenlyk, tenzy wanneer 
hy de vooroordeelen zyner gezindheid hadde afgelegd. 

Inderdaed van uit zjn standpunt , kan hy den onzaligen 
invloed der wereldsche vorsten in 't beheer der kerkzaken 
niet als eene overweldiging op \Teemd gebied aenzien. 
Immers, het is niemand onbekend, dat de zoogenaemde 
hervorming , om toch een' zekeren schyn van gezag en over- 
heid, om eene onontbeerlyke behouds- en voortplantings- 
kracht voor hare zaek te vinden , er weldra op bedacht was 
hare kerk met den staet te verbinden , en , als het ware , te 
vereenzelvigen. Met zulke grondbeginselen, 't is duidelyk, 
was het Voigt onmogelyk Gregorius' meesterstuk , de ver- 
lossing namelyk der Kerk uit de kluisters der wereldsche 
magt , in een helder licht te stellen, veel min te waerdeeren. 

Eveneens kan hy> protestant , Hildebrand niet regtvaer- 
digen in den hevigen oorlog dien hy den gehuwden pries- 
teren aendeed. De wet der onthouding moet hy aenzien als 
een hatelyk en tegennatuerlyk juk, en durft hy al, met 
Mosheim, Ranke en zooveel anderen, niet tegen alle histo- 
rische waerheid zeggen dat die maetregel een Hildebran- 
dismus , een verdichtsel van Gregorius' dwingelandy was , 
hy gelooft er nogthans den oorsprong van te ontdeldten in 
de onzuivere gnostische sekten : hy beschouwt het opge- 
drongen celibaet als de dwaze vrucht van den haet, welken 
deze aen 't vleesch hadden gezworen , en die van hen tot de 
Asceten en geestelyken der Kerk zou overgebragt zyn. Had 
hy zich van de protestantsche vooringenomenheid beter los- 
gemaekt, hy zou begrepen hebben, hoe de maegdom 't schoon- 
ste sieraed is van 't katholyk priesterschap, de ware oorsprong 
van zyn gezag en hoogachting by het volk ; hy zou zich over- 
tuigd hebben, dat het celibaet die schoone bloem is, welke 
alleen op den vruchtbaren stam kan geteeld worden dien 
de koning der zuiverheid door het sap zyner genade leven 
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en wasdom geeft , en dien Maria , de moeder der reinen , door 
hare veelvermogende tusschenkomst, zorgvuldig opkweekt. 

Zoo eindelyk kan Voigl ook de opperheerschappy niet 
verstaen welke het algemeene staetsregt der middeleeuwen , 
door den mond van volk en vorst , aen den Pauselyken zetel 
toekende : ook is 't met verbazing, dat hy de monarken het 
hoofd ziet buigen voor den priester van Roomen, en hy 
beweent de vernedering der keizerlyke waerde. 

Naerdien dus onze schryver, niettegenstaende zyne bewon- 
dering en loftuigingen voor Gregorius , zyne daden niet in 
haer zelve pryzen mag of verdedigen , waer zal hy zyne regt- 
vaerdiging gaen zoeken ? Hy kan ze nergens elders vinden 
dan in den samenhang zyner handelingen en hare strekking 
tot het verheven doel , 't welk Hildebrand beoogt. Van daer 
die vernuftige aeneenschakeling , die wonderbare eenheid 
van uitzigten , waerdoor in Gregorius' leven alles naer een 
enkel eenheidspunt samenloopt, alles teruggebragt wordt tot 
een albeheerschend stelsel : zie, dat moet alles van alle aen- 
klagt vryspreken. 

Dat bestudeerd aeneenschakelen nogtans, is, onze^ erach^ 
tens , zonder nut en overdreven , en daerin bestond onze 
derde opmerking. Ik zeg zonder nut. Immers zulke verdedi- 
ging staet op te wankelbaren grond , eene bondige redenee- 
ring brengt ze tot niet. Vraegt ge aen Voigt, of het geoor- 
lofd zy tot een goed einde te streven en te geraken door 
middelen welke niet goed te keuren zyn ; hy zal zich beroe- 
pen op de goede trouw en op den noodzakelyken gang der 
;zaken : redenen, voorwaer, welke slechts dan te pas komen, 
als men den ineengekronkelden knoop niet weet te ontbin- 
den. — Die eenheid van plan is daerenboven overdreven. 
Men kan , wel is waer , niet loochenen , dat de vryheid der 
Kerk in Gregorius' gedachten bovenaen stond, en dat hy 
daer het meest voor arbeidde : dit is zoo, Maer men kan ook 
met grond niet betwisten dat hy nog vele andere groote 
zaken verrigtte , al staen die handelingen niet noodzakelyk 
in verband met het besproken doel. Als zoodanig mag men 
melden de uitroeijing der Berengarische kettery, de verlam- 
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ming der Grieksche scheuring, en eindelyk het ontwerp om, 
door middel der kruistogten , het Westen tegen den op- 
bruischenden stroom der Mahometaensche verwoesting te 
behoeden. Nog kunnen we met Voigt niet aennèmen , dat 
Gregorius de simonie en den priester-echt bestreed , niet uit 
overtuiging dat beiden goddeloos zyn, maer alleen ter bevor- 
dering van zyn hoofddoel. Evenmin onderschr3rven wy zyn 
gevoelen , als hy zegt dat de Paus slechts daerom keizer 
Hendrik vernederde en in den ban sloeg , om den glans van 
's vorsten kroon te verduisteren, de koninklyke magt te bre- 
ken , en ze , op die manier , gemakkelyker te Onderwerpen 
aen de geestelyke : neen , dat deed hy veeleer om Hendrik 
van zyne booze wegen af te trekken , en hem tot beternis te 
brengen. Anders toch zou hy zoo lang en zoo aenhoudend 
den keizer niet , in brieven vol van de hartelykste redenen, 
hebben zoeken te bewegen en over te halen tot verandering. 
By al het gezegde hebben wy nu nog eene enkele bemer- 
king te voegen. Volgens Voigt's denkwyze , moet alles in 
het leven van Gregorius, zoo ontwerp als uitvoering, alles 
moet alleen aen zyn vernuft , aen zynen moed en karakter 
worden geweten. Zyn groote geest toekent hem de loop- 
baen af, en schept de middelen, om die gemakkelyk tot aen 
het einde af te leggen. Dat mogen we niet toestaen. Immers 
al wat Gregorius verrigtte , was hem door de pligten van 
zyn ambt op de schouders gedrukt ; door zyne wyding en 
verheffing, had hy het plegtig verbond aengegaen, dp heilige 
voorregten en vryheid van de Kerk onverzettelyk te verde- 
digen en te handhaven. Daerom had hy maer den geest der 
Kerk te raedplegen en te volgen , een geest die altyd de 
zelfde is en niet afhangt van jnenschen , ofschoon hy zich 
van menschen bedient, om het werk Gods uit te voeren. Ook 
had de Kerk niet op Gregorius gewacht , om aen de misbrui- 
ken te wederstaen ; zy en haer opperhoofd hadden , reeds 
van 't begin der xi^® eeuw , in talryke vergaderingen , tegen 
hare dry groote vyanden : de simonie , den priester-echt en 
de wereldlyke aenmatiging , den stryd manhaftig aenvaerd. 
Gregorius zette slechts het begonnen werk veel verder voort, 
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zonder het zelfs geheel en al te voltooijen. Wat nu de mid- 
delen betreft , door Gregorius aen te wenden , hy moest ze 
enkelyk gaen putten m de bron , waer ze alléén te yinden 
zyn , namelyk in de bovennatuerlyke organisatie der Kerk , 
in de behoudskrachten, haer door haren goddelyken stichter 
ingestort, 't Is dus in waerheid dat Gregorius , de betigtin- 
gen zyner tegenparty wederleggende , den keizer verzekerde, 
dat alles wat hy verrigt en besloten had , zynen eenigen en 
uitsluitenden grond had in de wetten en uitspraken der 
heilige Vaders. ** Niets , schryft Gregorius , niets is nieuw , 
niets is uit eigen vinding gesproten. ^ En voorzeker, indien 
men zoo weinig aen zyn eigen vernuft toekent, verkleint men 
toch zynen roem niet ; integendeel men stelt in vollen luister 
de onberispelykheid van zynen wandel. • 

Uit de voorgaende bemerkingen trekken wy het volgende 
besluit. Voigt*s werk is een waerdig gedenkstuk van groote 
wetenschap, van uitgestrekte belezenheid en onpartydig oor- 
deel; het is eene kostbare steen, aengebragt voor de eerzuil, 
welke de verlichte geschiedenis onzer dagen aen de gedach- 
tenis van Gregorius VII heeft opgerigt. Nogthans blyft het 
onloochenbaer, dat Voigt, naer aenleiding der boven bespro- 
ken oorzaken, veeleer Hildebrand dan wel Gregorius begre- 
pen heeft en beschreven ; hy heeft ons in hem den grooten 
staetsman afgeschilderd , veel meer dan den grooten stede- 
houder van Christus op aerde. Had hy de goddelyke voor- 
regten der Kerk , de algemeene oppermagt van haer hoofd , 
en het gemeene volkenregt der middeleeuwen kunnen begry- 
pen, o ! gewis, hy zou, van nog veel heviger drift blakende, 
in bewondering voor Gregorius grootheid neder zyn gevallen. 
Dan zou hy in Gregorius niet alleen den alomvattenden geest 
en 't ryke vernuft , maer ook en wel voornamelyk zyne uit- 
stekende heiligheid en zyne strenge regtmatigheid in alle 
zyne wegen geroemd hebben ; hy zou eindelyk , zonder aer- 
zelen , tot opschrift van zyne biographie die schoone woorden 
gekozen hebben , welke Hildebrand's stervenden mond ont- 
vielen en zyn wonderbaer leven zoo kernachtig uitdrukken : 
" Ik heb het regt bemind en het onregt gehaet , en daerom 
*♦ sterfik in ballingschap. »» Lequeux, st. 
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AAN DE LENTE. 



Weikomen , schoone jongling , 

Soo lief , soo wonderbaar ! 
Met dyne bloemenkorQes 

Weikomen in het jaar ! 

Ei ! Ei ! daar bist du weder ! 

Wi lagchen di al aan ! 
En lusten wi soo hertlik , 

(1) Bejegen di te gaan ! 

Du denks ook aan myn meisken? 

Ei , lieve , denke toch ! 
Daar liefde mi het meisken 

Ën 't meiske lieft mi nog. 

Voor 't meisje menig bloempken 

Ontnam myn liefde di — 
Ik kom en bidde weder 

En du ? — du geefs het mi, 

Weikomen , schoone jongling , 

Soo lief , soo wonderbaar ! 
Met dyne bloemenkor^es , 

Weikomen in het jaar ! 

Naar Schiller. 

L. De Craecker. 

)esiUen de woorden bejegenen (ontmoeten) en bejegening ( ontmoeting ){ 
>u meo bejegen (te gemoet, & lareocontre, entgegen) als voorsetsei 
iiken? 
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ZINCLAER. 

(Noordsche Ballade,) 



Held Zinclaer trok van Schotiand af 
Om Noorweeg te bestygen ; 
In Gulbrands rotsen vond hy zyn graf, 
Daer moest hy bloedende zygen. 

Held Zinclaer doorkliefde 't blauwe meir , 
Om voor Zweedsche geld te vechten. 
•* Dat God u helpe met uw heir ! 
*» Uw' moed zal Noorweeg slechten. » 

Hy zeilde dry dagen over zee , 
Terwyl de stormen vreeslyk brandden ; 
Den vierden dag kwam hy aen reê 
En mogt op Noorweeg landen. 

Hy stapte 't eerst op Romdals strand 
Met veertien honderd roovers , 
En wilde daedlyk in het land 
Gaen winnen zyn bloedige loovers. 

Daer raesde Zinclaer met spies en zwaerd , 
Wyl niets dan woede in zyn harte woonde ; 
De gryzaerd was hem geen meêdoogen waerd , 
Noch vrouwentranen die hy hoonde. 

En kinderen sloegen zy gruwzaem dood , 
Die lagchend aen moeders boezem zogen ; 
Doch dra was de konde van dezen nood , 
De schrikbare kond' door 't land gevlogen. 
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En rotsen toonden in 't verschiet 
Hun vuren , die melden gevaren ; 
Noorweges zonen verbergen zich niet , 
Dat moeten ook Schotten verklaren. 

En daer de Noorman zyn pligten verstond , 
Zoo volgden den koning de scharen : 
t* Vervloekt , verwenscht de lafhartige hond , 
« Die nu zyn bloed wil sparen, n 

En boeren zag men van verre en naby 

Naer 's konings leger ylen ; 

In Brulabiög verzamelden zy 

Hun drommen gewapend met bylen. 

En de oude schutters grysbehaerd 
Sluiken diep in 't woud der eiken , 
De vloedgod strykt zich aen den baerd 
En dekt met sneeuw de lyken. 

En de eerste pyl verkortte snel 

Den brullenden Zinclaer het leven ; 

Toéli werd voor de Schotten gev^erlyk het spel : 

«* God moge ons bystand geven. 

— « Noormannen ! dat uw degen brand' ! 

♦* Voorwaerts , gy , dappere helden ! »♦ 

Toen wenschten de Schotten zich weer in hun land, 

Daer neêrlaeg en dood tot hen snelden. 

De lyken vielen in overvloed , 
Die hong'rige raven verscheurden ; 
En dampende vloeide het mannenbloed , 
Dat Scotia's vrouwen betreurden. 

En levend ontkwam niet een enkele man , 
Die mogt in zyn land gaen verhalen 
Wat ieder vyand verwachten kan , 
Die reikhalst naer Noorweges dalen. 

Mast De Vries. 
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Wanneer een ryke droomt van feesten en van vrinden , 
Van goud , ten boorde toe , in zyne koffers , vol , 
Van zinnelyk genot , dat hy alom kan vinden , 
Wen hy den wellust maer een rent betaelt of tol , 

Wat heilstand !.... by 't ontwaken , 

Eomt niets de waerheid schaken..,. 

Wanneer een arme droomt van honger en van lyden , 
Van vrouw en kroost , te wreed gemarteld door den nood , 
Van angst en druk , waervan hy zich niet kan bevryden , 
Dan wen hy neervalt voor de zeissen van de Dood , 

Wat smarte !.... by 't ontwaken , 

Komt niets de waerheid schaken.... 

Wanneer een ryke droomt dat hy, eilaes ! moet sterven ; 
Dat hy zyn goud , zoo lang bewaerd , verlaten moet ; ' 
Dat hy by 't uiterste uer , voor eeuwig 't al moet derven , 
En geen hem redden kan van gansch zyn godestoet , 

Wat toestand ! . . . . by 't ontwaken , 

Komt niets de waerheid schaken.... 

Wanneer een arme droomt dat voor zyn bange zuchten , 
Verduldiglyk geloosd , Gods ryk hy erven zal ; 
Dat hy, hierna, geen leed, geen honger heeft te duchten , 
Wanneer hy steeds de Deugd bemind heeft boven al , 

Wat troosting !.... by 't ontwaken , 

Komt niets de waerheid schaken.... 

Mechelen. L. Dewulf. 
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OVER DE MIDDELEEUWSCHE 

GEREGTSLIEDEN. 



Hier voren, bl. 24, deelden wy eenige byzonderheden 
meê over Tyd en Plaets by de oude regtspkgin^ ; hier zullen wy 
er eenige laten volgen over de middeleeuwsche Geregtslieden. 

Het was, van onheugelyke tyden, een stelregel dat er, 
in alle gedingen , twee soorten van persoonen deel namen 
aen de regtsoefening , namelyk een regter en oordeelaers. De 
regter zit voor , en leidt of bestiert het geding ; de oordeelaers 
stryken het vonnis. De regter heeft den ban, de oordeelaer 
heeft den doem. De regter vraegt, de oordeelaer wyst of vindt. 

De oudste regter was de koning of de vorst. Reeds zat , 
by het volk van Israël, de koning in de poort der stad, en 
sprak regt over zyne onderdanen. Zulks deden ook in 't begin 
de germaensche vorsten, en St. Louis, m de dertiende eeuw, 
zat nog, als boven reeds gemeld is , onder eenen eiken boom. 
Maer dewyl de koningen niet altyd en overal tegenwoordig 
konden zyn , werden er al vroeg voor de onderscheiden land- 
schappen regters aengesteld, in de eerste tyden door het 
vergaderde volk gekozen, als Tacitus zegt : eliguntur princi- 
pes (dat waren voorname, en waerschynlyk immer edele lie- 
den) qui jura per pagos vicosque reddunt; doch by later tyd 
door den koning of den vorst benoemd. 

De gewoone plaetsvervanger des konings was de Groef, 
wiens ambt in 't begin personeel, naderhand territoriael, en 
ten laetste erfelyk werd. 

Maer dewyl de graef , op zyne beurt, niet overal en altyd 
zyn regterlyk ambt waer kon nemen , werd hy dan ook al 
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vroeg in afgelegen streken vervangen door ondergeschikte 
ambtenaren, voerende den naem van Vwarii, Centenarii of 
Decani, 

Nadat de groote leenen erfelyk wareu geworden, en dat 
de graven in den vollen zin als landheeren optraden , volg- 
den zy welhaest de koningen na , en stelden , in de onder- 
scheiden plaetsen of streken tot hun graefschap behoorende, 
byzondere regters aen, welke in de Geschiedenis voorkomen 
onder verschillende benamingen. Te Mechelen , te Lier en 
elders heet hy Schout, in 't Latyn scultettcs. Te Antwerpen , 
te Brussel en in andere steden draegt hy den naem van 
Amman y dat is de ambteiiaer antonomasticè. Elders, als te 
Gent, heet hy Baljuw; te Leuven, te Thienen, en in vele 
dorpen heet hy Meyer, elders Drossaert, of Ruwaert, of 
Voogd, vooral in plaetsen aen kerken of geestelyke heeren 
toebehoorende. 

Gelyk de koning den scepter voerde tot zinnebeeld zyner 
oppermagt, zoo voerde de regter den staf, tot zinnebeeld 
zyner regtsmagt : namelyk een witten staf, dat is , waer de 
schors of de bast afgeschild was. Zonder dien staf kon hy 
niets verrigten. Hy gebood er stilte meê, door te kloppen, 
en hield het geregt, met hem in zyne hand te houden ; maer 
legde hy hem neer, zoo was de zitting gesloten. Moest hy, 
of een ander stafdrager, zweren, zulks gebeurde met de 
hand aen den staf, en dat hiet men zynen eed staven, 

Gelyk de koning op den Troon, zoo zat de regter op zynen 
Stoel : stond hy op, zoo was de zitting geschorst of onder- 
broken. Maer met zitten voldeed hy nog niet; hy moest 
daerenboven de beenen kruisen, tot een teeken van kalme 
gemoedsgesteldheid. Wat zyn gewaed raekt , zulks schynt 
enkel bestaen te hebben in den mantel over de schouders. 

Oorspronkelyk was het ook gewoonte of zelfs pligt regt 
te oefenen al nuchter zynde; doch met der tyd verstond men 
dit niet meer dan enkelyk ten opzigte van den drank, en 
daer zyn oorkonden uit de dertiende eeuw die den regter 
toelaten te ontbyten vóór dat hy zynen stoel beklimt. 

De regters waren tolvry, zy, en hunne landgoederen; 
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maer dat negatieve voordeel , inzonderheid wanneer zy 
geene groote eigendommen hadden, was hun niet genoeg 
om van te leven. Zy hadden daerom ook hunne ^rofyten , in 
de zevende eeuw het negende , later het tiende der weerde 
van het voorwerp waer over getwist werd ; nog later het 
derde der breuken of boeten , en der zoen- of werigelden. 
Karel de Groote liet toe dat men aen den regter ook eenige 
geschenken dede, en van daer het gebruik (dat zoo dikwerf 
een misbruik geworden is) der dusgenaemde speciën, in 
't fransch épices, Oorspronkelyk bestonden die geschenken 
in stoopen wyns , groenten , eijeren , kaes , hoenderen , 
kortom in datgene wat de regter noodig had voor zyn onder- 
houd, toen hy van de eene plaets naer de andere moest 
ryden, en overal eten moest, zonder dat er nog herbergen 
of waerdhuizen gevonden werden. Langzamerhand wees 
men den regter eene jaerwedde of tractement toe, waerby 
dan de pleiters nog lang , ja zeer lang hunne speciën voeg- 
den. In 1548 had de^provincie Holland een proces gewonnen 
voor den Grooten-Raed van Mechelen. De Staten dan van 
dat deel der Spaensche Nederlanden besloten aen de leden 
diens hoogen Geregtshofs, boven de gewoone geschenken 
van peperkoek en suikere bollen, ieder een aem, en aen 
den President dry amen rynschen wyns toe te leggen. Daer 
konden de Raedsheeren meer dan eens vrolyk meê zyn , en 
tot daer toe was er nog zoo zeer geen kwaed by ; doch voor 
en na is het meer dan eens gebeurd dat het suikergoed en 
de Rhynwyn vervangen wierden door*gouden rolstokken, 
en dat men die niet aenbood na, maer vóór de pleidooijen, 
iets wat op den evenaer der geregtschael dikwerf grooten 
invloed had. 

De regter had ook zynen hode, die zynen han aenzei, dat 
is den aengeklaegde dagvaerdde. Deze ambtenaer vervulde 
mede zyne taek met eenen staf in de hand , gelyk alle boden 
staven droegen, naer 't voorbeeld . misschien van Jupiters 
bode Mercurius. De gemeende staf was veelal van boven 
gekromd, als de dusgenaemde engelsche six-pences, uit wel- 
ken hoofde de geregtsbode in Vlaenderen den naem voerde 
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Tan crickhoudere. Elders liiet men hem pander , omdat hy, 
volgens een algemeen gebruik in de middeleeuwen, pand of 
cautie vroeg voor lederen schuldenaer die in het regt geroe- 
pen werd. Elders droeg hy den naem van Preeter, een woord 
dat tot eene hooge oudheid opklimt, en aenvankelyk op 
eene andere bediening toegepast werd. Het is alleen nog 
overig in den eigennaem van Pieter, Jan , Mathys de Pree- 
ter, dien men in onze vlaemsche provinciën bykans overal 
-aentreft , en zeker geenen anderen oorsprong heeft. Hetzelfde 
mag men zeggen van Meyers of De Meyer, en andere fami- 
lienamen van middeleeuwsche ambten of weerdigheden 
ontleend. De geregtsbode hiet ook in sommige plaetsen 
eenvoudig di^na^', naem die te Mechelen en elders nog in 
«tv^ang is. 

Laten wy hier in 't voorbygaen nog toevoegen dat de 
Franksche koningen, onder hunne hofbedienden jou^n regis 
hadden, die de koninklyke bevelen moesten aenduiden, en 
later servientes genoemd werden. Hiervan is met der tyd de 
serjant gekomen, dien men in de middeleeuwen ook als 
geregtsdienaer aentreft. 

Zoo veel van den regter en diens boden : thans van de 
oordeelaers. 

Uitdrukkingen voor de taek der oordeelaers zyn : P kie- 
zen, van waer het oordeel heet keur of willekeur. 2° Deelen, 
van waer oortte^ten, dat is, volgens sommigen, overdeelen, 
namelyk ieder zyn deel of zyn regt geven, verklaring die 
echter als gewaegd zynde in twyfel mag getrokken worden. 
3^ Doemen y in zich zei ven niets anders beteekenende dan 
judicare, doch alleen nog gebruikelyk in den zin van dam- 
nare of condemnare , dat is verdoemen, By Kiliaen beteekent 
doemsdag zoo veel als ger^gtsdag , dies judicii , en doem is 
judicium, sententia. 4^ Vonnissen, van vonnis, dat eigentlyk 
vondenis beteekent , te weten het vinden van het regt of van 
de waerheid. Geen wonder derhalve dat de middeleeuwsche 
oorkonden zoo dikwerf aen de oordeelaers den naem van 
vinders geven. Daer zyn nog andere benamingen van minder 
belang, welke wy stilzwygend voorbygaen. 
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Volgens hunnen inhoud , betreffen de oordeelen of enkel 
wyzing, aenduiding van het regt, en dan heet het legem 
dicere, of te gelyk toepassing van het regt op een byzonder 
feit of geval , en dan is het veritatem dic^re. 

Bevoegd tot stem en oordeel was oorspronkelyk de diet, 
de meente of het genootschap van vrye mannen in mark , gau , 
of land. Uit dien hoofde zyn alle vrygeborenen dingpligtig, 
dat is Verschuldigd tot het bywoonen des gedings. Zy heeten 
daerom maelmannen^ als moetende het maUum, versta de 
vergadering des volks, of hier bepaeldelyk de regtsverga- 
dering , bywoonen. 

In de volks vergaderingen, of op den landdag, koos de 
vrygeboren menigte haren koning, heer of voogd, of bekrach- 
tigde hun erfregt, en deed nog meer dingen, doch zulks 
behoort tot een ander onderwerp. 

. In regtszaken of gedingen , kwam de meente op , luisterde 
naer de oordeelaers uit haer midden gekozen , en gaf hare 
goedkeuring te kennen door luid geroep, handgeklap of 
wapengekletter. Doch met wapens naer het mallum komen 
was gevaerlyk , des te meer omdat de menigte niet gehouden 
was nuchter te wezen of met de beenen over een te zitten , 
gelyk de regter. Het werd dan ook met der tyd verboden. 
Zoo leest men in eene oude keur dat niemen en sal met eeni* 
gen wapenen aft stocken m^egen coemen op twee roeden vander 
gespannen vierschaer, op verbeurte van zoo veel schellingen, 

By alle besluiten van het vergaderde volk golden oudheid 
en herkomsten het meest. Geschreven regtsbepalingen klim- 
men (over 't algemeen gesproken) niet boven 1200. Van daer 
dat men zoo dikwerf leest deze en dergelyke formulen : 
volgens voorvaderlijke overlevering, — naer het zeggen van oude 
lieden, — gelyk het onze ouden op ons hebben overgebragt, — Ufy 
betugen dat onze olderen ende voorolderen verzekerden, enz. 

Indien alle vrylingen bevoegd waren tot stem en oordeel , 
zoo waren zy toch niet in de mogelykheid om allen op het 
mallum te verschynen. Deze mogelykheid verviel menigmael 
door den grooten afstand , en by de vermeerdering der 
bevolking, door de menigvuldigheid der processen. Het 
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gebeurde dan ook aldra dat , in gewoone zaken , weinige of 
soms geene oordeelaers opkwamen. Hierom, alsmede omdat 
niet alle stemhebbenden ervaren waren in het oude volks- 
en gewoonte-regt, werd het noodzaek dat overheid of regter 
een bepaeld getal mannen opriepen voor het vinden van 
't vonnis, By de Franken hiet men die mannen Rachinebur- 
gen, een woord welks beteekenis nog in 't duister ligt. 

Karel de Groote verordende het eerst blyvende oordee- 
laers , en maekte de elkander vervangende Rachineburgen 
tot vaste ambtenaren , in de Capitularia scabini , schepenen 
geheeten , van het oude scapan , dat is ordinare , decemere. 

De schepenen werden eerst gekozen door den Comes of 
den Missus, in overleg met het volk ; later door de ingezete- 
nen met 's graven regter of plaetsvervanger ; elders door den 
graef zelf en alleen ; elders ook door hem voor de eene helft, 
en door de burgery voor de andere helft ; elders nog al door 
de burgery alleen , en sleöhts bevestigd door den landheer. 

De schepenen moesten zweren te zullen oordeelen gelyk 
zy best konden , en zulks niet te laten om lief noch om leed. 
In sommige steden zwoeren zy te zullen sceppen ende richten 
na den besten redenen, ende na hoeren vijfsinnen. 

Zeven moesten zy zyn , volgens het Capitulare van 803 , 
voor iedere teregtzitting, gelyk van ouds de Rachineburgen. 
Maer tot een volledig en plegtig placitum moesten er twaelf 
schepenen verschynen, en dit getal werd dan ook met der tyd 
normael in de meeste steden : dusdaniglyk dat de helft + 
één, of zeven, de geringste meerderheid was, en overeen- 
stemde met het oorspronkelyk zevental der Rachineburgen. 

Dat de schepenen alleen uit den stand der vrye lieden 
konden gekozen worden , volgt uit de grondwet of het prin- 
ciep dat niemand kon geoordeeld worden dan door zyne 
pares of evenknien. De regel was : welgeboren mannen zal men 
verwinnen door welgeboren mannen: Veelal zelfs koos men de 
schepenen uit de gegoede en trefifelykste lieden. Van daer 
de uitdrukking schepenbare vryen, welke men in Vele oor- 
konden aentreft. Naer alle waerschynlykheid hebben de 
^ven Geslachten, of de dusgenaemde Tribus patriciae van 
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Leuven , Brussel en Antwerpen geenen anderen oorsprong 
dan de oudste schepenbare vryen dier steden , onder wier 
afstammelingen en verwanten de overheidspersoonen veelal 
of meestal gekozen werden. 

Opdat de schepenen immer onaf hankelyk mogten blyven , 
en hun vonnis zyn volle gezag houden, werd niet schepenbaer 
verklaerd alwie 's Graven kleederen droeg, dat is die totzyne 
meysniede, tot zyne huisgenooten of famüiares behoorden, 
en van hem jaerlyks één of meer rokken ontvingen van effen 
kleur, of geschakeerd, volgens dat des vorsten liverei meê- 
bragt. Voorts kon het geschieden dat de schepenen, uit 
dwarsdryvery of om eenige andere slechte reden , weiger- 
den hun oordeel te vellen. Maer om dit ongeval voor te 
komen, werd het tot wet dat zy uiterlyk biimen de veertien 
dagen, of eerder, gelyk men in de middeleeuwen gewoon 
was te rekenen , binnen de veertien nachten, vonnis moes- 
ten geven. En blyven zy daerin weigerig, zoo nioet, zegt eene 
oorkonde van 1315 , onse rechter de scepenen ghemeenlic manen 
te gaen ligghen, op haers selfs oosten ende niet upter steden cos- 
ten in eene herberghe die hy hun aenwyst, ende sy moghen niet 
uten huse sceiden, eer dat vonnis gewyst es. 

De schepenen , als reeds gezegd is , vergaderden onder de 
voorzitterschap des regters, die hen maende om kennis te 
nemen van de zaek, en daerover vonnis te stryken. Uitdien 
hoofde heet de regter of de Schout te Mechelen en elders 
veelal Maender, 

Zittend moet men oordeel vinden, zegt de Saksenspiegel. 
Maer zat de regter op eenen stoel , de schepenen zaten op 
banken, van wederzyde des regterstoels. Van daer^dat aen- 
geklaegden en onwillige schuldenaers geroepen werden voor 
de Schepenenbank, Van daer ook het nog gebruikelyke te regt 
zitten, en de gewoonte der fransche koningen die, in zaken 
van hooger geregt , gezeten waren sur leur Ut de justice. 

Nalatige of onregtveerdige oordeelaers treft zware straf, 
Oudtyds, wanneer een markgenoot van het gerigt afbleef 
zonder wettige reden , ging men en sloeg zynen bakoven in, 
en men dempte zynen waterput ; aldus had hy eten noch 
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drinken, volgens den regel dat wie niet werken wil, moet 
leeren vasten. Later in de middeleeuwen haelde men soms 
het huis van den nalatigen schepen op den grond , eene fei- 
telyke straf welke ook tegan landverraders , moordenaers 
en andere booswichten soms gepleegd werd ; doch die met 
der tyd tot een leelyk misbruik ontaerdde , wanneer , gelyk 
te Gent en te Luik , het Janhagel meester speelde , en kort 
regt maekte met zyne tegenstrevers. 

Onwetendheid in het regt was geene schande. Konden de 
schepenen uit de zaek, waerover zy te oordeelen hadden, 
niet wys worden, zoo mogten zy raed gaen halen by andere 
schepenen , die ondersteld werden meer verstand of meer 
ondervinding te hebben. In Vlaenderen kende men inzon- 
derheid twee gevallen , in welke de oordeelaers verpligt 
waren elders om raed te gaen : 1® wanneer het geval in de 
keure niet voorzien was; 2^ wanneer de zaek twyfelachtig 
was. Het antwoord hiet dan hoofdvonnis. Kregen de raed- 
vragers geen antwoord , en bleven zy dus steken in de onze- 
kerheid, zoo mogten zy oordeelen volgens humie vyf zinnen, 
als boven gezegd is , of volgens dat het hun zoo al ten naeste 
by billykst voorkwam : secundum jus vel prope jus, zegt een 
graef van Vlaenderen in eene oorkonde welke ik vroeger 
gelezen heb , maer thans niet nader weet aen te duiden. 

Met der tyd werd bepaeld tot welke voorname schepen- 
banken die van minderen rang om raed moesten gaen, en 
men noemde die alsdan hoofdbanken. Zoo was de schepen- 
bank van Gent de hoofdbank voor de omliggende dorpen. Die 
hoofdbanken werden later hoven van beroep, of dusgenaemde 
cours d' appel : en zoo beriep men zich in de middeleeuwen, 
van een vonnis gestreken door de dorpsgerigten der .heer- 
lykheid Mechelen, tot de hoofdbank dier stad, gelyk men 
almede van een vonnis der Mechelsche schepenen zich beroe- 
pen mogt op de regtbank van Luik, waer de heer van 
Mechelen zyn verblyf had. Van daer ook al , het regt van 
beroep der vlaemsche steden op het Parlement van Parys , 
of het geregtshof van Vlaenderens leenheer. 

Doch genoeg hiervan. J. D. 
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DE WERELD. 



Ach ! wat is de wereldbol 
Toch verbazend blmd op hol ! 
Alles , wat het wezen moog , 
Ziet men met verbysterd oog ; 
Zeldzaem treft men *t juiste doel 
Stemmend met het hartgevoel, 
Velen zoeken naer een ree; 
Maer zy winnen volle zee 
Waer ze dobbren op en neer , 
Onbezonnen weg en weer ; 
Roer en zeilen spelen vry , 
Want er zyn geen handen by ; 
't Lotgeval regeert alleen : 
Staende zorgeloos te been , 
In 't besturen stekeblind , 
Onbedacht op ty en wind , 
En met streken onbekend , 
Weet het niet waer 't henen wendt! 
De eenen wanen dat hun schip 
Verre vlot van bank en klip ; 
Maer nog in den zelfden stond 
Stoeten zy misziende aen grond , 
fin, het vaertuig slaende op zy , 
Laten ze er nog 't leven by. 
Andren zyn er nog aen boord , 
Penkend dat zy varen voort 
Naer een langgewenschten buit , 
Poch zy sturen achteruit ; 
En terwyl zy , vol van hoop , 
Zich verhaesten in hun loop , . 
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Zeilen zy in blyden droom 
Naer den reeds ontweken zoom , 
En zoo landen zy dan weer 
Waer zy staken af weleer. 
Is er één soms die , verblind , 
By geval toch uitzigt vindt , 
Wanend zich een rif ten graf. 
Liep hy op een haven af, 
Hy wordt als verstandig hoofd 
Van eenieder steeds geloofd. 
Alles wat men weet en wist , 
Heeft 't geval niet meest beslist? 
Zelfs die *t kruid uitvinden kan 
Weet er nog.de kracht niet van (1). 
De eene wordt hier hoog geroemd , 
De andre weer te niet gedoemd , 
Schoon men nogtans , omgekeerd , 
D'eene voor den andere eert. 
Deze worden afgekeurd , 
Met den naem van dwaes verbeurd , 
En belachen en versmaên 
Tot zy van de wereld gaen ; 
Maer zy zyn zoo ras niet dood , 
Of die dwazen worden groot. 
Gene in hunnen levensloop 
Bieden alles duer te koop , 
En eenieder , wie 't ook zy , 
Hunkert naer hun koopwaerdy ; 
Toch zy zyn niet pas van de aerd' , 
Of verachting dekt hun waerd'. 
't Goede krygt een slechten zin ; 
't Kwade draegt hier goedheid in ; 
't Geen ligt aen den linken kant 



(1) Een duitsche kloosterling die , naer men zegt , het buskruid heeft uitge- 
vonden , maer de kracht er niet van kennende , en ze willende onderzoeken , 
Terloor in de proefneming het leven. 
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Grypt men met de regter hand ; 

Ja meest voor de regte zy 

Brengt men er de linke by , 

En het algemeene kwaed 

Telt men zoo voor wyze daed , 

Onderwyl het ware goed 

Meest verschopt wordt met den voet. 

Velen denken meengen keer 

Dat zy zeilen heen en weer ; 

Maer zy varen algemeen 

Ongeweten weer en heen. 

Ach! wat is de wereldbol 

Toch verbazend blind op hol ! 

Alles , wat het wezen moog' , 

Ziet men met verbysterd oog! 



F. Fassaert, st. 
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DE VLAAMSGHi MAAGD. 



Wie rukt dieu valschcn god rijo blinde dienaars af? 
De geest , zoo hij nog leeft , der slapenden in 't graf. 

F. BUECK. 



L 



Indachtig wat zij thands , en wat zij eenmaal waren , 

Zat 't volk van Israël neêrslagtig heen te staren 

Op 't vlugtend water dat voorbij hun voeten schoot. 

Geen woord ontviel hun mond ; — maar 't bitter weenat vloot 

Hun op het droef gelaat. Het weenend wilgenloover 

Verborg het snarentuig ontredderd, al 't getoover 

En 't blij verrukkend kwijt dat eertijds henenklonk, 

Wanneer 't op vrijen grond Jehovah's liedren zong. 

Nog ziet de blik , bedroefd , na zoovele eeuwgetijden , 

Dit samenboetend volk op vreemden oever lijden.^.. 

Doch — hoor! daar zwelt de borst van levenskracht omhoog 

En vaart den cyther in : de tranenvloed valt droog, 

En 't biddend lied verstompt voor eene korte stonde 

Den weedom hunner ziel, dien niets verdrijven konde. 

En , dus zat ook weleer, van droefheid overmand. 
De laatste vlamingsstoet op Vlaandrens Scheldestrand. 
Hun tranen vloeiden neer in 't vloeien van de golven... 
Helaas ! zoo diepe ramp had hen in rouw gedolven , 
Zoo snijdend sloeg het wee zijn doornen hun in 't hart, 
Zoo bitter was hun traan, zoo grievend hunne smart ! 
Zij dachten aan 't geluk beloofd aan later tijden, 
En zagen 't, zonder hoop, verstervend henenglijden. 
En in den kolk gestort der naakte nietigheid ! 
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Daarom dit zuur getraan uit droevig oog geschreid. 
Hun rijkdom schouwden ze aan , — dien oogst van beetre dagen 
Die de eenmaal volle zon had hooploos weggedragen 
Met heur verdoofden glans uit 't bloeiend akkerveld. 
De kunst — dit pronkjuweel der zielebron ontweld, 
Gestrengeld in den krans van Vlaandrens hoofdsieraden — 
Een zwakke bloem gelijk, zij zagen ze verwaden, 
Verwelken een voor een, tot reddingloos verlies. 
Een ieder van de blaAn dat op heur stengel wies. 
Gods standaard wierd bezoêld ! En , onder zijne vouwen 
't Geliefkoosd Vlaanderland zoo langen tijd behouën , 
Zoo langen tijd beschut, gekoesterd en gevoed, 
Verblinde troetelkind , 't verscheurde hem verwoed ! 
En daarom weenden zij aan de oevers van de Schelde , 
Wier smachtend golfgeklots niets dan hun klage melde , 
Wier droevig vloeiend nat geen kleuren vóór het oog 
Weerspiegelde in zijn vaart dan 't somberst rouwvertoog. . . 
En daarom , bardenstoet der oude dietsche dagen , 
Kon 't moedloos kinderhart van zuchten bloot gewagen , 
Ontzonk hun 't snarenspel , met rouwfloers overdekt , 
Op de oevers die de Schelde in 't kwijnend spoelen lekt. 

Daar zaten ze. Doch zie ! — O , leen mij kracht en kleuren , 
Verbeelding , mijne ziel , om hel in 't licht te beuren 
Hetgeen vóór de oog mij vaarde , en, in d'ontgloeiden geest, 
't Gekoesterd tooverbeeld mijns herten is geweest ! — 
Daar kwam een schijngedaant' hun zwevend voorgerezen... 
Doch — ^neen ! geen ijdel iets : de trekken van, dit wezen , 
Die traan, die dorre krans, die sluier neêrgevloeïd , 
Ze houden mij de ziel en 't kinderhert geboeid ! 
Daar kwam een Maagd hun vóór in blanken lijkgewade , 
Met ommedwalende oog die in heur tranen baadde , 
Met doodschontkleurde wang , vrij nederhangend hair, 
En in heur hand en stap het droevigst rouwgebaar... 
Zij hield een harp in hand, wier ongestemde snaren 
— Den naj aars wind gelijk in 't weenend omme varen — 
Geen toon ontvloog dan soms een stenend rouwgezucht. 
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Als *s levens laatste snik aan 't stervend hart ontvlugt. 
En, treurend ook als zij , in 't droevig lot gemengeld. 
En hand in hand met haar als hart in hart gestrengeld , 
Kwam aan heur zijde een Maagd , een zuster bijgetreên, 
En tweevoud was 't gezucht en 't jammervol geween... 
Er stond een vurig kruis op hare borst te gloeien : 
En, zoo als 't dauwgedrop verhoogden glans doet vloeien 
Van uit der bloemen kelk , zoo schitterde even meer 
Het kruis bij eiken traan die, 't zoenend, vloeide neer. 
Daar stonden ze alle bel : de Godsdienst en de Tale. 
«* Is 't bij mijn kinderen dat ik hier nederdale w 
Sprak met verslagen oog de droeve Vlaamsche Maagd , 
" En dat mijn droefheidsklagt een wederklagte vraagt ? 
w Wee, wee, mijn Vlaanderland !... w En spijtig uit heure 

[oogen 
Brak plotselings een vloed van tranen , opgetogen 
Met al het wrange leed waarin heur herte zwom , 
En 't droevig schouwtooneel dat vóór heur blikken glom. 
i* Helaas ! wat helsche geest kwam over uwe velden 
»* In vrekke spotternij uw snoó verdrukking melden 
« En branden met zijn aê,m het merk van schande en dood 
" En zwaaien 't bloedbannier dat op uw lijken stoot ?... « 
Zij huiverde , en heur harp viel ziddrend uit heur handen. 
" Wee , wee , mijn Vlaanderland \ r. En , in heur geestont- 

[branden , 
Stak ze over 't wijde veld heur dreigende armen uit : 
« Verbreek, verbreek den band welke u aan de eeuwen sluit 
'* Van heil en zegening ! Ontscheur aan vuige zonen 
" Dien zoen vol snood verraad ! ontruk, verwerp de kroonen 
« Die schandelijk bezoêld u drukken op het hoofd ! 
« Verwerp een ouden roem dien m'in de schande dooft !... « 
— Maar, sprak zij niet den naam der ingeslapen vaderen ? 
Ja ! — ^bij d'ontwaakten wind zoo huiveren de bladeren , 
En bij heur weegeroep zoo huiverde de grond. 
Ja ! — met den dauwdrop dien de nacht op aarde zond 
En de eerste morgenstraal , zoo stamelt de aard' : « Hier 

[ben ik ! »» 
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En zoo , bij stem en harp , riep 't alles ook : ** Hier ben ik « 
Van uit den moedergrond... De nacht der graven vloog, 
En Vlaandrens Doodenhof rees bloeiend weer omhoog. 
** O weerde Vlamingsstoet ! ♦» dus sprak ze , '* ontvang mijn 

[tranen ! 
•* Ontvang ze als 't laatste lied der veege Dichterzwane ! 
** Dit zij mijn zwaangezang... U zij 't als 't hart gewijd 
*♦ Dat steeds om u verzucht en steeds u benedij dt. 
*♦ Ach ! waar, waar zijt gij heen , zoo glorievolle dagen ? 
•* Wat storm verjoeg uw glans? wat onheilvolle vlagen 
« Verkeerden 's hemels blauw in 't duister van den nacht?... 
« O, waar, waarhenen zijt ge, Broeders? waar de pracht 
** Der schitterende ster die uwen naam versierde ? 
«* Waarheen het vlaamsch gebloemt dat in uw velden tierde?. . . 
** Hier kniel ik op uw stof !... ontvangt mijn zucht alleen, 
« En drenke Vlaandrens grond mijn kinderlijk geween !... 
« Maar — ^toeft gij langer nog op 't u onteigend Vlanderen ? 
« Neen, neen ! vliedt, schimmen, vliedt ! bezoedeld zijn de 

[standeren 
** Die uwe kloeke vuist ontrolde in vroeger tijd ! 
« O ! spaart uw edel oog een onverdienden spijt 
** En duikt in 't lijkgewaad uw schedels !... zinkt ter neder 
«' En geeft u onbewust aan 't eeuwig slapen weder, 
" Vóór dat uw oog aanschouwt de schande van uw kroost, 
** En dat voor de eerste maal uw mannen voorhoofd bloost ! — 
*» Splijt , zwelgende aarde , splijt ! o, laat ze in eere rusten !...'> 
— Hier zweeg ze ; — doch heur wang, die menig trane kuste , 
Verbleekte, 't Woord, 't gedacht van oneer in.het graf 
Bleef steken. En ontroerd, daar zij de barden zag 
Rond heure jammerklagt geschaard , ontglom het edel 
En brandend geestdriftsvimr weer in heur oog : den schedel 
Verhief ze trotsch en blij , en de uitgestrekte hand 
Wees op de graven neer van 't sluimrend Vaderland... 
« Hier... staart hier op uw roem , gij, trouwgebleven telgen , 
" Geliefden !... wilt 't geween met vrije borsten zwelgen, 
** Versmacht de zuchten niet die uwe boezem voedt, 
" Want heilzaam is het leed op 't mannelijk gemoed. 
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« Staart, spiegelt in den glans van Vlaandrens Ingeslapenen! 

«' Grijpt moedig kruis en kling ! omgespt de kloeke wapenen 

« Van vroomheid en geloof, van burgerdeugd en moed ! 

w De toekomst is 't verleen ! De erinnering is zoet , 

" Giet ze in het hopend hart de kiem der glorie neder. . . 

** O ja ! de gloriezon straalt op ons Vlaandren weder ! » 

Zij knielde en zoende de aarde op zooveel tomben fier : 

De Godsdienst knielde mede , en paarde kruis en lier; 

En 't knielde een duizendtal van krijgers in gelederen 

Op 't golvend grastapeet van 't juichend Vlaandren neder, en 

Zij weenden heilgetraan dat op de graven zeeg, 

En, alles bad en zuchtte , en zuchtte weer — en zweeg. 



II. 



Zachtjes glijdend steekt de schuite diep in 't eindelooze meir, 
Zach^es zwanklend plooit de wimpel en de wimpel rijst dan 

[weer; 
Zachtjes zinkend , zinkt het alles : mast en ra en zeilen meê, 
En de verre kimme mengelt boote, zeilen , hemel , zee. 

Statig aan de azuurgewelven van den wijden hemelhoog 
Rolt en wentelende wandelt er een wollig wolkje omhoog : 
En een ander wolkje rijst er op het wenkend windgezucht, 
En ze smelten weg te samen in de blauwe blauwe lucht. 

Biddend lag een mannenleger op den vlakken grond geknield, 
En twee Maagdebeelden reezen, door de reinste min bezield. 
Als het wolkje met het wolkjen , als het vaartuig met de zee. 
Smolten in een zoen hun zielen... en verzwonden alle twee. 

En , nog vloeide een laatste toon neer, met zijn gallemende 

[zoet, 
Stil en balsmend als de regen bij den zomerzonnegloed. 
En de duizend neêrgel^nielden vingen tot de laatste zucht 
Die hun tot een blijde ontwaken wedergallemde in de lucht. 
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Alles zwijgt^ De klanken sterven*., duizend hoofden draagt 

[de grond. 
— Bij des priesters kelkverheflen , zoo^ zoo heerscht de kalmte 

[een stond.— 
Dan, ontwaakt, in 't ronde schouwend, hunne blijde vrage 

[klonk : 
«Broeder, zeg,wat is die sluimer die daarop mijn herte zonk?. . . 

Broeder, hoordet ge ook die stemme?.** zaagt ge, Broeder, 

[ook dien glans ? 
Of — is 't ligt/.. 'ï En zij bestaarden kruis en harp en glorie-* 

[krans : 
Neen ! 't en is geen sluimer. Broeder ! Ha! verheffen wij ons 

[lied! 
«Neen! 't en is geen droom, o Broeder! droomen voedt het 

[hert zoo niet ! 

Slaat aan, slaat aan, o Bardenstoet, 

Als 't in uw borsten ziedt ! 
Slaat aan, als 't in uw zielen woedt, 
Den eedlen noordschen vrijheidsgloed. 

Het vaderlandsche lied ! 

Slaat aan ! dat, op uw stemgedruisch, 

In Vlaanderens gebied 
Een nieuwe zege ons tegenbruisch', 
En dat alleen de gallem ruisch' 

Van 't vrijgevochten lied ! 

O Bardenstoet ! bezingt het leed 

Dat uwen bodem vliedt ! 
Bezingt de wanhoop die zoo wreed 
U door den vlaamschen boezem sneed, 

Verheft het vlaamsche lied ! 

Want nu toch, ja ! ontvHedt hij 't' land 
De tijd die dwangtijd hiet : 
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Het vlaamsche kroost, in woede ontbrand, 
Verschopt hem van zijn vrije strand 
Met spottend zegelied ! 

Dddr ligt de kluister, ddér 't gevaar, 

Verbrijzeld en verniet ! 
Zoo wordt (Je leeuw weer leeuw voorwaar, 
En , waar zijn boeien breken , dddr— r 

Daar brult zijn vrijheidslied !.., 

Zoo rolt de donder in de locht 

Wa^^r zuiderzwoelte in ziedt, 
2oo woedt de stormwind in zijn togt 
En zweept uiteen wat smetting brogt , 
Met huilend zegelied ! 

En, vlaamsche leeuwen, wij , gekust 

Wat ons in 't juk verstiet ?. . . 
Wij, noordsche telgen, niet gebluscht 
De zwoelte die ons veld ontrust , 
Met 't wilde noorderlied ?,., 

Slaat aan, slaat aan, o Bardenstoet, 

Als 't in uw borsten ziedt ! 
Slaat aan , als in 't uw zielen woedt , 
Den eedlen noordschen vrijheidsgloed , 

Het vaderlandsche lied !! 

't Is God die 't ons in 't herte sprak : 

Miskent die inspraak niet ! 
Welaan , mijn Vlaandren , o verzwakk' 
Uw arm niet die de ketens brak : 

Blijf trouw aan 't vlaamsche lied ! 

Ontrol de fiere Noordervaan 
Met al wat haar omschiet : 
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Dan zal de zege blijvend staan : 
En — hef met forsche choren aan 
Het vrije noordsche lied ! 

** Slaat aan , slaat aan , o Bardenstoet , 

Als 't in uw borsten ziedt ! 
Slaat aan , als 't in uw zielen woedt , 
Den eedlen noordschen vrijheidsgloed , 

Het vaderlandsche lied !..,»» 

Zoo weleer, op d'hooge kruine van het Sinaïgebergt*, 
Zie ik Mozes die, aanbiddend nederzijgend, de oogen bergt 
Voor de stralen van Gods glorie : en , dan rijzend, staart hij op. 
En vertolkt in luide psalmen zijn aanbiddend hartgeklop. 

Zwellend als de wierookwoUek, brekend als de wierookwolk. 
Viel hun galmenwekkend zingen onder 't luistrend vlaamsche 

'[volk. 
Duizendvoudig zong het *♦ hoera ! »» wederkaatst op 't schelde- 

[strand, 
In een enkel dreunend slotrijm ; «Zege aan 't vrije vlaamsche 

[land ! n 



En, waar dat het oude Vlaandren nog Germanjes pracht 

[ontvouwt 
In 't gewijde loof der eiken van het schaduwrijke woud. 
Hing er daar een wieg, gewiegeld onder 't huilen van den 

[wind. 
En op 't galmen van dien zege sluimerde er een noorderkind. 

En een lachje look zijn wimpers bij dit schoone wiegelied. 
En, als 't jongling was geworden — o ! 't vergat die toonen 

[niet ! 
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Maar, onwetend waar van daan en wat hem vóór den geeste 

[vloog, 
Was 't dat 't somtijds zijne lippen tot iets fluisterend bewoog. 

En 't gebeurde dat eensdages 't ingesluimerd lied ontstond, 
Dat de mijmerzieke kna^ bij dezen toon zijn roep verstond ; 
Luistrend in den geeste, zong hij zijn vergeten wiegelied : 
Hoort gij soms zijn weerklank , Broeders , — o ! versmaadt , 

[versmaadt dien niet ! . . . 



January, 1857. 



EUGEEN VAN OyE , 8t. 
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BEKNOPTE GESCfflEDENIS 



DER 



GRIEKSCHE TAEL. 



De Grieksche tael , een tak van den groeten Indo-Ger- 
maenschen stam , greep vooreerst wortel in Europeesch 
Griekenland, en wies er, door ongestoorde en zelfstandige 
ontwikkeling , tot eenen magtigen en bloeij enden boom op , 
die met der tyd zyne takken immer verder en verder uit- 
breidde. By vroegeren dage moeten er zich zeker vreemde 
volkeren met de eerste bewooners vermengd hebben ; dit 
schynt nogtans maer eenen geringen invloed op de tael gehad 
te hebben. Zuiver bewaerde het Grieksch zyn eigenaerdig 
karakter , en drukte zynen stempel op datgene wat uit den 
vreemde mogt overgenomen zyn geworden", zoodanig dat 
dit uitheemsche zelf, als uit het innigste der landtael scheen 
voort te spruiten. 

De oorspronkelyke volksstam der Grieken, door de Romei- 
nen Gi^aji of Grraeci genaemd , strekte zich bezuiden Epirus en ' 
Thessalië uit, en hield zich daer, verstroeid en gescheiden, in 
verschillende landstreken op. Deze afgezonderde stammen , 
die , wel is waer , in zeden en gebruiken min of meer van 
elkander afweken , behielden evenwel hetzelfde grondkarak- 
ter , en vereenigden zich later tot één volk , onder den naem 
van Hellenen, Hunne tael wordt hoofdzakelyk in twee tak- 
ken, den Aeolischen en den lonischen , verdeeld ; deze hoorde 
men op de zeekusten der Peloponnesiis en in Attika , gene 
werd in de overige gewesten van Griekenland gesproken. De 
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Aeolische tongval komt vooral in Beoüé en hafe A&iatische 
volksplantingen voor; maer na dat de Doriërs de Péloponne- 
sus overweldigd , en er de loniërs en Achceers uitgedreven 
hadden , verspreidde zich het Dorische dialekt over de Pelo- 
pohnesuS, en de Ionische koloniën in Asië, Italië en Sicilië. 
De verdrevene Achceers verdrongen uit het daerna genaemde 
Achaia , de lomn , die in Attika hunne broeders gingen ver- 
voegen. Daer echter deze beperkte landstreek het geheele volk 
niet bevatten kon , trokken er menigen naer Asië over; daer 
ontwikkelde zich eerst het Ionische dialekt , terwyl het 
Attische, dat er nauw meê verwant is, eerst later in AtPika tot 
stand kwam. Ret woeger e Aeolisch en het latere Dorisch, 
het oudere Ionisch en het jongere Attisch^ zyn dus de twee 
hoofddialekten van dien Griekschen taelstam , welke zoo 
menig meesterstuk den dichter even als den prozaschryver 
tot bewondering heeft nagelaten. 

Dezelfde tegenstrydigheid , die zich ten tyde van den bloei 
der Grieksche natie tusschen de Dorische en de Ionische 
staten opdoet , komt ook in hunne wederzydsche tael voor. 
Oorspronkelyk waren de Doriërs de sterkste en manhaftigste 
stam der Grieken , en in een land door bergen omsingeld , 
kenschetsten zy zich door ernst van gemoed «diepte van 
geest en aengekleefdheid aen de voorvaderlyke gebruiken. 
De tael draegt den stempel van het karakter des volks ; zy 
is ruw en hard , maer vol nadruk , het opeenstapelen der 
lange vokael a geeft, der uitspraek een eigenaerdig voorko- 
men, door deGrieken nlxTuaaiuoz (wyde uitspraek) geheeten. 
Gansch anders was het met de loniërs gesteld : deze waren 
in het zuidelyk gedeelte van Griekenland, onder eenen mil- 
den^en altyd glanzenden hemel , langs de kusten der zee , in 
Achaia, Attika, Euboea, en de eilanden van het Aegeische meer 
gevestigd ; door hunnen koophandel stonden zy gedurig in 
betrekking met vreemde volkeren. Te gelyk met hunne zeden 
verweekte ook hunne tael. Terwyl het Dorische dialekt de 
botsing der konsonnanten en ruwe toonen lief had, kwam het 
Ionische , door 't vermyden dier harde keelklanken , en 't 
gedurig gebruik van lip en tong en ophooping der vokalen , 
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tot eene buitengewoone zachtheid en tot de zoetste wellui- 
dendheid. 

Het Dorische dialekt behield het meest van den aerd der 
allereerste tael der Grieken, van het Pelasgisch, Onbeduidend 
is 't verschil tusscheif het Dorische dialekt en het Aeolische , 
welk laetste insgelyks met het oude Pelasgisch in het 
nauwste verband staet. Hieruit is te verklaren hoe het latyn 
dat ook menig spoor van de Pelasgische tael draegt , in zoo 
menige vormen met het Aeolisch overeenstemt. Nogtans by 
de nieuwere volksplantingen verloor dit laetste veel van zyne 
oorspronkelyke hardheid , en mogt welhaest voor het zacht- 
ste der ruwe dialekten van Griekenland doorgaen. Onder de 
Doriërs mag men de Lacedaemoniërs , als het Pelasgische 
karakter zuiverst in hunne tael bewaerd te hebben , aendui- 
den ; en dit wel door hunne wakkere zorg om alle vreemde 
ii^wikkeling van zeden of tael af te weren, 

Oorspronkelyk stemden het Ionische en 't Attische dialekt 
gansch overeen. Door de overweldigende inrukking der 
Doriërs in Zuid-Griekenland , werden de Ionen uit hun land 
verdreven ; zy sloegen zich meestendeels op de kusten van 
Klein- Asië neer, en stonden dus in dagelyksch verkeer met 
Asiatische volkeren. Door dezen invloed werden hunne zeden 
zoowel als hunne tael allengskens verweekt , zoodanig dat 
men die kracht , welke ook wel in het oude Ionisch neerlag, 
vergeefs nog by hen zou gezocht hebben ; inderdaed schoon 
veel zachter dan het Dorisch, droeg het niettemin het onont- 
kennelyk merkteeken van Pelasgische afkomst. Men mag 
het Ionisch in twee takken splitsen : het nieuwe , dat in 
Klein- Asië gesproken werd , en het Attisch , dat den echt 
lonischen aerd zuiver bewaerde. 

Tusschen het weeke nieuw Ionisch en het te hard Dorisch 
dialekt , hield het Attische 't middenpad. Daer de Attici 
eene min zoete landstreek bewoonden dan de Ionische kolo- 
niën , en vreemd waren aen de verwyfdheid en ongewoone 
pracht der Asiatische volkeren, bleven hunne zeden eenvou- 
diger en tevens ernstiger. Nogtans hielden zj zich niet 
hardnekkig , als de Dorische stam , aen der ouden ruwheid 
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en onbuigzaemheid vastgekleefd ; maer toonden zich steeds 
bereid om van Dorische zoowel als Ionische volkeren het 
goede over te nemen, en alzoo hunne tael meer zwierig- rond- 
en fynheid by te zetten. Door die verstandige en keurige 
mengeling der zachte en aengename wending van het lonis- 
mus met de volle en krachtige toonen van 't Dorismus, streefde 
de Attische tael alle de andere in volmaektheid verre vooruit. 

Buiten die vier hoofddialekten , komen er nog menige 
andere min of meer van elkander afwykende tongvallen voor; 
men mag zeggen dat iedere stam , ja elke stad een eigene 
spraek bezat. Men kan echter al die uiteenloopende dialekten 
tot de twee bovengemelde oorspronkelyke spraekverschillen 
terugwyzen. De volkeren in 't Noorden, en later in de geheele 
Peloponnesus gevestigd, zoowel als die in Klein- Asië, Italië 
en Sicilië overgebragt , bezigden eene hardere tael , die zich 
aen het Aeolische en Dorische verbindt. Zuidwaerts , name- 
lyk in Attika en later in Asië , heerschte de zachtere tael , 
wier verscheidenheden zich gemakkelyk by het Attische 
en 't Ionische dialekt laten aensluiten. 

Hei Ionische en Dorische dialekt ,' schoon van 't hoogste 
belang voor de Grieksche letterkunde (het eerste is immers 
de grondtael van Homerus meesterstukken, en het Dorisch 
leeft onsterfelyk in de schriften van Pindarus) werden nog- 
tans weldra gansch overheerscht door het Attische , dat 
voortaen algemeen by de Grieksche schryvers in gebruik 
komt. 't Is dus by het opsporen der veranderingen , door dit 
dialekt in 't verloop der eeuwen ondergaen , dat wy ons een 
weinig moeten ophouden. 

De geschiedenis der Attische tael laet zich in dry tydper- 
ken verdeelen. Het eerste gaet gepaerd met den glorieryksten 
toestand der Grieken, en met Athene's schoonsten bloei ; het 
strekt zich uit van den beginne des Perzischen krygs tot den 
ondergang der Grieksche vryheid door Philips van Macedo- 
nië bewerkt. Deze tydkring is de gulden eeuw der Letteren 
en schoone kunsten voor Griekenland , en leverde de schit- 
terendste namen in alle vakken van Letterkunde op. Alsdan 
bloeide Thucydides, Xenophon, PlatOy Aeschylv^, Sophokles, 
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Euripides , Aristophanes , en meer anderen , onder den naem 
van oudere Attici bekend. 

Het tweede tydvak vangt aen met de overheersching van 
Philips , en weidt uit tot in de derde eeuw na Christus 
geboorte. De schryvers die, om zoo te zeggen, den overgang 
maken van het eerste tot het tweede tydperk , heet men 
jongere Attici, en hebben Demosthenes aen hun hoofd. Het 
Attische dialekt ontvangt den naem van Gemeene oïHeïlenische 
dialekt (yi xo«v>f of eXX)jy«xr) dtóLkenzog), 

Na dat de vryheid der Grieken verdwenen was , werd de 
Attische tael door den veroveraer aengenomen , en zoo , niet 
alleen door geheel Griekenland , maer ook in de Macedoni- 
sche provinciën van Syrië en Egypte alom verspreid; terwyl 
de overige dialekten slechts nog in den mond van het volk 
voortleefden. Het loopt in 't oog dat het zuivere Attische 
meer dan ééne verbastering ondergaen moest onder de hand 
van niet slechts geene Attische Grieken , maer zelfs geheel 
aen Griekenland vreemde volkeren. Menige vormen en wen- 
dingen , met den aerd van het zuiver Attisch strydende , 
werden ingevoerd, en andere geheel en gansch aen de Attici 
eigen , weggelaten. Dit tydstip kan nog wel verdienstelyke 
werken in onderscheidene vakken van Letterkunde opgeven ; 
maer die levendigheid van den griekschen geest , welke de 
meesterstukken van Perikles' eeuw bestempelt, vindt men er 
niet meer. De tael komt niet meer voor als een natuerlyk 
voortbrengsel uit het innigste , als 't ware , van het Grieksche 
wezen voortvloeijend , maer klaerblykelyk draegt zy het 
kenmerk der menschelyke kunst. De schryvers , die deze 
Gemeene of Hellenische tael bezigden , als : Aristoteles , 
Theophrastes, ApoUodorus, Polybius, Diodorus, Plutarchus, 
en anderen, heet men Gemeene [itoivót en ook wel eXX>?v£5). 
Die welke zich op 't bewaren der Attische zuiverheid byzon- 
der toelegden, dragen den naem van Atticisten; en onder 
hen mag men Lucianus als den voornaemsten opgeven. 

Het derde tydvak brengt ons tot aen de omverwerping van 
het Grieksche keizerryk, in de vyftiende eeuw. De griek- 
sche tael door de Macedonische vorsten over een groot deel 
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van het Oosten verspreid , vervreemde meer en meer onder 
den invloed der oostersche talen. De basterttael, uit die 
mengeling ontsproten, wordt hellenistische (van èllyivtazYi^^. 
een vreemdeling Grieksch sprekend) genaemd. Men noemt 
ze ook wel eens Kerktael, dewyl het Oude Testament der 
Zeventig vertolkers, het Nieuwe Testament, en menige schrif- 
ten der Heilige Vaders , in zulke tael voorkomen. Dit helle- 
nistische dialekt bleef aen het hof van Constantinopel tot 
de vyftiende eeuw toe in levend gebruik, en van daer de 
naem van Byzantynsche tael, door welken zy niet zelden 
wordt aengeduid. 

Na den ondergang van het Oostersche ryk treft men de 
nieuw Grieksche tael aen. Reeds lang was het Grieksch in 
den mond des volks byna onkennelyk geworden ; maer nu 
ontstaet er uit de inéénsmilting der hellenistische tael met 
de volksspraek, en de inmenging menigvuldiger latynsche , 
turksche, italiaensche wendingen en uitdrukkingen eene, 
als 't ware, gansch nieuwe tael door de Grieken tot den 
huldigen dag toe algemeen gesproken. 

J.-B. BRYS,pr. 
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LIEFDE-KLAGT. 



BRETONSCH VOLKSLIED. 



Wanneer ik peinzend ga des avonds langs uw huizen , 
O goede. lieden ! vreest niet, neen, ik ben geen dief , 
Maer ik had een meisje lief. 

*t Is hier, ja hier, dat, beide kindVen, 
Wy speelden , o ! 't geheugt my wel : 
De zon aenzag met liefde ons spel. 

En ach ! ik kom alleen , waer twee wy eertyds kwamen , 
O goede lieden ! vreest niet ; neen , ik ben geen dief, 
Maer ik had dat kindje lief. 

En zag men haer met 't golvend hulsel , 

Men had een tortelduif gezeid. 

Met éénen vleugel uitgespreid. 
En ach ! de vogel is een' vanger toegevlogen , 
O goede lieden ! vreest niet; neen, ik ben geen dief, 
Maer ik had dat duiQe lief. 

En izondags menig een' der vrouwen 
Sprak met jaloerschheid haren roem : 
« Der maegden wordt zy eens de bloem. « 

En ach ! een ander was't die 't schoone bloempje plukte ! 

O goede lieden ! vreest niet; neen, ik ben geen dief, 
Maer ik had dat bloempje lief. 

G.-D. Franquinet.. 
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WAEROM DE JODEN 

GEEN ¥EEKEN¥LEESCH ETEH. 



Eene berymde vertelling. 



Wen Onze-Heer op aerde nog 
Met Smous en Jood verkeerde, 

En zyne Wet in dorp en ylek 
Den stervelingen leerde. 

Kwam Hy by toeval zeekren dag 
In Hollands woeste streken, 

Gewis om ook den volke daer 
Zyn Godes-Leer te preken. 

Terstond zag men het Jodenras 

In hoopen samen rotten. 
Om, als de huichelaren doen. 

Met 't heilzaem Woord te spotten. 

Zy hadden menigmael gehoord 
Van Christus' wonderdaden. 

En wilden nu een kleine proef 
Of Hy ook juist kon raden... 

De vond was schoon, zoo dachten zy. 
En een van hunn' gezellen 

Liet ras door zyne broederschaer 
In eene ton zich stellen !... 
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Oiiz*-Heer genaekt den Smousen-hoop. 

Een Jood zal *t kansje wagen... 
En durft, uit lage spotterny, 

Den Heiland 't raedsel yragen. 

« Wel , Rabbi , zegt hy, — niemand kan 
«* Uw kennis wederleggen... — 

«* Wat zit hier onder deze ton ? 
«* Wil ons dit toch eens zeggen. ♦» 

O slangenbroed! gy huichelt slechts 

Met myne wonderwerken; 
Doch luistert... onder deze ton 

Bevindt zich thans een verken. 

Al lagchend tillen zy het vat 
Omhoog — maer staen te gapen; 

Want zie, de Smous, hun spotgenoot, 
Was in een zwyn herschapen ! 

Het beest — dat liep al knorrend heen.— 

De Joden aen het tieren : 
En juist kwam daer een drom voorby 

Van soortgelyke dieren. 

Vergeefs dan zochten zy- hun broer 

Te midden van die zwynen. 
Zy zagen hem sinds nimmermeer 

In hunnen kring verschynen. 

Nog heden vreezen zy dien Smous 
Soms hier of daer te dooden ; 

En daerom is aen eiken Jood 
Het verkenvleesch verboden! 



C. Henckens , pr. 
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HET ROOSJE. 



Qui quasi flos egreditur et eoaleritur. 
Job. \IV. i. 



Geurig en beminlyk Roosje , 

Duert uw leven slechts een stond? 
Gistren zag ik u nog bloeijen, 

Heden ligt gy reeds ten grond ! 

De uchtend^adem deed uw knopje 

Vol genoegen open gaen : 
't Avondwindje vond u kwynend 

En verstrooide zelfs uw blaên ! 

Bontgewiekte vlinders zweeMen 
Om uw kroontje heen ea weer. 

En de vlugge honigbietjes 
Vielen op uw kelkje neer. 

Thans begroet u geene vlinder, 
't Honigbietje kust u niet. 

Is het zoo, o lieflyk bloempje! 
Dat de schoonheid henen vliedt? 

Welk een wreedaert trok moedwillig 

U van uwen stengel af? 
"Wie ontnam die fraeije kleuren 

Die Natuer zoo mild u gaf? 
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Die uw pracht nog onlangs roemde, 

Toen ge in vollen luister stond, 
Blikt verachtlyk op u neder 

En vertreedt u langs den grond. 

Zóó, o mensch! is ook uw leven, 
Als de Roos, die 's morgends bloeit, 

Maer wier halfverslenste blaedren 
't Avondwindje reeds verstrooit. 

Heden, uit het niet gerezen, 
Jaegt uw hart naer eer en roem; 

Morgen gaept het graf u tegen, 
En verdwynt gy als de bloem. 

Wat blyft van uw grootheid over? 

Slechts de naem , een enkel niet , 
Die by 't nakroost haest vergeten, 

Met den tyd ook henen vliedt. 

Maer aen 't aerdsche stof onttogen. 
Leeft uw ziel toch immer voort, 

Daer zy door des Heeren schikking 
Tot een^eed'ler sfeer behoort, 

Laet de goddeloozen pogchen, 
«t Met de dood is 't al gedaen ! »* 

Spot met hunne dwaze woorden : 
Neen, uw ziel zal nooit vergaen! 

C. Henckens, pr. 
Mei, 1862, 
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POETEN-TWIST "*. 



POËET. 

Myn letterliefde gaf twee bundels poëzy. 

Een derden zou men niet verbeiden : 
Van 't hersenkneden en de verzensmedery 

Beval gezondheid my te scheiden. 

Myn hart beaemde , uit nood , 't vaerwel van mynen mond, 
Terwyl de Poëzy my kuste en dan verzwond. 
Gezondheid zegevierde en liet de Zangster kwynen. 
De tyd viel traeg en kroop na heur verdwynen ; 
Doch bragt my eindlyk weer voor 't oog 
De Dichtbevalligheid die my in de armen vloog (2). 

METROMAEN. 

Hoe hy zichzelven behaegt die het meèly wekt van de zangster ! 

Makker, ze ontvlugt uw geluid , wars van het eeuwige rym, 
Net als van 't koekoekslied of van 't bassen des honds , aen de 

[keten 

Zittend by 't kaelste gebouw, wachter van beuzelary. 

RIMAX. 

Verneder niet, in 't aenzigt van Poëten, 
De Rymzucht, moeder van de Poëzy. 

(I) Voorzang van myn uit te geven derde Deel Mengelpoëzy, 
(S) Lof en kritiek zonder eigen noch andere persoonlyke bedoelingen. 

8 
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METROMAEN. 



Zy ? een suffende best, mager en deerlyk wyf , 
Die haer kind, op den duer, kinderlyk onderhoudt, 
Hoe 't zyn trommeltje vullen 
Wil als man , en met mannenkost. 

POËET. 

Arm schaepjen, inderdaed, gevoed en uitgedost 
Als Vondel, Bilderdijk en meer zulke ydle nullen ! 

METROMAEN. 

. Geef me van 't rymnut klaerder bewys, 

RIMAX, 

Gelyk het zout den smaek der spys , 
En 't kleedsieraed den zwier van 't lichaemlyke schoone , 
Alzoo verhoogt het Rym den glans der letterkrpone, 

POËET. 

En wedergalm, 't geheugen wellekoom, 
Die 't weeldrig dichtvemuft bestiert met wyzen toom , 

Die 't oppervlakkige en het trage 

Den spoorslag geeft en. 't boren doet 

Door de alledaegsche bovenlage , 
Tot aen de diepe bron, den dichterlyken vloed, 

RIMAX. 

Geen schoone boom blyft schoon, van de eedle kroon ont- 

[plonderd. 
Wat zal de Zangheldin, van Rymkunst afgezonderd? 
Zy zal ellendig zyn : prozaïsch hier verleid, 
Zichzelve ontkleeden , onbeschaemd en uitgelaten. 
Ginds kwynen en vergaen in metrische eenzaemheid , 
Hare artsen tot verdriet, haer Kinkers, Heysen, Platen, 
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. METROMAEN. 

Zwakke rymnutblyken ! betwistbre hulde ! 
Gansch die ophef valt voor der eeuwen lofeang 
Ingehaeld door 't Metrum , ten troon der Dichtkunst 
Vorstlyk gezeten. 

RIMAX. . 

Op 't ziekbed ligt het reeds vergeten. 

METROMAEN. 

't Zal voort bestaen als leest van de Poëzy. 
Beschouwt ze in Duitschland ; ziet ze er zoo deerlyk uit 

In Latiums en Hellas vormen ? 

Kunnen gepaster de Maegd versieren ? 

RIMAX. 

Dat wil om 't vlaemsche lyf niet zwieren. 

METROMAEN. 

Wat zwiert er in d'ouden vlaemschen sleur ? 

RIMAX. 

Geen vreemde mode en willekeur. 

METROMAEN. 

Verademt in 't ruim', verzet uw palen. 
Trocheën en Jamben, val en sprong, 
Ziet daer uw beweging. Schoone gang ! 

POËET. 

Ons helpt, in 't opgaen, een gelykstap , en in 't dalen | 

Een looper (1) om ons doel gepaster in te halen. i 

i 
(!) Een voorbeeld uit het gedicht Myne eenzaemfieid : \ 

Waerom niet opwaerts tréen ten top töe? Öp'dan , stap j 

En siyg , en slinger neer de nietïgë kabouteren, 

Die, stout, u over krop en kop ten berge op klauteren. 
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METROMAEN. 



't Helpt weinig of niet by den heerschenden tred 

Van die altyd hinkende voeten, 
Onverdraeglyk vooral in de reeksen van zes , 

Nog omhelsd door de vlaemsche Alexanders. 



RIMAX. 



Het deftig heldenver^ , de Feniks van de maet , 

Is boven uw bereik, ja, boven lof en smaed. 

Men volgt dien vogel slechts met feniksborst en schachten. 



POEET. 



Die met hem zwieren wil, beproeve eerst eigen krachten. 

De fiere alexandryn valt neer, ontzenuwd, slap , 

En kruipt, ontbreekt hem tael- en dichtkunst-meesterschap . 



METROMAEN. 



Hoe eenvoudig ! wat bouwstofrykheid vergoedt 
Het gemis of de zwakheid der bouwkunst ? 

De beweging ontbreekt in uw lettergebied * 
Dat geen voeten erkent dan het tweelid. 



POEET. 



Ook op het drielid dient er gelet : 
Vlaenderens Dichtnimf trippelt te met. 

RIMAX. 

Trippeldraei , knippelzwaei , 't vrye bewegen. 

Tikt het maer de echo-snaer, 'k houd het niet tegen. 

METROMAEN. 

Bravo ! 't hoen vliegt over het hek. 
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POËET. 



Staken we *t kyven ! Geen lettergebrek 
Ligt in 't verschil van de vormen en maten. 
Geene in het dichtryk valle in 't verwaten. 
Vrede ! dat ieder zyn taek voltrek' ! 

METROMAEN. 

Ik , met den bouwkunstregel , het oude onverganklyke 

[metrum. 

RIMAX. 

Ik, met het eeuwig Rym, der verzen vademecum. 

POËET. 

En ik , tot slot van 't maetgeschil , 
Met beide, 't eene uit keus, het andere uit een gril. 

F. Blieck. 
1861. 
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DE m W LliTZEN 

EN DE DOOD VAN GUSTAEF ADOLF. 



Na de nederlaeg van Leipzig ( 1631 ) , gaf keizer Ferdi- 
nand II het opperbevel over zyne benden aen Wallenstein , 
alsdan de eenigste krygsocversté , die het konde vol houden 
tegen Gustaef-Adolf. De heldhaftige overwinnaer van Dene- 
marken verzamelde eene ontzaggelyke oórlogsmagt, en, alhoe- 
wel Gustaef-Adolf den oorlog in Beijeren voerde en Oosten- 
ryk bedreigde, trok hy naer Saksen, verzekerd dat de vyand 
er hem zoude volgen , om zyne bondgenooten te redden. Het 
gebeurde gelyk Wallenstein het voorzien had. Van den togt 
der keizerlyke benden onderrigt, brak Gustaef het beleg van 
Ingolstad op, en vloog op het spoor zyns vyands. Hy verga- 
derde zyn leger te Erfiirt , en telde er twaelf duizend voet- 
gangers en zes duizend ruiters ; het was met deze benden 
dat hy den slag van Lutzen ondernam. 

Het gansche leger trok in aller haest naer Naumburg , en 
nam de engte van Saaie in , vooraleer Wallenstein daer de 
noodige hulpbenden hadde kunnen naertoe stieren. By het 
naderen des vyands , versterkte Wallenstein zich te Weis- 
senfels , om den vyandlyken aenval af te weren. De twee 
kampers namen zich eenigen tyd in acht, zonder dat een van 
hen het spel dorst wagen. Wallenstein maekte er eerst een 
eind aen ; hy zond den dapperen Papenheim met tien duizend 
krygers de stad Halle bestormen, terwyl hy zelf Weissenfels 
verliet en naer Lutzen trok, willende alzoo Gustaef derwaerts 
lokken , en hopende hem in den togt langs achter te over- 
rompelen. Dit ziende , brak Gustaef het ook op , en het ver- 
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trek van Papenheim niet kennende , besloot hy , vooraleer 
. den vyand aen te tasten , zyne magt te vereenigen aen de 
benden der hertogen van Saksen en Luneburg. Te halverwege 
van Pegau gekomen , vernam hy dat Papenheim naer Halle 
trok, en dat Wallenstein zich in de dorpen van Lützen neer- 
geslagen had , zonder daer op eenen aenval te denken. Hy 
besloot aenstonds den vyand onverhoeds op het lyf te vallen, 
veranderde den togt, en trok naer Lutzen. Hy bereikte de 
engten van Rippach voor dat Wallenstein iets van zjiie 
aenköfnst wist. Deze laetste zond in aller haest het bevel aen 
Papenheim , van naer Lutzen terug te keeren , om aen den 
Veldslag deel te nemen. 

Rippach is een dorp , op eene beek gelegen van den zelf- 
den naem , die tusschen hooge bergen loopt ; het was langs 
daer dat Gustaef-Adolf zynen weg moest nemen , om in de 
uitgestrekte velden van Lutzen en Leipzig aen te komen. 
De Zweedsche koning , nd de Kroaten van Isolani , die de 
engten verdedigden , overrompeld te hebben , zakte , by het 
vallen van den avond , in het plein , alwaer zyn leger den 
ganschen nacht, onder het geweer, doorbragt. 

By Wallenstein was alles in rep en roer; dry kanonscheu- 
ten hadden zyne benden verzameld , en geheel den nacht 
werd er gewrocht aen 't verbreeden der grachten , die langs- 
heen den weg van Leipzig naer Lutzen liepen. Wallenstein 
nam post aen den noordkant van den weg , en stelde zyne 
troepen in slagorde naermate zy op de vlakte aenkwamen. De 
regtervleugel , bestaende uit ruitery en voetvolk , steunde op 
Lutzen ; aen den linkervleugel , die zich verre in de velden 
uitstrekte , hadden de dikgepakte schadrons der zwarte 
kurassiers van Piccolomini stand gevat ; op het einde der 
beide vleugels stond de ruitery der Kroaten ; het middenheir 
was uit vier ontzaggelyke drommen voetgangers samenge- 
steld. Vóór deze laetste benden, door Wallenstein zelf opge- 
leid, stond, vooruit op de baen, eene beukery van zeven 
kanons ; terwyl het ander grof geschut, van de hoogten, die 
de molens voorgaen , het hoofd des legers beheerschte. 

De magt van Wallenstein, volgens het verhael dat hy zelf. 
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na de worsteling , aen den keizer meedeelde , beliep 12,000 
man ; doch volgens de onderzoekingen van Vincke , was . 
zyn leger , na dat Papenheim er zich met 10,000 krygers 
bygevoegd had , 20,000 man sterk. 

Van zynen kant , spreidde Gustaef- Adplf zyne krygsmagt 
voor het vyandlyke leger* uit. Hy plaetste zyne benden op 
twee IjTien , het voetvolk van tien en de ruitery van dry of 
vier mannen diep. De koning zelf voerde het bevel over den 
. regten vleugel , bestaende uit zes regimenten zweedsche en 
duitsche ruitery ; in 't midden stonden acht korpsen voetgan- 
gers, welke de graef Nils-Brahe en de generael Kniphau- 
sen opleidden; hertog Bemard van Weimar bestierde de 
duitsche , courlandsche en lyflandsche ruitery , die den lin- 
ker vleugel uitmaekte ; de achterhoede bestond uit een korps 
voetvolks en een regiment ruiters; het geschut stond verdeeld 
voor 't midden der slagorde en de musketiers waren tusschen 
de ruitery verstrooid. 

Vóór den slag, hief het leger van Gustaef- Adolf den psalm 
van Luther aen : God is om eene sterkte; daema moedigde 
de koning de zweedsche en duitsche krygers aen , telde hun 
de zegelauwers welke zy alreeds in den stryd tegen Oosten- 
ryk behaeld hadden , en vroeg van hen , in den stryd , den 
zelfden heldenmoed en dezelfde standvastigheid , die hun 
telkens in het voorleden de zege hadden doen behalen. De 
aenspraek van Gustaef werd door het gekletter der wapens 
en de luidruchtigste vreugdekreten ontvangen. 

Wallenstein gaf enkelyk het wachtwoord, 

't Was den Dynsdag 6^«" van Slagtmaend 1632 , te tien 
uren 's morgens, dat de worsteling begon. De mist, die boven 
het slagveld hing, verdween eenige oogenblikken, en de zon 
scheen in al haren luister. Op denzelfden stond , opende het 
keizerlyk geschut het gevecht. By den eersten aenval stort- 
ten de dry korpsen van Nils-Brahe met zoo een onweder- 
staenbaer geweld op den vyand neer , dat zy over de baen 
geraekten , de beukery vermeesterden , en twee ontzagge- 
lyke drommen overrompelden ; maer de achterhoede en de 
ruitery van Wallenstein schoten de hunnen ter hulp, dreven 
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de zweedsche voetgangers terug tot over de baen, en herna- 
men hun geschut. Ter zelver tyd , sprong Gustaef aen het 
hoofd zyner ruitery vooruit , en geraekte over de gracht ; 
regt tegenover hem stonden de Kroaten en de kurassiers van 
Piccolomini ; deze laetsten, van onder tot boven met donkere 
wapenrustingen bedekt , waren de moedigste kampers van 
het keizerlyk leger. Gustaef toonde ze aen den kolonel Stal- 
handski , zeggende : ** Vooruit op die dappere zwarten , want 
zy zullen ons veel kwaed doen. ^ Op het oogenblik dat hy de 
keizerlyke ruitery ging aentasten , vernam hy dat de vyand 
zyn middenheir doorboorde, en d^t zyn voetvolk aen 't dein- 
zen was : het waren de korpsen van Nils-Brahe die vóór de 
overgroote magt moesten zwichten. 

Hy vloog hun terstond met een deel zyner ruitery ter hulp, 
om er het gevecht te herstellen ; maer hy stortte met zulk 
uitgelaten drift vooruit , dat hy zich van de zynen verwy- 
derde , alleenlyk gevolgd door eenen schildknaep , door den 
hertog van Saksen-Lauenburg en door zynen lyQonker Leu- 
belfing. De mist belette hem zyne benden te vervoegen , en 
bragt hem in 't midden der zwarte kurassiers , die den groep 
voor vyandig erkenden. 

Het peerd van Gustaef- Adolf werd aen den hals gekwetst, 
een schot morzelde den linken arm van den vorst, en eene 
tweede mael werd hy in den rug getroffen. De ongelukkige 
koning viel van zyn peerd , en daer hy in de stygreepen 
bleef vastzitten , sleepte zyn woedende draver hem heen en 
weer over het slagveld. Op dit gezigt , verliet de hertog van 
Saksen-Lauenburg zyn' meester, en ging schandelyk tot den 
vyand over. De wapendrager des konings , na eenen hoofd- 
man der zwarte kurassiers in het zand gesmakt te hebben, 
werd zelf afgemaekt door eenige ruiters , die hunnen bevel- 
hebber ter hulp vlogen. Er bleef slechts Leubelfingmeer over, 
die den koning moediglyk verdedigde , tot dat hy , van won- 
den doorreten , nevens zynen meester nederzonk. 

Alsdan viel Gustaef- Adolf in de handen der zwarte ruiters, 
die , ziende dat hy een aenzienlyk hoofdman zyn moest , hem 
het leven wilden behouden, er een groot losgeld van hopende. 
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Door de trekkingen welke hy onderstond, kwam Gustaef 
een oogenblik tot zich zelven , en verklaerde dat hy de 
koning van Zweden was ; maer men had den tyd niet hem 
in veilige plaets te brengen, want aenstonds stoof de zwee4- 
sche ruitery met zulk dringend geweld vooruit, dat de zwarte 
kurassiers er voor moesten zwichten. Te midden der eerste 
verwarring, zond de zwarte ruiter die Gustaef gevangen hield, 
en zag dat hy hem niet konde medesiepen, hem eenen kogel 
in het hoofd, die den vorst dood ter aerde nederplofte. Wy 
houden dit verhael van den jongen ly^onker Leubelfing, die, 
doodelyk gewond , van het slagveld opgeraept en naer 
Lutzen gebragt werd , waer hy nog twee dagen leefde , en 
's konings dood bekend maekte. Het verhael van Adler 
Salvius is daer byna geheel mede overeenkomstig. Verschei- 
dene byzonderheden over den slag van Lutzen en de dood van 
Gustaef- Adolf vindt men ook in de gedenkschriften van 
Richelieu en in de boeken van Gualdo. 

De droevige tyding werd aen hertog Bemard van Wei- 
mar aengekondigd , die er aenstonds kennis, van gaf aen 
den generael Kniphausen. Deze laetste^ een uitmuntend, doch 
voorzigtig krygsheld , liet aen den hertog weten dat zyne 
slagorde allerbest was , en dat men eénen schoonen affcogt 
kon maken ; maer Bemard antwoordde hem dat er niet aen 
aftogt , maer aen wreken , overwinnen of sterven te denken 
was. De hertog nam aenstonds het opperbevel, en vloog aen 
den regten vleugel. Het gerucht dat de koning gekwetst en 
krygsgevangen was , doorliep als eene bliksemschicht de 
gelederen der zweedsche benden, die, dol van woede en spyt, 
met zulke woeste onstuimigheid den vyand op 't lyf vielen, dat 
zy het geschut weder innamen , de gansche keizerlyke rui- 
tery overrompelden en uiteen op de vlugt dreven; ter zelver 
tyd had de linker vleugel den vyand verslagen by de molens, 
en zyne eigene kanonnen tegen hem gekeerd. 

't Was op dat oogenblik , wanneer de stryd zoo goed als 
gewonnen was voor het zweedsche leger, dat Papenheim op 
het slagveld aenkwam met zyne 10,000 krygers ; hy vroeg 
aen welken vleugel de koning streed ; dappere maer wreede 
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voorstander zyns godsdienstes , was hy van alle de vyanden 
van Gustaef diegene welken de koning meest hoogachtte ; 
hy sprong in 't midden van den regten vleugel , om er den 
koning in een tweegevecht te bestryden , maer hy bezweek 
onder de talryke aksenslagen die van alle kanten op hem 
regenden. Zyne aenkomst had nogtans het gevecht hersteld, 
en de keizerlyke benden hernamen den stryd met nieuwen 
moed ; de ruiters en voetgangers van Wallenstein sloten 
hunne gelederen op , en hertog Bemard kon het weldra 
niet meer volhouden tegen de nieuwe benden welke'hy te 
bevechten ha4. Nogtans onderstonden de zweedsche en 
duitsche krygers den geweldigsten aenval des vyands met 
heldenmoed, en nooit, zegt een gelyktydig verhael, zag men 
a%ematte benden een onstuimigen aenval beter uitstaen. 
De drommen van Papenheim en Wallenstein schokten tegen 
de dry korpsen van Nils-Brahe, die zy byna gansch verniel- 
den ; de oude krygers waer zy uit bestonden, hadden Gustaef 
in al zyne veldtogten gevolgd, en moesten ^s hunnen mees- 
ter hun graf te Lutzen vinden ; doch, gelyk hy, bezweken zy 
allen onder de overmagt , en zonder eenen vinger breed 
achteruit te wyken. Gedurende die schrikkelyke worsteling 
had de generael Bjiiphausen zyne benden buiten het gevecht 
gehouden ; de mist -die voor eenige stonden verdween, liet 
den hertog toe den staet van zyn leger op te merken ; hy was 
niet weinig verwonderd van de korpsen van Bjiiphausen 
welke hy op de vlugt dacht , in regelmatige slagorde te zien 
staen, gereed om den stryd op nieuw te beginnen. Dit ziende 
besloot de opperbevelhebber door eenen nieuwen aenval 
den triomf te bevechten. Oude krygers, uitgeput van krach- 
ten, hoorde men tot eikanderen schreeuwen : « Vallen wy nog 
eens den vyand aen, en zweren wy te overwinnen of te ster- 
ven! »» Zulke heldenmoed verdiende den zege. De afgematte 
benden yan Wallenstein konden den wanhopigen aenval des 
vyands niet meer wederstaen, zy werden uiteen en overhoop 
geslagen , en al hun geschut , behalve dry kanons , viel in 
de handen des vyands. Van dan af was er voor Wallenstein 
aen geenen weerstand meer te denken ; de schrikkelykste 
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verwarring ontstond in zyn leger ; hy moest het sein van den 
aftogt geven , en verliet het veld by het aenkomen van den 
nacht. De stryd had byna den ganschen dag geduerd. 

De overwinnaers vernachtten ter plaetse zelve van het 
gevecht , waer tien duizend zweedsche en duitsche krygers 
gesneuveld waren. 

De Protestanten zouden , te Lutzen , Oostenryk eenen 
doodelyken slag hebben toegebragt , ware Gustaef-Adolf er 
niet gebleven. De slag van Lutzen , zoo vermaerd door de 
hardnekkigheid der worsteling en de tegenwoordigheid der 
twee eerste oorlogsmannen van den tyd, had de nadeeligste 
gevolgen voor Zweden, dat er zyne onverschrokken benden 
en eerst en vooral Gustaef-Adolf verloor. De dood van zynen 
koning voorspelde van dan af aen Zweden het einde zyner 
tusschenkomst in de zaken van Europa , hetwelk voltooid 
werd te Nortlingen, waer de aertshertog Ferdinand de over- 
blyfsels van Gustaef-Adolfs beroemde en gevreesde benden 
gansch vernielde. 

Alfred Van Waesberöhb, 
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HELENA. 

r 

AEN MYNEN BOEZEMVRIEND ANTOON REYNTENS. 



Wat zaliger beil dan de zuiyere liefde ! 
Docb als haer het voorwerp des minnens verliet, 
Hoe menig een hart dat zy doodelyk griefde, 
Hoe menig een geest dien zy krookte als een riet ! 
C. Ledeganck. De Zinnelooxe, 



Wat is toch voor velen het leven op aerde? 
Een angstvolle droom waer men slechts uit ontwaekt 
By 't einde van 't leed dat het lot ons bewaerde, 
Wen 't uer der verlossing ons ziele genaekt! 

Slechts twintigmael had zy het veldgroen zien groeijen , 
Slechts twintigmael had zy de roozen zien bloeijen, 
En 's levens vlam was reeds gedoofd in haer hart; 
Te vroeg kende Lena het bittere lyden, 
En 't kind , nog te zwak om dat leed te bestryden, 
Boog moedeloos 't hoofd onder 't wigt van heur smart. 

Wat was ze toch schoon in heur jongere jaren, 
Met 't vonkelende oog en de golvende hairen , 
En wangen gekleurd met de kleuren der roos ! 
Naer nu!!... O sinds lang zyn^ie kleuren verdwenen, 
Hare oogen verdoofd door het smartelyk weenen; 
Want droef is haer 't leven en droef voor altoos. 

Te grootsch om naer wereldsche goed'ren te streven, 
Beminde zy Hendrik , een dichter, wien 't leven 
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Slechts eindeloos lyden en annoede zond. 
Maer, was hy in d'armoê heur boeijen geklonken, 
De Heer had zoo 'n edele ziel hem geschonken , 
Wier gloeijende zangen heur ziele verstond! 

Doch vreugde is zoo zelden op aerde te vinden. 

En zy, die elkander zoo vurig beminden, 

Ze zagen hun banden aen flarden gescheurd. 

Heur vader, wiens inborst slechts schatten betrachtte , 

En de eêlste gevoelens in 't harte versmachtte , 

Sprak : ** Nooit wordt myn kind aen een beedlaef verbeurd. 

« Eer zal ik den grond onder my voelen zinken , 
»* Gods dondrende stem in myn oor hooren klinken, 
** Dan 't onheil te zien waer uw liefde naer tracht ! 
** Voor u heb ik lichaem en ziele versleten , 
** Voor u heb ik my en uw moeder vergeten , 
« Is dat nu de loon die voor zooveel my wacht..? " 

Als 't roosje dat buld'rende winden bestormen, 
Daer straks nog zoo schoon, en nu 't aes van de wormen, 
Zyn pracht en zyn heil als een droom ziet vergaen ; 
Zoo voelde ook Helena de bron van haer leven 
Verdroogen in 't hart , waer het nutteloos streven 
Een toomloozen drift naer de dood deed ontstaen, 

Zoo vloden de dagen, zoo vloden de jaren. 

En toch bleef ze steeds hare liefde bewaren 

Aen hem wien z' heur liefde zoo hoopvol eens gaf; 

Maer 't heimwee verteerde haer uiterste krachten. 

En nooit kwam een hoopstrael haer lyden verzachten: 

Haer eenigste hoop werd de rust in het graf. 

En toch bleef ze schoon , maer niet meer als te voren 
De lelie gelyk , had z' haer kleuren verloren 
En scheen nu der droefheid het marmeren beeld. 
Op de aerde, ook daer had ze geen enk'len behoeder : 
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In d'hemelen was sedert lang hare moeder, 

Haer moeder die steeds in haer smart had gedeeld. 

Maer eens kwam er iemand : «Dat God u beware, . 

** O kind , want ik breng u een droevige mare , 

«♦ Uw Hendrik, dien ziet g hier op aerde niet weer... 

" Hy is reeds gelukkig daer boven in 't Eden, 

♦♦ Want veel heeft hy toch hier op aerde geleden, 

** O ween niet, hy wacht u daer, kind, by den Heer. »» 

En 't meisje bad : ** God, wil U myner erbarmen , 
" Ik leed ook zooveel ; laet my nu in Uw armen 
*» Gaen rusten , want 'k ben toch zoo moede geleefd. 
•• Myn God!l... O 't zyn welligt weer ydele droomen... 
♦* Maer neen... 'k Zie een engel uit d'heemlen gekomen , 
«* Die liefdevol wenkend voor de oogen my zweeft. 

«* O God, 't is uw bode; ik hoor reeds zyne stemme, 

»* Geen angst meer die nu nog my 't harte beklemme : 

«* Kom engel ! Kom, hael myn ziel uit den nood!" 

En hoorde dan niemand de lydende klagen , 

Toch allen die 't stervende meisjen aenzagen 

Die weenden en zuchtten : «'t was de Engel der dood!... 

En de engelen zongen : « Kom meê iiaer den Hoogen , 
«* Kom , zuster, de Heer zal uw tranen daer droegen , 
w Kom , vlugten wy samen naer 't hemelsche strand ! 
*♦ De smartdraed uws levens is t' einde geloopen ; 
♦* Voor u staen de poorten der Hemelen open, 
« Kom ! Vliegen wy op naer ons vaderenland ! ! '» 

En 't meisjen aenhoorde die hemelsche zangen ; 
Een eindlooze hoop had haer lyden vervangen , 
En stervende sprak zy : « O zustren, ik kom! 
*« Daer boven , o Hendrik , daer zal ik u vinden , 
« Met allen die my hier op aerde beminden ; 
^ O Hendrik... o moeder... ik zie u weerom! » 
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En de engelen vlogen al jubelend henen, 

En hoorden op de aerde het smartelyk weenen 

By 't lichaem der lydster, wier ziel yoor den throon 

Der Godheid geknield, reeds haer smart had vergeten, 

En nevens heur Hendrik was nedergezeten , 

Gekroond met der maegden en martelaers kroon. 

Wat is toch voor velen het leven op aerde ? 
Een angstvolle droom , waer men slechts uit ontwaekt 
By 't einde van 't leed dat het lot ons bewaerde , 
Wen 't uer der verlossing ons ziele genaekt. 

MaxBausart, st. 
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DE EERSTE ODE HOBATIL 



"«/\yV\»y 



(VEUS VOOR VERS OP ZYN VLAEMSCH.) 



Maecenas, overouds koninglyke oudren weerd, 
dichters hulpe ende vreugd , eerzame vriend van my, 
't is er wien het behaegt stof, uit den wagenstryd 
meegevoerd, ende rap 't paelhout met brandende 
rad te ontryden, en, die de eerbare pallemtwyg, 
hoog als Goden gevoerd, 't werelddom meester maekt. 
't Zy 't snelwisslende volk , dat men Quiriten heet , 
één' drievuldelyke eer tracht te bewyzen, of 
't zy een andere alleen op zyne zolderen 
bergt wat Libysche boer immer gedorschen heeft. 
Hem , die schuifelt , en , bly, vaderlyke erve keert , 
zal geen kerke vol gouds ooit een bekoring zyn 
om , al beven , op 't schip , ware 't nu nóg zoo sterk , 
't woest 3er beurlende zee durven te keer te gaen. 
Waegt de koopman zyn lyf, zóó hem 't kwé, weer bestookt, 
roept hy : Zate 'k in huis ! lief is het vaderland, 
rustig 't leven aldaer ! Maer hy vermaekt al gauw 
't wrak, en — ^weèr op de zee ! Leert hem behoeftig zyn ! 
'k Weet er die niet ontzien, moest er een dag in tweên , 
kruiken deugdzamen wyn ledig te maken, al 
wentlen, ievers in 't groen , arrems en beenen ge- 
strekt en liggende in 't gers , neffens waer 't water loopt. 
Menig lust er het kamp , 't helder trompetgeschal 
klettrend by de klaroen , 't vechten dat moeders hert 
niet verdragen kan. Hei ! of het by nachte waer', 
ruimt de jager het veld, peist op zyn vrouwe niet, 

9. 
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ZOO der levers een hond bast en den reebok slaet, 
zoo een ever en-t-waer vlug uit de netten breekt? 
My doch mengelt het loof, prys des vemuftigen 
voorhoofds, onder de Goón; my voert de bosch die waeit, 
my voert 't lentig gedans , 't Sater- en 't Nymphegedans , 
verre boven 't gemeen, staet ge de fluit my toe , 
Vreugde; en is my voortaen, Gy die veel hymnen weet, 
't snaergespel niet ontzeid, spant ge myn cither nog ! 
Maer, zoo 'k dichter van U eens mag begroet zyn, ik! 
'k vare , vlugtig , omhoog ! Zwigt u , gy sterren dan ! 

GuiDO Gezelle. 
1859. 
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KORT OYERZIGT 

DES INVLOEDS VAN VIAENDERENS GRAVEK 

OP DE NEDERDUITSCHE TAEL EN LETTERKUNDE VAN HET 

BEGIN DES GRAEFSCHAPS TOT AEN HET 

HUIS VAN BURGONDIB. 



'^i'-S-^::SJffk:^::^?rr'y-^ 



Schoon wy slechts voorgenomen hebben de handelwyze 
der graven van Vlaenderen opzigtens de nederduitsche let- 
terkunde , zeer bondig aen te merken , zyn ons meer dan 
eens ernstige moeijelykheden tegengekomen en wy. laten ons 
geenszins voorstaen overal er door geraekt te zyn. Valt het 
immers zwaer betamelyker wyze een geschiedkmidig stuk 
op te stellen, zelfs wanneer men talryke en uitgebreide 
inlichtingen onder de oogen heeft ; hoe zeer moet die zwarig- 
heid niet aengroeijen, als de narigten op ongemeen korte 
en zeldzame aenteékeningen uitkomen? En dus gaet het hier. 
Nu en dan een woord over den eenen of den anderen schry- 
ver, als klerk of ambtenaer aen onze graven verbonden, over 
't een of 't ander begunstigd werk , over de tegenkanting 
van die vorsten nopens de volkstael en hunne gezindheid 
voor eene uitheemsche spraek, eindelyk over het vlaemsche 
volk dat , zyn spyt om het verachten zyner tael niet kunnende 
verkroppen , krachtig weêrstaet en de regten van die tael 
dwingend doet eerbiedigen : ziet daer alles wat men aentreft. 
Wel is waer, als men die. zeldzame berigten gezamentlyk 
inziet met de opgaef der geschiedenis nopens het bestaen 
van de vlaemsche graven en van het vlaemsche volk , dan 
ontstaet er uit die algemeene beschouwing eenige klaer- 
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heid : daertoe is echter te veel kennis en bedenking van 
noode , dan dat wy zouden mogeü nalaten over onafgemaekt- 
heid verschooning te vragen. 

Slechts met de XII^® eeuw, meer dan dry honderd jaer na 
de stichting van het graefschap van Vlaenderen, begon de 
nederduitsche letterkunde te bloeijen , en misschien later 
nog werd het nederduitsch in openbare oorkonden geschre- 
ven. Doch volledigheidshalve zullen wy vooraf de gevoelens 
der voormalige graven nopens de moedertael snellyk in acht 
nemen. Volgens een groot man behoort men de letterkunde 
van een volk diens geschrevene uiting te noemen. Is dat 
gezegde waer, en houdt ieder volk , dat zich zelven getrouw 
blyft, daerom hardnekkiglyk aen eigene letteren; zonneklaer 
blykt tevens ook dat een vorstelyk huis jegens volkstael en 
letterkunde gunstig of vyandig zyn zal, volgens dat zyn 
leven met dat zyner onderdanen overeenstemt of strydig is. 
Afkomende van die kloeke Menapiërs , die met de grootste 
moeite door Cesar onderworpen, trots den Romeinschen 
invloed aen eigene tael en gebruiken vast bleven , die by den 
val des ryks spoedig aen de Gtermaensche stammen de hand 
gaven en meermaels door deze zelf versterkt en in 't ger- 
maensche leven als herschapen werden , waren de Vlamin- 
gen in gansch hun leven ten volle germaensch. Naer alle 
waerschynlykheid was hun eerste graef ook van Germaen- 
schen bloede , en voorzeker sproot zyne gemalin uit Karel- 
den Groote , die den Frankschen tongval , waervan onze tael 
voor een goed deel afkomt, zoo liefhad, en wiens huis, aen 
dat gevoel gehecht , die spraek aen Frankryks hof bleef 
gebruiken : weshalve^ het ongegrond ware de gunstigheid 
zyner gevoelens in twyfel te trekken. Daer zyne opvolgers 
meer dan honderd jaer lang aen de Karolingers klare 
blyken van getrouwheid gaven, alhoewel in dien tyd menig- 
mael, ten aenzien der vyandlyke magt , groot gevaer op 
handen was , mag men vry gelooven dat zy het zoo goed als 
hy met de nederduitsche tale meenden ; des te meer dewyl 
zy bykans altyd met germaensche stamhuizen in den echt 
traden. Zyn dat trouwens geene graven, die, door het 
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innig gevoel hunner afkomst aengezet, de Karolingers als 
broederen bystaen , en die , met in de echtverbindtenissen 
gestadig het germaensch bloed voor te kiezen , metterdaed 
bewyzen dat hetzelfde door hmme aderen vloeit? Sedert den 
val der Karolingers tot aon de XIP® eeuw, moet die gezind- 
heid over *t algemeen bygebleven zyn : de graven sproten 
immers uit denzelfden stam, onderscheidene vorsten van noor- 
delyk Europa zagen ze nog onder hunne bloedverwanten, en 
de zuidelyke invloed, die gedurende eenige jaren dreigde ras 
aentegroeijen, verzwakte grootelyks by de troonbeklimming 
van Robrecht-den- Vries. Ja meer, tot aen de dood van 
Karel-den-Goede, die de Vlamingen als zyne kinderen be- 
minde, loopt dat gelukkig tydvak in hetwelk vorst en volk, in 
't algemeen over tael , levenswys en neigingen het ééns zyn. 
Gunstige tyd voor de letterkunde , had hare oefening alsdan 
begonnen ! In haer zouden graven en onderzaten met den- 
zelfden smaek de afmaling van hun gemeen bestaen gelief- 
koosd hebben, de verkleefdheid tusschen troon en volk 
ware sterker geworden, en die heilvoorspellende uitkomst, 
op de letterkunde terugwerkende, zou haer misschien 
genoegzame kracht bygezet hebben om door eene grootsche 
ontwikkeling den verderfelyken invloed der vreemden later 
tegen te houden. Maer een ander lot was ons beschoren. De 
Noordbelgen , groot in alle vakken toen zy hun eigen leven 
leidden, moesten door uitheemsche inwerking op de baen 
van eigenaerdige beschaving belet en onderdrukt worden. 
Frankryk byzonder moest hun nadeelig wezen en het kwaed 
aen hunne letterkunde toegebragt , werd van dan af door 
de medewerking van Vlaenderens graven nog verergerd. 
Merkweerdige zaek! De. XIP® eeuw is zoo goed als ver- 
loopen; Vlaenderens maetschappy heeft zich genoegzaem 
ontwikkeld , opdat de letterkunde met raschheid zou kunnen 
opgaen ; weldra moet Reinaert de Vos ten deele verschynen : 
en juist op dat gunstig oogenblik, wanneer alles eene blyde 
toekomst schynt te beloven , neemt de Romaensche geest met 
Sybille van Aiijou, gemalin van graef Diederik van denElzas , 
ten grafelyken hove stand : aldaer wordt , door de zorg dier 
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vorstin, naer de wyze van over Loire een liefdehof ingerigt, 
en uit Vlaenderen gaet de zuidelyke minnezang door noorde- 
lyk Frankryk voor de eerste mael op. 

Schoon Diederik van naby uit de oude graven sproot, mag 
men zeggen dat het vorstelyk huis in Vlaenderen , van dien 
tyd af, voor het Romaensch gezind was. Zelfs onder het 
nakend gevaer moesten er weinigen zyner graven ooren 
hebben, als het op Nederduitsch ging aenkomen, dewyl 
zy niet alleen den bloei dier tael niet bewerkten, maer hem 
integendeel zeer verhinderden, naerdien het Romaensch 
in Vlaenderen niet voorwaerts kon, zonder het Nederduitsch 
te onderkruipen. Die vorsten dienen nogtans metbedacht- 
heid geoordeeld te worden : zy waren immers allen uit fran- 
sche of waelsche huisgezinnen gesproten en teenemael naer 
de fransche wyze opgevoed. Voor Lodewyk van Male alléén,, 
en naer alle waerschynlykheid met klein gevolg , werd er 
eene vlaemsche opvoeding gevraegd; en, voelt ieder mensch 
als eene aengeboren liefde voor de tael van jongs af door 
hem gesproken , geen wonder zoo die graven dan ook eene 
byzondere genegenheid voor het Romaensch en daerdoor 
zelf eenen afkeer voor het Nederduitsch toonen. Doch daer- 
uit spruit voor hengeen volle verschooning, want zy behoefden 
indachtig te wezen dat de vorst het bewind handhaeffc oili 
de welvaert zyner onderdanen te betrachten , inzonderheid 
door de zedelyke en verstandelyke beschaving, waertoe 
de letterkunde een krachtig middel zyn kan : weshalve het 
Romaensch alléén begunstigen en het Nederduitsch teene- 
mael veronachtzamen, van hunnentwege onregtveerdig was 
en strydig met hunne pligten.Zonder overdryving te duchten, 
mag men gelooven dat de nederduitsche letterkunde , tydens 
de XIIP® en XIV*^® eeuwen, in Vlaenderen genoegzaem ont- 
wikkeld was , om op het volk , dat in stoffelyk welzyn alle 
andere natiën overtrof, eene heilzame werking uit te oefenen. 
Hoe dikwerf heeft de geschiedenis van deerlyke ongelukken 
niet getoond , dat er, onder de vereeniging van overgroote 
welvaert en sterke vryheidslust met gebrek aen genoegzame 
onderwyzing , schroomelyke gevaren schuilen ? Zulks is 
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daerenboven voor iedereen door de bloote rede vatbaer. 
De pligt der graven was het, de nederduitsche letterkunde in 
Vlaenderen naer behooren voort te helpen , om die gevaren, 
gedeeltelyk ten minste, voor te komen. Des te gemakkelyker 
konden zy daer in slagen , dat er toen mannen schreven die 
geeme aen dusdanig eene uitnoodiging zouden beantwoord 
hebben. Waerom heeft Maerlant den naem van Vader der 
Dietsche dichters ontvangen , tenzy omdat hy, de verbete- 
ring van zynen medemensch uit hert en ziel betrachtende , 
gansch de nederduitsche letterkunde van den schilderachti- 
gen aerd tot den onderwyzenden overbragt? Had het gra- 
felyk huis van Dampierre , in stede van eene letterkunde 
voor te staen uit welke het volk weinig of ge"en nut kon 
putten, dien onvermoeibaren schryver aengelokt en getracht 
zyne werking naer 's lands bestaende noodwendigheid te 
rigten , wat al goed zou het misschien voor Vlaenderens 
beschaefdheid en, de toenmalige maetschappy ingezien, voor 
de beschaefdheid van al de Nederlanden, gesticht hebben? 
Doch misschien was het begrip der vorstclyke verpligting 
jegens het volk alsdan te weinig in acht genomen, dan dat 
de graven aldus zyne toepassing zouden behertigd hebben. 
Misschien vreesden zy , juist om dien opgang der stoöelyke 
welvaert en die altyd hooger klimmende vryheidslust , het 
volk door meerdere onderwyzing nieuwe wapens in handen 
te geven om hun gezag te krenken. Ras naderde waerlyk het 
tydvak dat Vlaenderens burgery, in hare verbazende magt, 
den graef een' ydelen eertitel ging overlaten en door haer 
zelve fier met Engeland groote handelsbetrekkingen aen- 
knoopen. 

Wat daer van zy, den gunstigen invloed welken de graven 
op de nederduitsche letterkunde- mogelyk hadden uitge- 
oefend , alsook tot hoeverre zy deswege dienen gelaekt 
of ontschuldigd te worden , laten wy varen , en vervolgen 
wat hier hoofdzakelyk aenbelangt, te weten : het kwaed 
door hunne vyandlyke houding veroorzaekt. Daer het echter 
onmogelyk zyn zou diens hevigheid wel te verstaen zonder 
vooraf de overhand van het Romaensch in te zien, behoeven 
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wy , duidelykheidshalve , een oogenblik die overhand op te 
helderen. 

Geen wonder dat Sybillas kinderen , Filips en Margareet, 
onder hare oogen opgroeijende', van jongs af tot de romaen- 
sche dichtkunst, die hunne moeder en al degenen welke rond 
haer staen verlustigt , eenen hevigen drift opvatten. Filips , 
graef geworden zynde, neemt Atrechtsche dichters aen zyn 
hof en doet hen romaensche heldendichten verveerdigen. 
Hy houdt byzonderlyk Christiaen van Troyes, destyds onder 
al de romanschryvers meest ervaren, en* die merkelyk de 
romaensche tael doet vooruitgaen. Boude wyn de achtste 
en Boudewyn de negende , Margaretas gemael en zoon , 
nemen de romaensche poëzy zoodanig ter herte , dat zy 
zelven haer beoefenen. De laetste doet op zyn bevel in het 
romaensch historiën schryven zynen naem voerende : His- 
toires de Baudouin , en de minnezangers zyn uitermate wel 
op al zyne feesten ontvangen. Onder Johanna van Constan- 
tinopelen steekt de liefde voor het Romaensch minder uit ; 
naer alle waerschynlykheid keert eene rustelooze regering 
voor een' tyd de zuidelyke zangers van Vlaenderen af. Maer 
tot zoo verre wordt dat verval onder de volgende regering 
hersteld, dat de romaensche poëzy by onze graven nooit 
glansryker gebloeid had. Meest al de zangers van dien tyd sle- 
ten hunne dagen aen vorstelyke hoven , en de heer d'Auguis 
merkt op dat Henegouw, Atrecht, Kameryk en Vlaenderen 
die , sedert dat Malherbe in Frankryk de dichterlyke tael . 
heeft daergesteld, niet één' aenzienlyken dichter hebben 
voortgebragt, onder al de provinciën bezyden de Loire, juist 
diegenen zyn die in de XIIF® eeuw de meeste schry vers tel- 
len, en dat al die schryvers voor de besten des tyds gehouden 
worden. Alom wordt de milddadigheid van Margareet van 
Constantinopelen en het huis van Dampierre bewonderd. In 
hare prachtige feesten zwicht die vorstin voor haren vader 
niet. Marie de France, de vermaerde zangster, draegt aen 
graef Willem hare fabelen op, Adenez schryftOgier'le'Danois 
voor graef.Wyt, en Adam de la Halle vergezelt Robrecht van 
Bethune naer Sicilië en voorts naer het Oosten. Die ver- 
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maerde zangers zyn het ééns om ons grafelyk huis ten 
hoogste te pryzen , tot zoo verre dat Adenez van Wyt niet 
aerzelt te zeggen dat zyne dood voor de romaensche zangers 
een dag van weedom zyn zal, en dat vele van hen menige 
landen zullen doorzwerven, vooraleer zulk eenen vader te 
ontmoeten. In de XI V^® eeuw laten de kryg en de wanorde 
voor de letterkunde weinig aendacht over : onder de twee 
laetste regeeringen staen vorst en volk meermaels tegen 
eikanderen, terwyl de Vlamingen het bykans altyd met 
Engeland houden, hangen de graveii aen Frankryk, levende 
voor 't overig naer de fransche wyze. 

Voorwaer, indien de nederduitsche letterkunde om eenige 
oorzaek in Vlaenderen achteruit moest , was dit niet onge- 
twyfeld door de volstrekte verzuimenis van de volkstael be- 
nevens die krachtige en aenhoudende begunstiging van het 
Romaensch, ondersteund door al de tooverkracht der grafe- 
lyke grootheid ? Men denke nogtans niet dat de Vlamingen 
voor die straffe romaenschgezindheid hunner graven den 
moed hebben laten zinken , om slaefswyze hunne moeder- 
spraek voor eene uitheemsche tale te verruilen. Neen , zoo 
ging het niet ! Aen zyne tael verzaken is voor een volk het 
zekerste teeken dat het zyne eigen zelfstandigheid en zyn 
bestaen als volk wil laten te niet gaen. Wonderlyk wel 
voelden de Vlamingen toen ter tyd die gewigtvoUe waer- 
heid , en des te krachtiger gingen zy diensvolgens te werk , 
dat zy, uit hoofde van oorsprong en inborst, opentlyker met 
de Franschen streden. Reisds voor het opgaen der nederduit- 
sche letterkunde hadden zy ook voor hunne taelonafhanke- 
lykheid geworsteld , en niet eer was de slag by Cassel op 
Richilde en de Franschen gewonnen, of alle waelsche bedien- 
den moesten het land uit. Maer vooral is het belangryk te 
hooren hoe dat zy, ten tyde van den grootsten bloei des 
Romaenschs aen 't hof hunner graven, voor hunne gehoonde 
tael niet vreesden te spreken en zegevierend hare regten 
staende te houden ! Onder Wyt van Dampierre zendt koning 
Filips de Staute zyne gevolmagtigdeii naer Gent om aldaer 
regt te doen over de opspraek der Negen-en-dertig tegen den 
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graef. Zyn koninklyke wil is dat men Fransch gebruike; 
maer die van Gent verstaen het anders en blyven zoo vroom 
by hmi gedacht, dat zyne majesteit het opgeeft, ja meer, dat 
zy door hen wordt overgehaeld, en dat er by koninklyk 
besluit wordt vastgesteld dat alle burgerlyke zaken in 't 
Nedei!*duitsch zullen bepleit worden. Aldra komt er een ge- 
schil nopens kerkelyke zaken op, waerin 't gebruik der volks- 
tael op nieuw gevaer loopt, maer nog houden de Gentenaren 
het vol , zoo wel dat zelfs Paus Alexander de Zesde door 
eene toegezondene buUe hun regt erkent, met verbod dat er 
iets tegen hunne oude gewoonte wegens de tael zou worden 
aengelegd. Daer echter de overige Vlamingen zoo wel als de 
Gentenaren uit echt germaensche stammen sproten , en die 
zelfs , als het op regten en vryheid aenkwam , in strafheid 
van inborst menigmael evenaerden , mag men niet allerwet- 
tigst besluiten dat zy , nopens de tael , dezelfde gevoelens in 
het hert droegen , zynde derhalve aen hunne moederspraek 
van ouds ten uiterste verkleefd , en veerdig om tegen alle 
magt hare regten ongeschonden te bewaren? Ja, en daervan 
moesten zy aldra onder Lodewyk van Male een duidelyk 
bewys geven , want zy toen ter tyd zoodanig aen hunne tael 
hielden , dat zy voor' het Rysselsch hof van beroep, waer 
alles Fransch was, de pleiting weigerden, en liever hunne ge- 
dingen verloren, dan voor dat hof in beroep te gaen. Kon het 
volksgevoel zich met meer krachtdadigheid verklaren? Daer- 
by wreekt de stemme der vaderlandsche poëzy de miskende 
volkstael, met hen te laken die, door hun vreemd geluid, de 
aendacht onzer graven boeijen. Waer is hy die niet soms 
met genoegen die bytende versjes van Maerlant gelezen 
hebbe : 

. Die scone walsche valsce poëten , 
Die meer rimen dan si weten ? 

Voelt men daer niet dat de groote man , den smaed , aen de 
volkstale toegebragt , niet kunnende verkroppen, en vorsten , 
die anderszins voor de Vlamingen goed genegen waren, niet 
opentlyk willende berispen , zyne schichten tegen die ligt- 
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hoofdige zuidelingèn afschiet, die zich hier wat teveel laten 
voorstaen ? 

Met die onbuigbare gehechtheid aen eigene tael, waren de 
Vlamingen voorzeker weinig bereid om hunne vorsten goed- 
willig in te volgen. Maer wat zy uit ganscher herte verstie- 
ten, drong by onvermydelyke omstandigheden zoo magtig op, 
dat zy er niet uit konden deszelfs invloed te ondergaen : 
anders had men uit hun land heel het grafelyk hof met 
al zynen aenhang moeten weren. Onbillyk zou men aen 
de graven al het kwaed toeschryven dat het Nederduitsch 
gedurende de middeleeuwen in Vlaenderen van het Fransch 
te lyden had ; want men mag de ligging van dat land tegen 
Frankryk en beider handelsbetrekkingen uit het oogniet ver- 
liezen. Doch misschien ware het kwaed, uit die oorzaek alléén 
spruitende , zeer gering gebleven , en uitgekomen op eenige 
woorden en spreekwyzen, die met moeite in de letterkundige 
tael hadden gedrongen : nu nam de verbastering veel meer 
toe en daer ontstond, ten minste onder den adel, een 
gevoel van kleinachting tegen de vaderlandsche letteren. 
En hoe kon het anders ? In de hoven is het goeddunken des 
meesters ook dat der hovelingen , die , ware het noodig , 
hunne eigene neiging zouden verzaken, liever dan hem 
te mishagen. Dus moesten natuerlyker wyze de vlaemsche 
edellieden , die aen het hof onzer graven leefden , hunne 
zinnen van het Nederduitsch op het Fransch stellen. En dat 
geschiedde zoo , tot dus verre dat zy omtrent de XIV^® eeuw 
deze laetste tael schier alléén gebruikten. Vruchteloos zou 
men daeraf eene genoegzame oorzaek willen zoeken in den 
afkeer der vlaemsche burgery , die de blazoenen , van dag 
tot dag, min begon te duchten , en in de begeerte van ook, 
opzigtens de tael, onder Europa's bloeijendste ridderschap 
gerekend te worden ; want is het wel geloofbaer dat de 
vlaemsche edelen aldus zouden veranderd hebben , hadden de 
graven de tegenovergestelde rigting genomen? Dit is tegen 
alle waerschynelykheid. De adelstand, door heel Vlaenderen 
woonende , en het Fransch van Margari^et van Constantino- 
pelen hier te lande in openbare oorkonden veelal geschi^even 
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zynde , zoo werd de vreemde invloed eenigermate over heel 
het land voortgezet : menigvuldige bastaerdwoorden dron- 
gen in de tael , dusdanig dat zelfs de vlaemsche dichters dit 
misbruik niet. konden ontvlieden, en dat Maerlant voorop 
daer het voorbeeld van gaf. Daerenboven, de mensch voelt al 
te diep zyne eenzelvigheid met zyne moederspraek , om niet 
door ieder der slagen aen haer toegebragt getroffen te 
zyn. En daerom voelt hy , by de verbastering en de verach- 
ting dier tael, zyne zedelyke krachten verslappen en zich 
zelven verkleinen ; en, kan hy tegen het kwaed niet op, dan, 
eensdeels om de ingeving der vreemdgezinden , eensdeels 
om zich zelven gerust te stellen , gewent hy er zich aen om 
daer het groote en achtingsweerdige te zienvanwaer de over- 
hand komt. Waerom mag men derhalve niet zonder overdre- 
venheid gelooven dat een gevoelen, waertegen de vlaemsche 
letterkundigen hedendaegs zoo straf te worstelen hebben, 
namelyk de uitsluitelyke grootachting van al wat Fransch is, 
van toen af heeft wortel geschoten ? 

Uit het voorgaende kan men over 't algemeen besluiten 
dat Vlaenderens graven , gedurende de twee eerste eeuwen 
en half, uit hoofde van oorsprong, aerd en gedrag ons voor- 
komen als zynde voor het Nederduitsch goed genegen ; dat 
de nederduitsche letterkunde , die toen met snelle schreden 
had kunnen vooruitgaen , ongelukkiglyk maer begon te 
bloeijen als Frankryk reeds voet in Vlaenderen gekregen 
had ; dat de graven der twee laetste eeuwen en half , verre 
van het Nederduitsch te begunstigen, gelyk zy het vermog- 
ten en gelyk het hunne pligt was , aen datzelve groeten hin- 
der deden met zoo magtig en zoo uitsluitelyk het Fransch 
voor te staen , om welke redenen en met welke mogelyke 
verschooning zulks ook zy geschied ; dat zy daerdoor groote- 
lyks hebben medegewerkt aen de verbastering , die gedu- 
rende de XIIP® eeuw en byzonderlyk gedurende de XIV^« 
en XV^®, zelfs de dichterlyke tael zoodanig moest ontsieren ; 
eindelyk, dat zy die droevige verandering hebben voor- 
bereid by welke de Vlamingen, ofschoon menigmael voor de 
behoudenis hunner moedertael zoo vurig , die tael op het 
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einde gingen kleinachten om aen eene uitheemsche spraek 
. hunne bewondering te wyden. Jammerlyke daedzaek , aen 
welke men gelukkiglyk niet kan denken zonder zich tevens 
te herinneren dat vlytige handen in België thans aen den 
wederbloei der nederduitsche tale werken ; dat die schoone 
tael, dank aen voortreffelyke schryvers, haer aenzien weder- 
krygt en dat een veelbelovend tydvak voor haer is begonnen. 

P. Baelden. 
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IETS OVER HET 



VOLKSLIED. 



In den tegenwoordigen staet der letterkunde heeft zich 
een groote yver opgedaen tot het navorschen der volkslie- 
deren van verschillende tyden en natiën. In Duitschland zyn 
het vooral Herder en Talviy in Zweden Geyer en Afzelius, in 
Denemarken Abrahamson en Rahbek, in Engeland Percy en 
Jamiesoriy die de oude volksgedichten hebben verzameld en in 
het licht gegeven. In België ook is deze studie niet verwaar- 
loosd gebleven. De hoogverdienstelyke Willems, wiens 
verlies onze nationale litteratuer nog heden betreurt , hield 
zich reeds over lange jaren onledig met het verzamelen der 
vlaemsche liederen, welke hy later ter perse legde. Men 
vergunne ons hier eenige woorden over die belangwekkende 
gedichten voor te dragen. 

Ja, de kennis dier gedichten is niet alleen belangwek- 
kend om* hunne innige dichterlyke waerde , maer ook noo- 
dig om eene gegronde geschiedenis van den gang eener 
letterkunde daer te stellen. Want het volkslied is , als het 
ware , de eerste stem van een volk in zyne kindschheid, en 
kan beschouwd worden als de bron waeruit eene ware 
nationale letterkunde vloeit, als de grondzuil, waerop zy ge- 
bouwd is. Deze liederen dus te doorvorschen , te beseffen, te 
bestudeeren en te gevoelen, is zooniet het beste, ten minste 
een der beste middelen om de poëtische ontwikkeling eener 
natie na té gaen. En dit gezegde kan uit de natuer deï» zaken 
bewezen worden. Op den gang eener nationale dichtkunde 
werken zooveel verschillende oorzaken en invloeden, dat, 
hadde de geschiedschryver derzelve niet eenen leiddraed , hy 
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gemakkelyk in dien doolhof zoude verdwalen. Om zulks 
voor te komen, moet hy dus een middel hebben om te onder- 
scheiden welke uitboezemingen uit het hart des volks oprei- 
zen, en welke slechts het gevolg van byzondere omstandig- 
heden of het uitwerksel van vreemden invloed zyn. En (üt 
middel , dit criterium kan geen ander ^yn dan het volkslied. 

Wy komen daer zoo even het volksgedicht van het natio- 
nael gedicht te onderscheiden. En waerlyk, daer bestaet een 
groot verschil tusschen beide. De nationale poëzy is niet de 
uitdrukking der eerste verstandsontwikkeling van een volk. 
Zy leeft niet van dat oorspronkelyk en naïe/* karakter, het- 
welk zoo duidelyk in het volkslied doorschynt ; maer zy is 
de vrucht van het historische leven eener natie , de dochter 
der gekunstelde litteratuer. Zy kan alleen dan bestaen , 
wanneer het volk tot zyne rypheid gekomen zynde, den weg 
der politische bestaenlykheid betreden heeft. Het volkslied 
integendeel bezit eene eenvoudigheid overeenkomstig met 
de eerste zeden, doch tevens de kracht,- die lederen volke in 
zyne kindschheid eigen is. Gesterkt door zyne natuerlyke 
vryheid oefende het eene algemeene werking uit op alle 
klassen en standen , hetgeen geene plaets heeft by de natio- 
nale gedichten, die alleen voor hoogere klassen vatbaer zyn. 
Daerom ook vormden de volksgedichten den schat van het 
volk. Zy waren de vertrouwelingen der tranen van vreugde 
en van smart. De gryzaert met zyne bevende stem zocht 
er zyn zwak geheugen in te onderhouden. De jongeling ver- 
trouwde hun zyne blyde hoop, en de minnende maegd voelde , 
terwyl zy die liederen zong, welke hare jeugd gestreeld 
hadden , haer hart heviger kloppen en hare liefde vergrooten. 

Het volkslied is eenvormig en zelfs somtyds eentoonig, 
omdat het altyd in eenen bepaelden kring van gedachten en 
gevoelens zich beweegt. De oorspronkelyke dichter kende 
geene andere gedachten dan die, welke het geheele volk 
voedde. Deze gedachten zwierven rondom hem en vormden, 
als 't ware , eene atmospheer, welke hy sedert zyne jongste 
jaren inademde. Hy vervulde zyne zending van dichter, 
zonder daer de bewustheid van te hebben. 
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Uit dit alles kan men dus zien, waerdoor het komt dat het 
volkslied geene omschryvingen duldt , dat men er nooit die 
lange beschryvingen , die dichterlyke kunstmiddelen in vindt 
die zoo dikwerf den glans der hedendaegsche poëzy verdoo- 
ven ; integendeel dat men er altyd eene wonderlyke stoutheid 
en samentrekking van gedachten , en tevens eenen grooten 
eenvoud in heerschen ziet. In de volksliederen kaetst zich 
het leven van het volk terug. Het is daerdoor dat zy zoo 
nuttig zyn en voor den letterkundige en voor den geschied- 
schryver ; het is daerdoor dat zy aenleiding gegeven hebben 
tot de nationale dichtkunst. 

Laet ons eenen oogslag werpen op den gang eener natio- 
nale dichtkunst. By de volkeren, gelyk by den mensch, 
bestaen er vier tydvakken ; de kindschheid , de jeugd , de 
mannelyke en de gryze ouderdom. In het tydvak der 
kindschheid leeft het gansche volk van een zelfde leven , en 
de dièhtkunst deelt in die ongebondenheid', in die onbere- 
deneerde naïveteit, welke der natie alsdan eigen zyn. Echter 
komt er in het leven eener natie een tyd dat zy uit de kind- 
sche jaren tredend, naer de bloeijende jaren der jeugd over- 
gaet. Alsdan ook vergaet de natuerlyke dichtstem, en de 
poëzy houdt op de onmiddelyke uitboezemingen van het 
tegenwoordige te zyn. Zy verandert in herinneringen, in 
overleveringen. De kunst , wier magt altyd naer één geheel 
streeft, maekt zich meester van de ryke stoffen der volks- 
liederen, Zy vergelykt , verordent die afgezonderde brokken , 
en doet het beginsel van eenheid dat in die eenvormige 
liederen onbemerkt lag , meer en meer uitschynen. Weldra 
ziet men de onsterfelyke gewrochten des menschengeestes , 
de Epopea , als door eene tooverroede te voorschyn komen. 
Alle de heldengedichten die wy in de jeugd eens volks aen- 
treffen , zyn niets anders dan eene kunstmatige aeneenscha- 
keling van oudere volksliederen. Getuigen, de Ilias en de 
Odyssea van Homerus, het Nibelungenlied der Duitschen, de 
Kalevala der Finmen, de Ramaijana en Mahabharata der 
Indianen, het Serbisch gedicht van Marko Kraljemtsch, het 
oud Russisch heldengedicht, waervan ons een gedeelte, het 
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Igorlied overgebleven is. Gaen wy verder door in de geschie- 
denis van de ontwikkeling der poëzy, dan zien wy, in den 
mannelyken ouderdom van het volk, het drama geboren 
worden. De dichtkunst wordt alsdan geheel en al de eigen- 
dom der mannen van verstand. Zy is te geleerd , te hoog- 
dravend om door de massa van het volk begrepen te worden. 
De poëzy kan nationael zyn , maer niet meer volkspoëzy ; en 
het oude lied , dat eertyds met liefde en geestdrift door het 
geheele volk gezongen werd, blyft slechts by de lagere 
klassen leven , die het als overlevering hunner voorouders 
zorgvuldig in hunnen kring bewaren. 

Deze algemeene beschouwingen schenen ons noodig om de 
waerde van het volkslied daer te stellen. Het is waer , alle 
• volksliederen hebben niet dezelfde eigendommen. Men moet 
het volk aenschouwen dat ze uitgalmde. De eentoonige zang 
van den Laplander is zoo verschillend van het krachtige lied 
der Skalden , als zyn verbasterd ras van dat der noordsche 
zeeroovers. En het skaldenlied dat ruw en koud als de noor- 
derlucht is , staet op eenen verren afstand van den Lyrischen 
zang des Griekschen Rapsode's , wiens uitboezeming zoo 
zacht en schoon is als de lucht die zyne klanken ontving. 

G.-D. Franquinet. 
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ESTHNISCHE 

YOLKSLIEDEREN. 



In de bovenstaende verhandeling hebben wy den aerd van 
het volkslied afgeschetst. Wy durven hopen dat het der 
lezeren aendacht niet gansch onweerdig zal geweest zyn, 
daerom zullen wy ons gewrocht door eenige volksliederen 
laten volgen, welke liederen, van Slaefschen oorsprong, wy 
uit het Esthnisch in het nederduitsch overgebragt hebben. 

I. 
EHSI, EHSI. 

( HUWELYKSLIED. ) 

Dit lied werd gezongen , terwyl de bntid bezig was met zich 
oen te kkeden. 

Smukt u , smukt u , jonge maegd , 
Als uw moeder zich eens smukte , 
Toen zy aller hart verrukte : 
Als uw moeder toen, zoo draegt 
Nu de banden van de smart 
Die eens knellen zal uw hart. 
Plaetst op 't hoofd den band der zorgen , 
Op uw hals dien van 't getreur. 
Spoedt u , meisje ; reeds is 't morgen, 
En de oostkim glanst van kleur .^ 
Ziet, daer nadert reeds de sleed, 
En de dansers staen gereed. 
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JÖRRÜ. 
(idylle.) 

Jörru , Jörru , moet ik komen ? 

— Neen , o neen , myn welbeminde , 
Waerom gistr en'niet gekomen ? 

Ik bevond alleen my gistr en ; 

Nu zyn wy met vyf te zamen. 

Maer als 't dauwt , o komt dan morgen , 

Komt dan springend , welbeminde ; 

Of komt fluks by de avondkoelte , 

Als de slang en kever risplen. 

— Dan zal ik gereed my maken 
Onze kudde te geleiden. 

iii; 

LIED UIT DEN OORLOG. 

Reeds klinkt de oorlogskreet in 't wyde , 

En de vyand naderi reeds : 

« Wie van ons trekt op ten stryde? 

" 't Is myn jongste broeder lief; 

« Hem zy dus het schoonste paerd ; 

" Hem zy dus het scherpste zwaerd, »» 

Met zyn waep'nen rustte ik ylings 

Broeder uit , en sprak tot hem : 

** Ryd niet voorwaerts, blyf niet achter, 

** Lieve broeder, hoor myn stem ; 

" D eerst' en laetsten doodt de vyand. 

« Midden in het strydgedruis , 

« Houd u naest den vaendeldrager; 

*» 't Middenleger keert naer huis, » 
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Broeder keerde naer zyn land weer, 
En ging voor zyns vaders woon : 
♦♦ Vader, kom , erken den zoon ; ♦» 
Doch hem kende niet de vader. 

Ging voor zyner moeder woon : 
♦* Moeder, kom , erken den zoon ; »» 
Doch hem kende niet de moeder. 

Ging nog voor zyns broeders woon ; 
*♦ Broeder, kom , erken den broeder; »> 
Doch hem kende niet de broeder, 

Ging voor zyner zuster woon : 

#♦ Zuster, kom , erken den broeder. « 

Zuster kwam en kende hem weer. 

Waeraen kende ik mynen broeder ? 
Aen zyn kleed en korten mantel , 
Aen zyn waep'nen , zwaerd en speer. 

♦« Lieve broeder, goede broeder, 
*♦ Zeg my, hoe in kryg men leeft ; 
•* Is nog dier de vrouwe, die men 
w Om den stryd verlaten heeft ? ♦» 

Lieve zuster, kleine zuster , 
Wisch my af dit bloedig stael ; 
Geef my nu ook zuivVe kleêren, 
Dan doe ik u 't krygsverhael. 

Neen! men mint in kryg geen vrouwen ; 
Maer men mint het blanke zwaerd , 
Zuster, en het wakker paerd , 
Pat den man uit 't veld kan redden ; 
Maer men mint in 't strydsorkaen 
't Zwaerd uit 's vyands hand te slaen. 

G.-D. Franqüinet. 
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Van het begin des Christendoms af tot heden toe , zyn er* 
dwaelgeesten , door hoogmoed en begeerlykheid aengedre- 
ven, tegen Gods Kerk opgestaen. Edoch de XIP, XIII® en 
XIV® eeuwen waren vooral een tydperk van groote zedelyke 
en stoffelyke wanorden, door de kettery en de zedeloosheid 
veroorzaekt in het midden en het zuiden van Europa. De 
kruistogten hadden veel goeds gedaen ; maer ettelyke kruis- 
vaerders hadden ook wel eenige besmetting der oostersche 
zeden mede terug gebragt. Dan — de koningen en vorsten had- 
den , om den invloed der edelen te verminderen , aen de vrye 
gemeenten verscheidene voorregten vergund, en hare nyver- 
heden , vooral die der lakenwevery , zeer begunstigd. Alzoo 
begonnen de steden te bloeien en schatryk te worden. Maer 
men zag toen het spreekwoord wederom waergemaekt : 
Weelde is den ongewoonen moeielyk om dragen. Er zyn dan 
in de XIP en XIIP eeuwen menschen opgestaen , die het 
genieten des rykdoms en het voldoen der zinnen als het 
opperste goed voorstelden. By deze beestelyke leering 
voegden zy nog andere met die der heilige Kerk tegen- 
strydige leerpunten. Er ontstonden dan groote baldadig- 
heden en stoornissen. Wie zal dit kwaed te keer gaen ? Zy 
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die er magt toe heeft , de heilige Kerk , welke in alle tyd- 
stippen de geschiktste middelen by der hand heeft om allerlei 
dolingen en kwalen te vernietigen. Gelyk zy in de XIP eeuw 
vooral de Norbertynen ten stryde zond , zoo heeft zy in het 
begin der XIII® eeuw twee nieuwe orden , de Dominikanen 
en Franciskanen, tot stand gebragt, 't eerste om de ketteryen 
door de wetenschap te bestryden , het tweede om door de 
oefening te leeren dat men kan arm en tevens gelukkig zyn, 
Maer helaes ! 't is den mensch moeilyk om de juiste mid- 
delmaet te houden : S. Franciscus orde was allerbekwaemst 
om de Albigenzen en andere al te groote verdedigers 
der rykdommen den mond te stoppen. Ondertusschen er 
zyn dan hooveerdige geesten opgestaen, welke den waren 
zin des Evangelies niet willende vatten, de oefening der 
armoede overdreven hebben. Ziet daer den oorsprong der 
Fratricellen en Beggaerden, en van andere ketters van dit 
zelfde slag. 

I. 

DE FRATRICELLEN. 

In den aenvang der XII® eeuw (1105-1124) verspreidde de 
eerlooze Tankelm of Tanchelinus zyne verfoeilyke dolingen 
op de kusten van Zeeland , van Vlaenderen en verder in het 
Utrechtsche bisdom en in het land van Ryen, waer Antwer- 
pen de hoofdplaets van was. Het leerstelsel dezes Neder- 
landschen hervormers had veel overeenkomst met dat des 
Franschen ketters, Peeter de Bruys. Een brief, door de 
Utrechtsche geestelykheid aen Frederik , biskop van Keulen 
geschreven , deelt nopens Tankelm byzonderheden meê van 
het hoogste gewigt. Deze was namelyk een leek zonder 
geleerdheid maer door hoogmoed opgeblazen , die zegde 
dat de Paus , de biskoppen en priesters niet te achten zyn ; 
— die het H. Misoffer en de HH. Sakramenten eene besmet- 
ting en verfoeilyke zaken noemde , welke men niet gebruiken 
mogt , vooral geen Sakrament des Altaers , dewyl , volgens 
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hem , deze geene andere kracht hadden dan die uit de heilig- 
heid des bedienaers voortkomt; die uitriep dat de Kerk, 
door Christus van den Vader» ontvangen, en tot 's werelds 
uiterste palen voortgeplant moetende worden , alleen by hem 
en de zynen te vinden was. Tankelm predikte eerst in 't hei- 
melyk : maer door de menigte zyner aenhangers stouter 
geworden, welhaest in 't openbaer en met groeten toeloop. 
Hy verbood de tienden te betalen , en door schaemtelooze 
redevoeringen en voorbeelden wist hy de vuilste driften te 
vleien. Dit verschafte hem dan ook dien groeten byval, 
waer de geschiedenis ons van gewaegt. Zekere Manasses, 
yzersmid, wilde van leerling meester worden : hy stelde 
een genootschap in, of, gelyk men toen sprak, eene gilde 
van twaelf mannen en ééne vrouw , de allerheiligste Maegd 
en de twaelf Apostelen verbeeldende. — Die meer over den 
vuilen Tankelm en zyne sekte verlangt te weten , raedplege 
C. Smet die , in zyn belangryk werk : Roemweerdige Persoonen 
van Nederlandy er eene wydloopige beschryving van geeft (1). 

Omstreeks denzelfden tyd (1110) vernieuwde Peeter de 
Bruys (2) de niet min grouwelyke dwalingen der Manicheërs. 
Diens aenhangers vermenigvuldigden zich grootelyks in 
het zuiden van Frankryk, waer zy der Waldennen en AM- 
genzen voorloopers waren. 

Peeter Waïdo of de Vaud (3) gaf zynen naem aen eene 
sekte, die ook wel de Armen van Lyons geheeten werd. 
Ligt meer verstand hebbende van den koophandel, zyn 
bedryf , dan om 't Evangelie te vatten en te prediken , wilde 
Waldo echter zich met godsdienstige hervorming bemoeien. 
Hy beweerde , onder anderen , dat hy en eenieder, zooveel 
magt had als de priesters, om de HH. Sakramenten te bedie- 
nen ; dat het bezitten van goederen tegen het Evangelie 
strydig was : en daerom predikte hy derzelver gemeenschap. 
Die Armen van Lyons , welke , als de Apostelen , voetzolen 



(i) II D. 127-132, uilgave van 1804. 

(2) Z. Bergier, Dictionn. theol. op 'l woord Petrobrmiem. 

(3) Z. Bergier, op het woord Vaudois. 
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droegen, kwamen in 't openbaer byeen om den Bybel te 
lezen en boetplegingen te doen. Maer die dekmantel yan 
uiterlyke eenvoudigheid en godsvrucht verborg het afschu- 
welykste manicheïsmus. Manes, de vader dezer goddelooze 
kettery, nam, zoo men gewis zal weten, twee eeuwige 
grondbeginselen aen , een goed en een kwaed , God en Satan. 
Deze was de oorsprong van alle kwaed , van het Oude Tes- 
tament, enz. Gene van het Nieuwe Testament en van alle 
goed. De Manicheërs loochenden, onder anderen, de erfzonde 
en bygevolg de noodzakelykheid des doopsels. Nu dan, de 
Albigenzeriy want aldus worden Waldo's aenhangers ook 
genoemd , omdat zy in 't bisdom Albi en in de omliggende 
streken meest waren verspreid , kleefden al de kettersche 
leerpunten van Manes en van Pieter de Bruys aen, en voeg- 
den van 't hunne er nog al wat by. Verbazend was het getal 
dergenen , die zich door de apostels der dwaling lieten van- 
gen, eenvoudige en onwetende lieden, door de schynheilig- 
heid begoocheld , en anderen , omdat deze sekte huri alle 
vryheid gaf tot een wellustig leven. 

Wanneer de Albigenzen zich talryk en magtig genoeg 
bemerkten, konden zy hunnen haet tegen de katholieke 
Kerk en tegen alles wat deze van naby of verre raekt, niet 
meer bedwingen : zy gaven zich over aen de wreedste buiten- 
sporigheden , zoodanig dat Vrankryks koning en prinsen zich 
gedwongen vonden het zweerd te trekken om de kettersche 
muiters en dier moedwil te beteugelen. De wapenen kon- 
den de ruststoorders wel overwinnen , en min of meer in 
-bedwang houden , doch geene kettersche gemoederen over- 
tuigen en hekeeren* Hiertoe was er een geestelyk zweerd 
noodig, datgene van Gods zaligend woord. 

Het verval van zeden en godsdienstmin sprong in ieders 
oogen ; iedereen zag de noodzakelykheid in eener grondige 
hervorming der geestelyken; eenieder voelde dat hy zyn 
gedrag meer met de Evangelische voorschriften moest over- 
eenbrengen. Ook er ontstond in 't begin der XIIP eeuw een 
wonderbare en algemeene geestdrift tot godsdienstigheid : 
men zag overal eene menigte van godsdienstige genootschap^ 
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pen zoo van wereldlyken of keken ^ als van geestelyke per- 
soonen ingerigt worden. De iever om nieuwe kloosterge- 
meenten van alle namen en habyten te stichten , was toen 
zoo groot , dat men de grenzen der redelykheid en der goede 
orde zou overgeschreden hebben , hadde de kerkvergadering 
van Laterane, ten jare 1215, er geen perk en palen aen 
gesteld , met te verbieden dat voortaen geene nieuwe orden 
meer mogten ingevoerd worden, zonder de uitdrukkelyke 
toelating des Heiligen Stoels. 

De Geest van Christus had zich dan twee heilige en held- 
haftige mannen verwekt , bekwaem om zyne bestormde 
Kerk te onderschragen ; 't waren Dominicus , gesproten uit 
het adelyk huis der Spaensche Gusmans , en Franciscus van 
Assise, beide stichters van beroemde kloosterorden, de Pre- 
dikheeren en de Minderbroeders. Deze uitverkorene apos- 
telen Gods wierpen, met hunne heilige benden, zich als 
twee sterke dyken op tegen den stroom der ketteryen en 
zedeloosheden , om ze tegen te houden of af te weren , gene 
door zyne welsprekende redevoeringen , deze door zyn won- 
derbaer streng leven , beiden door hunnen heiligen iever. 

Alle kettery komt voort uit hoogmoed met onwetendheid 
gepaerd. Zulks wist Franciscus van Assise , die 's menschen 
hert ten gronde kende. Willende derhalve het hoofdkwaed 
in zyne wortels bestryden , schreef hy zyne Minderbroeders 
eenen regel voor, wiens ziele was de volkomene zelfverloo- 
chening , namelyk èene grondige ootmoedigheid en eene vol- 
strekte armoede : zyne kloosterlingen mogten geen den 
minsten eigendom bezitten; alles, wat hunne noodwendig- 
heden vergden, moest gebedeld worden; alles, ja de autaer 
zelf van het Hoogwaerdige zou van hunnen armoedigen staet 
getuigen. Dit was zeker den raed des Evangelies nakomen , 
en S. Franciscus heeft van zyn bovenmenschelyk voorbeeld 
steeds getrouwe navolgers gehad ! 

Edoch kort na de dood des heiligen stichters (4 Octo- 
ber 1^6), ontstond er twist onder de Minderbroeders : eeni- 
gen , aengevoerd door Elias , Franciscus onmiddelyken 
opvolger in 't algemeen bestuer, hielden hunnen regel voor 
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al te streng, en zouden hem geerne verzacht zien worden, 
vooral in wat het punt der armoede raekt; anderen in 
tegendeel, en van dit getal waren Bemardus, eerste aenkle- 
ver des H. Franciscus , Antonius van Padua en Adam van 
Oxford, wilden de letterlyke uitvoering des Regels in stand 
houden. Elias had van Gregorius IX eenige verzachtingen 
weten te verkrygen. Innocentius IV (1245), Nicolaes III en 
andere pauzen , ondanks hunne opregte liefde voor de strenge 
onderhouding, bekrachtigden dezelve. Zoodat de Minder- 
broeders iets mogten bezitten, maer de eigendom van alles 
wat zy gebruikten, zou der Roomsche Kerk toebehooren. 
Die wyze uitspraek had de tweedragt in der minne moeten 
tot een brengen; maer *t is anders uitgevallen. Velen, met 
den geest van Franciscus bezield , bleven beweren dat zyn 
Regel stipt naer de letter moest worden gevolgd. Doch zulks 
te doen had de Paus niet verboden. Ondertusschen by ette- 
lyken kwam het tegenpreutelen voort uit hoogmoed , dom- 
heid en valschen yver. By dezen was de verslapping des 
Regels maer een voorwendsel om het klooster te verlaten , 
en onder den dekmantel van evangelische armoede en vol- 
maektheid school niets anders dan een geest van haet en 
weerspannigheid. Wy hebben reeds gemeld dat er in deze 
eeuw van godsdienstige hervorming ook talryke genoot- 
schappen van wereldlykeii waren opgekomen. Nu,' het 
gebrek aen geleerdheid en echt christelyke deugden deed 
al haest deze genootschappen van hunnen eersten geest ver- 
basteren : van eene overdrevene godsvrucht vervielen zy tot 
de grootste losbandigheid. Die wereldlyke vergaderingen 
hadden van den twist der Minderbroeders weten gebruik te 
maken en de afgevallene Franciskanen tot hunne party 
gelokt. By hen voegden zich nog vele leeke broeders van den 
IIP° Regel (1), in Italië Fratricellen, Broederkens, genoemd, 

(f) Door derde orde of regel verstaet men een genootschap van wereldlyke per- 
soonen of van leeken , die met eenige kloosterorde , waervan zy derde orde zyn , 
eenige verbintenis hebben , zekere voorgeschrevene regels volgende, de god- 
vruchtige oefeningen der orde, zoo veel het hun staet en bezigheden toelaten , 
volbrengende, om zoo meé deelachtig te worden aen de gebeden en goede werken 
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en zoo is de nieuwe sekte der Fratricellen of Spirittuiles, een 
valsche hervorming van S. Franciscus orde , begonnen. De 
derde orde des vermaerden Heiligen van Assise heeft in de 
XIIP en XIV® eeuw, na de scheurmakery eeniger paters , 
veel gerucht en stoornis in de wereld gebragt. Zy dreven 
den geest van onaf hankelykheid zoo verre, dat zy alle gezag , 
zelfs het gezag des Heiligen Stoels verwierpen, onder voor- 
wendsel dat zy den Regel huns stichters stiptelyk wilden 
nakomen. De Fratricellen werden in Italië Bizochi , Bocasoti^ 
Bedelzakken genaemd , in Vrankryk Frérots, Beguins, en later 
Picards en Twrlupim, en ook wel Adamites, in de duitsch- 
sprekende landen aen dezen en genen kant des Rhyns, 
Beggaerden, J^ogaerden, Beggards, Begharden, Bigards, Picards, 
Begynerij Beghinen, Schwestriones , en in de XIV® en XV® eeuw 
LollaerdSy broeders en zusters van den vryen geest, mannen van 
verstand, enz. 

De Fratricellen vertoonden zich eerst, rond 1260, in de 
Ancoonsche Marken en Lombardye , waer zekere Herman (1) 
hun aenvoerder was. 

Het overgroot gedeelte der Fratricellen waren, uit de 
> laegste volksklas aengéwerfd, dom, ongeletterd en niet 
wetende wat zy eigentlyk geloofden. Maer hunne hoofden , 
gewis Minderbroeders Apostaten, weefden aldra een gods- 
dienstig en maetschappelyk leerstelsel aeneen , waervan het 
zedelyke of praktische gedeelte niet slecht aen het oude 
gnosticismus geleek. Zekere abtJoachim, bygenaemd de pro- 
feet (2) en die zoowel na zyne dood (f 1212) als in zyn leven , 
veel gerucht maekte , had in zyn boek « Het Eeuwig Evan- 
gelie (3) " geschreven, onder anderen, dat de Kerk haest ging 

ia de orde gepleegd. De meeste kloosters hadden hun derde orde , dat is : ver- 
bondene wereldlyke navolgers van de klooster-oefeningen. 

(1) Herman de Pongiloup, wiens lyk 18 jaren na zyne dood ontgraven en ver- 
brand werd. Z. Moreri , Grand Dictionn. 

(2) Z. Feller en Moreri. Hy was in 1130 te Celico by Cocenza geboren, abt van 
Corazzo, schreef vele zonderlinge werken. Eenige zyner voorstellen werden in 
de kerkvergadering van Latcrane gedoemd. 

(3) Sommigen scbryven dit boek toe aen Almaricus van Chartres of aen Jan 
van Rome , 7«o generael der Minderbrx>eders. 
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hervormd worden, en dat de H. Geest een nieuw ryk, vol- 
Uiaekter dan dat van Christus , het nu bestaende Christen- 
dom, zou stichten. — Dan, Joachims droomeryen werden 
gretig door de Fratricellen overgenomen en op hen toege- 
past. Zy waenden derhalve dat S. Franciscus en zy, diens 
getrouwe kinderen en navolgers, zoo ze uitbazuinden, de 
werktuigen waren van welke God zich bediende tot het 
stichten deze» ryks. Zy namen twee kerken aen : eene uit- 
wendige en ryke kerk, en eene arme en geestelyke. De 
eerste , bezittende rykdommen en weerdigheden, werd door 
den Paus en de biskoppen bestierd; de tweede, de kerk der 
Fratricellen , welke geene andere goederen bezat dan hare 
deugden , moest noch mogt aen de Roomsche Kerk gehoorr 
zamen : het woord harer oversten zou den onderdanen eene 
levende wet wezen. Deze oversten piredikten de gelykheid 
van allen en de gemeenschap van goederen en vrouwen. De 
hoedanigheid van vorst of koning streed , volgens hen , met 
het Evangelie , en de eigendom was eene oorzaek van ver- 
doemenis. Dus moest alles onder de ware christenen gelyk 
en gemeen zyn. Soortgelyke, janog goddeloozer dwalingen 
leeraerde ten zelfden tyde Amalericus van Chartres te Parys, 
waer zyne aenhangers in 1210 tot den brandstapel veroor- 
deeld werden (1). 

Wie ziet niet tot wat afgryselyke gevolgen zulk verder- 
felyk stelsel moest leiden? Ook kende de woeste schaemte- 
loosheid en stoutheid der Fratricell'en of, hoe men ze dan 
noemen wil, Apostolieken , DtUcinüteny BeggardSy perk noch 
palen. De geschiedenis verhaelt van hen dingen, zoo walgend, 
dat men het schier niet zou kunnen gelooven , ten ware 
wy in onzen leeftyd dezelfde eerloosheden by Mormons en 
andere verbeeste lieden , niet wisten te gebeuren. De schui- 
mende baren der woeste-^ee gelyk, overstroomden zy Italië , 
overal de aelmoesen afdwingende. Schooien en bedelen dat 
was geheel de volmaektheid dier verfoeilyke ledigloopers , 
welke in alle steden met afschrik ontvangen werden. 

(t) Z. Amauri in de Biograpbiscbe en Tbeolog. woordenboeken. 
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Bonifaciüs VIII, die van 1294 tot 1303 den H. Stoel 
bezat , heeft de scheurmakers gedoemd ; maer dit was voor 
hen als een spoorslag om met meer razemy de geestelyke 
overheid te lasteren ^ om nog heviger aen de voortplanting 
der sekte te arbeiden. Toen juist kwam Joris Segarel of 
SagareUi voor den dag , een aUeraerdigste vent * te Parma 
geboren. Hy had zich uitgedoscht in een habyt , gelyk men 
toen de Apostelen plagt te verbeelden , en daerom kregen 
zyne aenhangers , even als hy gekleed , den naem van Apos- 
tolteken. Fier met dezen naem, riepen zy aen wie het hooren 
wilde , dat zy in alles de opregte navolgers der Apostelen 
waren. Segarel hield zich meest op onder de boeren van 
Meiland's omstreken. Hy zwierf van dorp tot dorp, steeds 
van eene toomlooze menigte gevolgd. Overal predikte hy 
tegen de biskoppen, de priesters, het houwelyk en den 
eigendom, bewerende dat J. C. noch de Apostelen iets beze- 
ten hadden. «De Segarellisten, zegt een geschiedschryver , 
" waren zwervende bedelaers , die moeie dingen uitkraem- 
« den. Moest men hen gelooven, dan had God de Vader de 
** wereld met eene strenge regtvaerdigheid bestuerd; de 
« genade en de wysheid waren 't kenmerk van Jesus ryk 
« geweest; doch het ryk des Heiligen Geestes , 't welk thans 
« dat des Zaligmakers verving , was een ryk van vryheid en 
" lieftle. Dan, onder voorwendsel van liefde, gaven die lod- 
« ders zich over aen allerlei baldadigheden. « Het ging zoo 
ver, dat men in Piëmont en elders een heel leger noodig had 
om ze tegen te gaen. Segarel werd rond 1304 gevangen en te 
Parma levendig verbrand ; maer de sekte werd met hem niet 
uitgeroeid. 

In tegendeel, zy werd nog stouter. Want ziet ! een ander 
dweeper, met name Jan Dulcin of Doucin, van No vare, zette 
'zich met Margriete , zyne byslaepster , aen het hoofd der 
Fratricellen , die nu den naem van Dulcinisten kregen. Hy 
bragt zelfs een magtig leger te been om dat gewaend ryk 
des H. Geestes te verdedigen en uit te breiden. Betreu- 
renswaerdige feiten zag men dan gebeuren , weshalve de 
wereldlyke vorsten wel genoodzaekt waren het zweerd uit 
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de scheede te trekken om het geweld met geweld terug te 
stooten. Niet zonder moeite gelukten zy er in de overhand 
op die ruststoorders van Staet en Kerk te behalen, en het 
onkruid uit te roeien. Dulcin werd met zyne Mar gariet te 
Verceil in 1307 geradbraekt , een gedeelte hunner aenhan- 
gers onder de hevigste folteringen omgebragt, en de overigen 
vlugtten den lande uit , de eenen naer Duitschland , waer zy 
met huns gelyken , de Beghards' en LoUaerds verbroeder- 
den ; de anderen naer Vrankryk , waer de nog bestaende 
Waldenzen hen omhelsden, en zoo de Beguins, Turlupins en 
Picards voortbragten. Deze laetstgenoemde ketters dreven, in 
't ryk der leliën , hunne schaemteloosheid zoo verre , dat zy 
te Lyons en te Parys by klaren dag naekt door de straten 
dorsten gaen. Karel V (1) , om die ergernissen uit de oogen 
zyns volks weg te nemen , was verpligt strenge maetregels 
te nemen , en , met een deel der vuilaerts te verbranden , 
heeft hy het overige der sekte in 't donker gedreven. 

II. 

DE BEGGAERDEN, BEGGYNEN EN LOLLAERDS. 

Gelyk wy hooger zeiden , was er in de XIIP eeuw overal 
veel zedeloosheid , ontucht en onwetendheid. Hetzelfde was 
waer voor Nederland en Duitschland. Edoch , even als in 
Italië en in 't zuiden van Vrankryk , de godsdienst en zeden 
begonnen te herleven door de opryzende kloostergemeenten 
en andere godsdienstige genootschappen , en , gelyk aldaer , 
onkruid tusschen de tarwe opgroeide , alzoo was dit in 
't noorden van Vrankryk , in onze Nederlanden, en by onze 
duitsche halfbroeders ook het geval. De Beggaerden en 
Beggynen , wier geschiedenis voor ons , Nederlanders , veel 
belangryker is dan die der Fratricellen , zyn verdeeld in 
twee soorten , in goede of katholieke en in kettersche. De 

(I) Heerschtc van 1364 tot isao. 
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gedoemde Beggaerden en Beggynen zyn sedert eeuwen van 
's werelds tooneel verdwenen , de naem zelf van Beggaerd 
bestaet niet meer. Edoch de eerste soort vindt men nog 
gedeeltelyk in de Nederlanden , van wier geschiedenis zy zoo 
belangryk een hoofdstuk uitmaekt. Wy zullen dan ook ons 
tweede deel in tweeën splitsen , en beginnen met : 

A. De katholieke Beggynen en Beggaerden van Nederland, 

Genoegzaem kent men onze nederlandsche Beggynen. Zy 
zyn eigentlyk geene kloosterzusters, door strenge en eeuwige 
beloften aen haer sticht verbonden ; maer in een klooster* 
kleedsel volgen zy , vryelyk en zoo lang het haer lust , de 
kloosterlyke levenswyze en deugden na , onder het bestier 
van meestersen en priesters , die gezamentlyk over hunne 
hovelingen waken en toezien of de Statuten- des Hofs onder- 
houden worden. 

Maer over den oorsprong en naem der Beggynen en Beg- 
gaerden is er veel getwist en geschreven 'sinds twee , dry 
eeuwen herwaerts , en nog is het vraegstuk niet opgelost of 
klaerder gemaekt. Misschien zal dit nooit zyn ; weshalve 
wy niet zullen poogen te doen , wat geleerderen niet hebben 
gekonnen. Dry meeningen verdeelen de geleerden omtrent 
het punt rakende namelyk de Beggynen én eenigzins de 
Beggaerden. Wy zullen ze alle dry zoo kort mogelyk hier 
mededeelen. 

P Sommigen , zeer aenzienlyke mannen , zoo als Van 
Ryckel , Elias vem S. Teresia , Jacobus Boonen , Erycius 
Puteanus , de oude Hoogeschool van Loven , enz. enz. mee- 
nen dat S. Begga of Begha, dochter van Pepyn van Landen, 
de Beggynen gesticht heeft op het einde der VIP® eeuw. 
Gewoonlyk, zeggen zy, ontvangen de godsdienstige gemeen- 
ten haren naem van degenen die ze gesticht hebben , en zoo 
komen de Franciscanen van den H, Franciscus , de There- 
sianen van de H. Theresia. Onder het Beeld van S. Begga , 
staende in de Nieuwe Kronijcke van Brabant , 1565 , leest 
men : Van S. Begga hebben de Beghijnen Imren naem behouden. 
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Een tweede bewys vinden zy in de eerbewyzing, welke de 
Beggynen der heilige Begga toedragen. In 1628 gaf de 
aertsbiskop van Mechelen, Jacobus Boonen, Sinte Begga als 
patroonerse aen de Beggynen, en omstreeks dit zelfde jaer 
vergunde Paus Urbaen VIII een vollen aflaet te verdienen 
op S. Begga's feest. Jac. Boonen zegt (1) : " Merckelijcken 
** is in 't jaer 666 in dese Nederlanden innegestelt geweest 
** die loflelijcke vergaederinge der Begijnen,^ den naem heb- 
*t bende van Sinte Begga, suster van Sinte Geertruyt, beyde 
«f dochteren van den eersten hertoge van Brabandt , Pipi- 
^ nus , die welcke syne beyde dochteren heeft laeten bege- 
*» ven tot den geestelij eken leven, Sinte Begga naer die doodt 
♦« yan Ansigises haeren man , die marckgraeve was van. 
« 't Landt van Reye daer Antwerpen en Lier onder staen : 
♦» welcke S. Begga haer Paleys ende wereltlijck hoff heeft 
« bekeert in een geestelijck hoff ende vergaderinge. Ende 
«» daer uyt comt dat alsulcke plaetsen niet en sijn genoemt 
« cloosters noch conventen maer Hoven , ter memorie dat 
«* die van alsulcke weerdige Princesse sijn iiigestelt oft oock 
»♦ dat sy die Hoven heeft genaemt , mits dat daer inne 
♦* alderleye vruchten der deugden worden geplant. Naer dit 
« exempel sijn ook vele geestelijcke coUegien van mannen 
f* en vrouwpersoonen opgestaen in Brabant en omliggende 
f landen , die naer Haer Beggaerden ende Beggijnen ge- 
it naemt sjin geweest , die alleenlijck hebben gedaen tijde- 
«* lijke beloften (2). ♦» 

In de Beggynen-kerk te Loven hangen twee schilderyen, 
S. Begga voorstellende, die reeds in Van Ryckels tyd (1630) 
voor zeer oud aengezien werden. Wy lezen op eene : S. Begga, 
^egginarum fundatrix, op de andere : Heylige Begga, beschermt 
uwe kindevB, 't Is by de Belgen , zegt Du Cange , eene stand- 
vastige meening dat de Beggynen haren naem en oorsprong 
aen S. 3egga verschuldigd zyn. 

(1) In de voorrede der Statuten, ordonnantien ofte Regelen van de Beggynhoven 
onder het aerts-bisdom van Mechelen, enz. In HS. 

(2) De biskop voegt er nog by dat deze fieggynen nieU gemeens badden me( 
dè boogduitscbe Beggynen in 131 1 gedoemd. 
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Hoe geeme ook wy die eerste meening mede zouden aan- 
kleven , moeten wy echter bekennen dat zy steunt op histo- 
rische gronden , die gering en op verre na zoo vast niet zyn 
als degene, waer de tweede op berust. Ook heeft Molanus (1), 
een man van groot historisch gezag , die ook aenvankelyk 
dacht dat de Beggynen van S. Begga voortkomen en naer 
haer genoemd worden, deze meening sedert laten varen. 

2^ De Luikenaers en andere geschiedschryvers pleiten 
voor Lambert Ie Bègue, zoo genoemd, omdat hy stamerde. 
Volgens hen is 't deze Lambrecht dewelke , onder den bis- 
kop Radolf , de Beggynen heeft ingesteld tusschen de jaren 
1168 en 1187. Gielis , monik van Guldendael ( die de daden 
der Luiksche'Biskoppen van vóór 1250 beschreven heeft), 
zegt « dat de weduwen en jonge dochters, die het voornemen 
w maekten van in zuiverheid te leven, Béguiiies genoemd 
*» werden , naer den bynaem Ie Bègue van Lambertus , een 
« godvruchtig priester die stamerde , en die de eerste haer 
•♦ den prys der zuiverheid aenprees door zyn voorbeeld en 
•* door zyne sermoonen. »» 

Volgens Placentius (2) heeft Lambrecht, man met een 
profetischen geest bezield, door een Apostolieken brief de 
goedkeuring bekomen ^ van de insteUing der Beggynen , 
«* wierpatriark hy zich noemde, en, van Roome te Luik weder- 
«» gekeerd, heeft hy, rond 1190 (1184), van Sint Christoffels 
«♦ tempel eéne Beggynen- wooning gemaekt. »» 

Èen nog belangryker stuk, namelyk een Brief van Hendrik 
van Gelder, biskop van Luik in 1266 , welke , in P. Fisen's 
tyd, in de kerk van Tongeren nog zorgvuldig bewaerd werd, 
duidt de XIP of XIII® eeuw aen als het begin der Beggynen. 

« Aenmerkende, zoo luidt het daer, hoe dat dit heilig sticht 
** van godvruchtige dochters en weduwen, welke men Beg- 
*i gynen noexnt , sedert langen tyd is begonnen in de stad en 
«* het bisdom van Luik , waer het zyne takken wyd en 
** breed heeft open gespreid, en byna in alle landen bloemen 
« voortgebragt, zoo verheugen wy ons in den Heer dat onze 

(1) Martyrol. Usuardi. Lovan. 1568. 

(2) By M^anus , Hist. Lovan. 1« deel, p. 350. 

42 



Digitized by 



Google 



— 158 — 

«« voorgenoemde zusters aldus de stad en het bisdom overal 
** verheflfen en met lof vervullen. ^ 

Edoch, Erycius Puteanus haelt, by Van Ryckel(l), stukken 
aen , waerdoor het zou bewezen zyn dat er niet slechts in 
1151 en 1129 , maer reeds in *t jaer 1065 te Vilvoorde een 
Beggynhof bestond met priester , meestersen en eigene goe- 
deren. C. Smet (2), een Jesuiet in de vaderlandsche geschie- 
denis zeer ervaren , heeft dit kostbaer stuk van letter tot 
letter op doorschynend papier afgeschreven en op een kope- 
ren plaet doen nasnyden, en de eerw. pater H. Terwecoren 
biedt er ons ook een facsimile van aen , in een zyner Wer- 
ken (3). Het begint en eindigt als volgt : 

« Allen die dees geschrift zien zullen wenscht de mees- 
« terse en het convent der Beghijnen van den Troost van 
«i Maria , by Vilvoorde , de kennis der waeriieid. Door den 
« inhoud dezer maken wy UI. bekend dat ons Hof aen de 
« arme Beghijnen , in ons Hof woonende , schuldig is twee 
« mudden terwe jaerlyks te Kersmis uit te deelen,... Tot 
** getuigenis en bevestiging , hebben wij dezen brief doen 
« bezegelen met den zegel van onzen Hove. 

«* Gegeven in 't jaer Onzes Heeren MLXV, in de maend 
«* December. »» • 

Indien gemelde stukken echt zyn (iets wat door eenige 
geleerden in twyfel wordt getrokken, doch door andere even 
gewigtige mannen (4) als ooggetuigen bevestigd wordt), dan 
hebben de Luikenaers hun proces met de Brabanders verlo- 
ren en hunnen Lambert Ie Bègue komt de eere niet toe van 
de eerste den Beggynenstaet ingerigt te hebben , schoon het 
echter niet betwistbaer schynt dat hy ter ontwikkeling en 
uitbreiding zulkdaniger levenswyze als die der Beggynen , 
door iever en godsvrucht veel heeft bygedragen. 

3° Dewyl het ondertusschen niet volkomen zeker is dat 
de Beggynen (en nog min de Beggaerden) van Sinte Begga 

(t) Vita Sanctae Be^gae , enz* biz. 80. 

(2) Acta SS. Belgii selecta, t. V, p. 70-125. 

(3) Notre-Dame de Ia Gonsolation k Vilvorde, blz. 39 en volg. 

(4) Z. H. Terwecoren gemeld werk, b(z. 59, . . 
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of van Lambrecht Ie Bègue voortkomen , of dat ze vóór het 
begin der XIIP eeuw bestaen hebben , want de voorstaen- 
ders beider meeningen halen toch allen maer één enkel Beg- 
gynhof aen , dat van Vilvoorde in 1065 , en dat van Sint 
Christoflel te Luik, 'twelk in 1184 of in 1190, volgens 
Placentius , gesticht is. Dan — wie weet niet by ondervin- 
ding hoe weinig staet men op soortgelyke jaertallen kan 
maken ? 

Welke zou derhalve de oorsprong der Beggynen en Beg- 
gaerden zyn ? 

De lezer weet reeds welke geestdrift de Christenen in de 
XIIP eeuw bezielde om kloosters en andere godsdienstige 
of christelyke vergaderingen tot stand te brengen. Nadat 
de Pauzen Innocentius III en Honorius III de Regels van 
S. Dominicus en S. Franciscus hadden goedgekeurd , zag 
men overal , ook in onze Nederlanden en Duitschland , tal- 
ryke kloosters dezer beider Orden gesticht worden. Welnu, 
't is ook op dit zelfde tydstip dat men de Beggynhoven en 
Beggaerden ziet opdagen. Zouden deze dan, althans in het 
begin, geene soort van derde Orde, by voorkeur van S. Fran- 
ciscus , hebben uitgemaekt ? Hunne benaming en de tyd 
hunner opkomst doen my tot deze gissing overhellen. 

a) Eenige beteekenissen van het woord heggijn, beggaert 
daergelaten , zullen wy slechts de byzonderste aenhalen. 

Volgens Joach. Hopperus, komt beghijn van beghinnen (aen- 
vangen), dewyl deze geestelyke dochters een begin of soort 
van kloosterleven beleefden. 

Wachter vindt den oorsprong des woords in het angel- 
saksische began, bigan, biggan, eeren, waernemen, zoodat dan 
de Begyn , eigentlyk eene vrouw of dochter , de regels van 
haren staet zorgvuldig waernemende , zou wezen. 

Mosheim leidt begijn , beghard , bigot , begutte af van het 
oud-duitsche beggen, dat is : aendringend vragen of bede- 
len. Hiermee komt Adelung byna overeen. Volgens hem en 
Du Cange stamt Begyn waerschynlykst af van het oude 
begge of van het saksisch of angel-saksische beghan , welke 
beide woorden bedelen , even als het engelsch to beg , betee- 
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kenen ; bedelaer is in 't engelsch beggar. Bedelen komt dui- 
delyk van bidden af, als frequentatieve vorm van dit laetste : 
zoodat bedelen zoo veel is als aendringend bidden. 

Volgens de beteekenis van hunnen naem zouden onze 
Beggynen en Beggaerden dan bedelaers en bedelaressen ge- 
weest zyn. Dit is meer dan waerschynlyk voor wat de duit- 
sche Begharden en Beghynen betreft, die, even als de Bizoohi 
of Fratricellen van Italië, van den bedelzak leefden. Maer of 
onze nederlandsche Beggaerts en Beggynen ooit bedelden , 
zulks valt sterk te betwyfelen. Trouwens de geschiedenis 
veler steden leert ons dat onze Beggaerts ervaren wevers 
waren en groeten handel in laken dreven tegen de wereld- 
lyke ambachten op. Om zulken naem verkregen te hebben 
was het genoeg dat beide geestelyke gemeenten door eenigen 
band , of onder eenig opzigt met de alsdan opgekomene 
biddende Orden, in 't fransch en 't latyn bedelende Orden 
genaemd, verbonden waren. Overigens, voor wat de levens- 
wys betreft wilden de Beggaerts en Beggynen niets gemeens 
hebben met de wereld, die zy echter niet teenemael, althans 
in den beginne, verlieten. Zy waren broeders en zusters van 
gebeden boetveerdigheid, bedelaers en bedelaressen van God, 
gewis meest door een derden band of regel aen de nieuwe 
Orden gehecht. Was dit al niet genoeg om aen die maer 
halve kloosterlingen den spotnaem van Beggaert of Beggyn 
naer het hoofd te werpen , schoon echter de Beggaerts en 
vooral de Beggynen hier te Lande steeds in groote achting 
en eere zyn geweest? 

fr) De Minderbroeders en Predikheeren waren reeds vóór 
de eerste helft der XIIP eeuw in eenige steden Nederlands 
gevestigd. Wadding , door P. S. Dirks aengehaeld (1) , zegt 
dat de Franciskanen reeds in 1221 eene wooning te Brugge 
hadden. Voor 1230 hadden deze monikken kloosters te 
Brussel, Loven, Diest, Sint-Truyen, Maestricht, enz. 

Welnu , is het niet zeer aenmerkenswaerdig dat men 
de Nederlandsche Beggynhoven in dit zelfde tydstip byna 

(1) Leven van S. Antonius, biz. 29). 
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overal «iet te voorschyn komen, en maer eenige jaerkens 
(ondersteld dat de kronykschryvers de sticHtings-j aren juist 
hebben opgegeven) de Preekheeren en Minderbroeders voor- 
uitgaen? Ziet hier, volgens P. Moulaert (1), de jaren der 
stichting eeniger Beggynhoven. 

Tongeren 1200; Lier 1201; Thienen 1202; Loven 1205 (2); 
Mechelen 1207 ; Dendermonde 1223 ; Nyvel 1226 ; Antwer- 
pen , Brussel en Doornik 1230 ; Gent 1234 ; Cortryk 1241 ; 
Brugge 1244 ; Bergen 1245 ; Anderlecht 1252 ; Diest 1254 ; 
Aerschot en Audenaerde 1259 ; Aelst en Herenthals 1260 ; 
Sint-Truyen 1265 ; Damme , Deynze en Thourout 1270. In 
dit zelfde tydstip kwamen er nog vele Beggynhoven tot 
stand in die gedeelten Vrankryks en van Holland, welke toen 
tot één Nederland vereenigd waren , als onder anderen te 
Duway in 1219, Kameryk 1235, Breda 1250, enz. Wat ons 
in onze gissing nog meer versterkt , zyn de volgende zeer 
gewigtige getuigenissen van twee Brabandsche schryvers. 
Petrus van Herenthals , prior van Floreffe (3) , bespreekt 
den oorsprong der Beggynen in dezer voege : « In het 
«• jaer ons Heeren 1207 zyn vele vrouwen , zoo oude als 
«* jonge, de wereld met hare vermaken versmadende en den 
■*♦ Bruidegom des Hemels verlangende te dienen , te samen 
« in eene vergadering gaen woonen en werden Beghynen 
*» genaemd (4). » En Thomas van Cantimpré , prior der Pre- 
dikheeren te Loven , waer hy in 1263 of , volgens anderen , 
in 1280 stierf , van Nyvel sprekende , zegt : ** Omtrent het 
•* jaer 1226 is er eene wonderbare zaek te Nyvel voorgeval- 
*^ len. In deze stad, gelyk het velen nog levenden bekend is , 
•• begon de godsdienstige vergadering van godvruchtige 
•» vrouwen , die men Beghijnen noemt , religiositas inchoa- 
« vit (5). »» De Beggynen werden overal zoo talryk , zegt de 



(1) Revue cathoL de Louvain, année 1857. 

(S) Men leest op eenen steen aen de zydepoort in dietsche letters : Anno Dat 
Mo GCo XXXIIIIo Curia incepit, 

(3) Zie Paquot, X-227 : by stierfin 1391. 

(4) In Chr. MS. 

(5) Z. Bonum Unitersale, de Apibus, biz. 378. 

11. 
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eerbiedwaerdige Thomas van Cantimpré , dat men er in 
zynen tyd meer dan 2000 te Nyvel alleen telde. Zy leefden 
in die dagen hetzy in harer ouders huizen , of alleen , ofwel 
eenigen te samen, hetzy op een hof, dat als een klein stede- 
ken vormde en Beggynhof genoemd was. Ze stonden noch 
onder de kerkelyke overheid noch onder eenen goedgekeur- 
den Regel (1). Uit dien toestand moesten al eenige misbruiken 
ontstaen. Ook doemde Clemens V in de Vienn'sche Kerk- 
vergadering van 1311 de gansche Instelling te samen met 
de kettersche Beghards en Beghynen van Duitschland ; hy 
schafte hunnen staet af, met den ban bedreigende alwie hem 
weder zou poogen aen te nemen (2). Matthias Lambrecht , 
derde biskop van Brugge (3) , zegt nogtans dat Clemens den 
Beghynen-staet niet verbood , maer toeliet dat zy zich zou- 
den oefenen in boetvaerdigheid en den Heer dienen in den 
geest van ootmoedigheid. Ja zulks was de meening diens 
Pauzes , maer niet dergenen die het besluit van gemelde 
Kerkvergadering volgens hunnen hebzuchtigen zin uitleg- 
den. 

Onzenederlandsche Beggynen en andere soortgelyke doch- 
ters, zuiver en goed van geloof zynde, waren bygevolg 
te Vienne niet gedoemd. Doch eene verkeerde en kwaedaer- 
dige uitlegging van dit Concilie stelde ze bloot aen vele 
versmadingen en vervolgingen. Tegen wil en dank waren 
zy genoodzaekt haer eenvoudig habyt tegen een prachtig 
wereldkleedsel te verwisselen. Ja in sommige gewesten 
namen de ontvangers der vorsten hare goederen in beslag. 
Misschien is dit de oorzaek , waerom de Beggynhoven in 
Vrankryk al vroeg zyn verdwenen. Phüippe-le-Bel wordt 
immers beschuldigd ook de Tempeliers te hebben doen ver- 
nietigen om in het bezit hunner goederen te treden. 

Doch Joannes XXII, tot wiens ooren de klagten der 
onnoozelen waren gekomen, geenzins de onschuldigen met 
de pligtigen willende laten straffen, schreef reeds, in het 

(1) Waren zy dan niet van het derde orde? 

(2) G. Smet, Roemweerdige persoenen, II, blz. 313-14, en Molanus Ytt. SS. Belg. 

(3) Kerckelike historie. Loven 1590, II Gap. CXVII. 
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eerste jaer zyns pausdoms , eenen brief aen den biskop van 
Kameryk, waerin hy hem belastte met het onderzoek der 
Beggynhoven. Die , welke hy goed van gedrag en zuiver van 
geloof bevond, moest hy onder zyne bescherming nemen. 
Deze kerkvoogd, in wiens bisdom vele Beggynen verble- 
ven, kwam het apostoliek bevel na, en stelde een onder- 
zoek in , onder andere één in het Beggynhof van Antwerpen 
ten j are 1323. En dien ten gevolge schreef hy aen al de over- 
heden zoo geestelyke als wereldlyke , haer opleggende overal 
de Beggynhoven en Beggynen onder hare hooge bescherming 
te nemen. De andere Nederlandsche biskoppen deden ook 
zoo. Van toen af hebben de Beggynhoven overal in aen- 
zien, in bloei en rykdom toegenomen. De treffelykste doch- 
ters , de edelste weduwen van het Land verkozen in menigte 
dit stille verblyf om God te dienen en den naesten voordeelig 
te wezen. Het echt belgisch of liever Nederduitsch gesticht 
der Beggynen bleef steeds geëerd van de bevolking , en 
bloeiend tot aen het begin onzer XIX® eeuw, wanneer 
de alverslindende omwentelingsgeest aen deszelfs goederen 
eene roovende hand heeft geslagen. Van dan afhebben onze 
Beggynen , wier gematigde levenswyze zoo wel strookt met 
het vlaemsch karakter, te worstelen gehad met den fran- 
schen geest , die hier te Lande over alles , zelfs over de gods- 
vrucht wilt koning kraeien. Het Walenkwartier hebben zy 
al teenemael verloren (1) en alleen nog in vlaemsch België 
bestaen er Beggynhoven, maer byna overal is hare oude 
luister verdoofd. Gent alleen , waer over de 1300 bescherm- 
kinderen van S. Begga leven, herinnert ons den bloei der 
Beggynhoven in vroegere eeuwen. 

Laet ons thans eenige woorden zeggen over de godsdien- 
stige Beggaerden , ook Bogaerden genaemd. Deze zyn later 
opgekomen en vroeger afgegaen dan de Beggynen. In den. 
beginne hoorden zy aen de Orde des H. Franciscus van 
Assise nog niet toe, maer het waren wereldlyken of leeken, 

(1) Rond 1853 is er een spruit des ouden stams der Belgische Beggynen geplant 
te Caslelnaudary in H bisdom van Carcassonno. Z. Revue catholique de Louvain, 
année 1857, 
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door de christelyke liefde tot één Broederschap of godsdien- 
stige gilde vereenigd. Eenigen hunner woonden afeonderlyk 
in hunne huizen, doch de meesten verbleven te samen in 
een klooster, waer zj zich bezig hielden met wol , laken en 
lynwaed te weven, 't Is maer later dat de Beggaerts , het 
eene klooster na het andere, den IIP*^ Regel van S. Fran- 
ciscus hebben aenveerd. De Pauzen hebben ze nooit Beg- 
gaerden genaemd maer steeds Broeders van Boetveerdig- 
heid van het derde Orde (1) van S. Franciscus. 

In Antwerpen zyn ze gesticht in 1228. In 1290 namen zy 
den IIP" Regel aeri. Clemens V, Joannes XII en Urbanus V 
verrykte hen met geestelyke goederen en de hertogen van 
Braband Jan II en Jan III met tydelyke. 

Mechelen moet kort na Antwerpen zyne Beggaerden 
hebben gehad : Trouwens ten j are 1^9 hadden deze reeds 
eene kapel en sloten een akkoord met den pastoor van Sinte 
Kathelyne Kerk. 

Volgens een Hs. (2) zyn ze in Thienen gekomen ten jare 
1276, en in de XV® eeuw aen het Capittel van Zepperen 
onderworpen geworden. 

Jan I, hertog van Braband, by brieven geteekend uit 
Cortenbergh op S. Marcusdag 1277 verleende zyne bescher- 
ming aen de Broeders Beggaerts , woonende in hun klooster 
te Brussel , en stelde hen vry van hout-kappen , vbystand , 
belastingen en krygsdienst. In 1303 bekrachtigde Jan II 
deze vergunningen zoo binnen als buiten Brussel. Dewyl vele 
wevers in de gemeente opgenomen, er kort daema weer 
uitgingen tot groote schade des Broederschaps , hebben 
de Broeders in 1359 het IIP Orde van S. Franciscus 
omhelsd ; doch het stadsbestuer wilde daerin niet toestem- 
men, dan op voorwaerde dat zy aen de lakengilde en het 
weversambacht onderworpen bleven. 

In 1280 neemt Jan I de Bogaerds van Loven onder zyne 
bescherming en ontsloeg ze van alle lasten. In 1294 verkla- 



(f ) Molan. Hist. Lov. uitgegeven door Mgr. de Ram. 
(2) Z. Hittoire de Tirlemont van den eerw» heer V. Bets. 
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ren de dekens van de lovensche gilden dat de Beggaerds- 
broeders aen de wevers niet onderworpen zyn (1). 

In 1290 maekten de proost en het Capittel Onzer Lieve 
Vrouwe te Brugge eenige Statuten voor de Beggaerden dier 
stad. Nicolaus V zo^d hun eenen bevelbrief , waerdoor hy 
de brugsche gemeente vei'zocht den Regel van S. Franciscus 
te volgen. Dit geschiedde in 1450. Rond dien tyd werd aen 
dien zelfden paus een smeekschrift toegestuerd van wege de 
Broeders der stad en des bisdoms van Luik , die verlangden 
door hun kleedsel onderscheiden te worden van de Beggaerts- 
broeders die, in geene gemeente levende, rond liepen en 
ergernis gaven. De Paus stond hunne vraeg toe en beval 
hun tevens jaerlyks een Capittel te houden in de stad Zep- 
peren. Zy trokken dan een habyt aen gelyk aen 't gene der 
broederkens van Holland , Zeeland en het bisdom der 
.Mprynen (de omstreken van Boulogne , Teruane, Duin- 
kerke, enz.) 

De Beggaerden waren op sommige plaetsen sedert eeuwen 
te niet, of in andere kloosterlingen herschapen. Nogtans, 
dewyl zy reeds vroeg , ut eigen beweging of op pauselyk 
bevel den IIP^ Regel van S. Franciscus aenveerd hadden , 
zja zy ook onder dien naem blyven bestaen tot het einde 
der XVIII® eeuw toe. De priesters, en zy, die in de geschiede- 
nis der vlaemsche letteren ervaren zyn, kennen F,-J, Tourbé, 
een welsprekend predikant van Antwerpen , en aldaer over- 
leden in 1817. Deze liet vyf deelen Meditatien op lietlyden en 
sterven van Jesus na (2) , en schreef achter zynen naem 
«* voortyds... en Provinciael van den derden Orden van den 
« regel van den H. Franciscus, genaemd Beggarden, -» 



B. Be ketter sche Beggaerden en Beggynen, vooral die van 
Duitschland, 

Denkelyk waren de Beggaerden en Beggynen van Duitscb- 



(1) Molanus Hist. Lovaniens. 

(2) Antwerpen by G.-J. Bincken 1807, vyf deelen in-S». 
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land in 't begin ook met goede inzigten bezield, maer de 
gedurige oorlogen der keizers tegen den Paus , de simonie 
sommiger geestelyken en hunne eigen onervarenheid heb- 
ben hen allengs het goede spoor doen verlaten. In het eerste 
hielden zy zich tevreden met een ideael v?in volmaektheid door 
elk christen te betrachten. Maer verder en verder gaende , 
kwamen zy zoo wyd te durven beweren dat een volmaekte 
Beghard (1) niet meer noodig had Gods genade te verzoeken 
of deugden te oefenen, vermits de ware Beghard niet meer 
zondigen kon, wat hy ook dede. Dit was de verwaendheid 
waerlyk te ver dry Ven. Dan, heeft het Nieuw Testament niet 
ergens gezegd : de regtveerdige zelf valt zevenmael daegs? Ove- 
rigens ziet hier de hoofdpunten van het leerstelsel der Beg- 
gaerden, in het Concilie van Vienne in 1311 door Clemens V 
gedoemd : 

P De mensch kan in dit leven zoo volmaekt worden ,# 
dat hy niet meer zondigen of in de genade aengroeien 
kan. 

29 Zy, die tot dezen graed van volmaektheid gekbmmen 
zyn, moeten niet meer vasten, bidden, noch eenig gebod 
der Kerk of der menschen onderhouden, dewyl zy tot eenen 
staet van vryheid gekomen zyn, die hun alles toelaet, zon- 
der dat de ziel door iets besmet kan worden. 

3*^ Het oefenen van deugden kan den onvolmaekten passen , 
maer de volmaekten laten er zich niet aen gelegen. 

4P De mensch kan in dit leven zoo gelukzalig worden als 
in het toekomende. 

S^ Alle redelyk schepsel is van natuer gelukzalig, en heeft 
het licht der glorie niet noodig om God te kunnen zien of te 
bezitten. 

6*^ De volmaekten hoeven geenen eerbied te hebben voor 
het H. Sakrament des Altaers onder de Misse , dewyl dit 
en met Jesus lyden zich bezig houden eene onvolmaektheid 
zou zyn. 

Om deze en nog eenige andere dolingen , rakende de 

(1) Zoo schryft men ook. 
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H. Dryyuldigheid, de H. Sakramenten en het Geloof, wer- 
den de Beghards en Beggynen gedoemd en hunne instellmg 
vernietigd verklaerd. Maer de sekte heeft nog lange jaren 
daema onder verschillende namen bestaen. Wy hebben niet 
opgezocht hoe het met de Beghards na hunne doeming in 
Duitschland is afgeloopen : ligt heeft hier en daer een katho- 
lieke vorst hunne buitensporigheden al wat ingekort; doch 
?ien wy wat er in ons Vaderland is gepleegd. 

De Bbemardinisten, 

De Nederlandsche Beggynen en Beggaerden hadden niets 
gemeens met hunne duitsche naemgenoten , van welken zy 
door oorsprong , naem , regels en zeden gansch verschilden. 
Zulks is de meening vanC. Smet , Jacob Boonen, Van Ryckel 
en van allen die S. Begga als de stichteresse der Beggynen 
en, ook wel der Beggaerden houden en eeren. Wat wy met 
allen moeten erkennen is dat zy over het algemeen zuiver 
van zeden en van geloof bleven , en dus kon Clemens V wel 
hunnen naem doch niet hunnen staet veroordeelen , daer dé 
Kerk nooit onschuldigen straft of doemt. Joannes XXII en 
Benedictus XII hebben se van kettery ontschuldigt als daervan 
onnoosel wesende , hebbende haerlieder deugdelijke manieren van 
leven geapprobeert (1). Nogtans is Braband niet heel en gansch 
van de begga^rtsche of fratricelsche besmetting vry geweest, 
Trouwens op hetzelfde oogenblik dat de Vienn*sche Kerk- 
vergadering de vrygeesten van over den Rhyji veroordeelde, 
stond er te Brussel eene buitengewoone vrouwe met naem 
Bloemardine op , en plaetste ;?ich aen het hoofd eener ket- 
tersche sekte , welke die der Beggaerts , Beguinen of Lol- 
laerds moet geweest zyn. Maer thans hiet men ze vrye 
geesten. Bloemardine had begaefdheden : zy was geleerd, 
welsprekend en met de pen ervaren. Om den lezer iets 
zekers nopens de Bloemardinisten meê te deelen, hebben wy 
raedzaem geoordeeld hier af te schryven wat Jan Van 

(i) Jac. BooneD, Voorrede op de Sututen der Beggynhoven* Qs, 
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Meerhout (1) over die apostolin der vleeschelyke liefde geboekt 
heeft. Hy is immers de oudste en geloofwaerdigste schry- 
ver, die er gewag van maekt.' « Er was , zegt hy , ten tyde 
« dat de dienaer Gods, Jan Van Ruysbroeck nog wereldlyke 
•• priester was, zekere vrouwe eener verkeerde leering, 
« gemeenlyk genaemd Bloemardine , hebbende zulken roem 
•* en faem van heiligheid dat, wanneer zy het altaer naderde 
** om de heilige Communie te nutten , het volk meende haer 
«* door twee serafynen ondersteund te zien. Dit ontuchtig 
w wyf schreef over den geest van vryheid en over de schande- 
M lyke vleeschelyke liefde, welke zy serafynsche liefde noemde. 
♦♦ Zy werd van velen harer aenhangers gehouden als de 
*♦ uit vindster eener sciwone nieuwe leering. Wanneer zy 
•* schreef of hare leering ontwikkelde, was zy, als eene 
t* koningin, op eenen zilveren stoel gezeten , welke , zoo men 
♦♦ zegt , later aen de hertogin Joanna ten geschenke werd 
w aengeboden. Na heur dood, werd hare naem nog zoo 
♦* geacht, dat ettelyke kreupelen harer sekte hoopten gene- 
«♦ zen te worden door het aenraken harer romp. De god- 
w vruchtige man Jan Van Ruysbroeck (2) zag met droefheid 
w Aen voortgang der dwaling aen, en heeft ze terstond 
♦♦ bestreden. Hoewel zy vele aenhangers telde, heeft hy 
♦♦ nogtans, gewapend met den schild der waerheid, hare 
f* kettersche en bedriegelyke schriften , welke zy , als van 
♦» den Hemel ingegeven, zoo vele jaren tot nadeel des 
«♦ Geloofs verspreid had, kloekmoedig en duidelyk wederlegd 
♦* en het vergif er van aengetoond. Zyn arbeid getuigt dat 
i* hy waerlyk met den geest van wysheid en sterkte bezield 
« was. Inderdaed hy vreesde de listen niet der sektarissen, 
** noch liet zich verblinden door den valschen schyn van 
♦* waerheid, welken die leering, op den eersten oogslag, 
«* scheen te hebben, en dit wel zoodanig dat niemant het 
u broedsel der dwaling ontdekken kon zonder de genadige 
♦♦ hulp van Hem , die alle waerheid leert (3). » 

(1) Hy was Prior van Ck)rsendonck in de Kempen , en schreef |n 1445. 

(2) In 1318 werd by priester gcwyd en kapellaen van S. Gudula benoemd. 

(3) Zie Heylen, Historische Verhandeling over de Kempen, biz. 181-83. 
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Jan Van Ruysbroek , die, zelfs door Hollands voornaemste 
letterkundigen , als de vader der nederduitsche proza wordt 
geëerbiedigd, heeft door zyne sermoenen en schriften deBloe- 
mardinisten gewis een harden slag toegebragt. Maer in 1343 
verliet hy Brussel voor Soniënbosch (1) , zonder het onkruid 
teenemael uitgeroeid te hebben. In 1410 was het wederom 
hoog opgeschoten. De mannen van verstand (secta hominum 
intelligentisfe), zoo noemden zy zich toen , staken dan weder 
het hoofd omhoog , en hadden tot hunne aenleiders Willem 
van Hildernisseny eenen uitgeloopen Karmeliet, in 1358 te 
Mechelen geboren, en Grielis de Zanger, een ongeletterden leek 
naer hier uit Picardië overgewaeid. Onze Gielis dan , gewis 
zoo 'n goede klapper als zanger, was niet weinig laetdunkend. 
Hy wilde immers den groeten apostel spelen, ja meer nog, 
want hy gaf zich uit voor eenen nieuwen Zaligmaker der 
menschen ! Hoort wat moeie dingen hy uitkraemt : door 
hem zal men J. C. zien, gelyk men door J. C. den Hemel- 
schen Vader ziet ! De H. Geest had hem eens ingefluisterd 
dat hy zoo onnoozel was als een kind van dry jaren , en dat 
hy in den Vasten zich niet mogt onthouden. Hy verwierp de 
geboden der H. Kerk, de biecht, het vasten, het bidden als 
nuttelooze zaken. Moest men dien lodder gelooven, dan 
zou God zelf het zyn, die verlangde den mensch te zien 
zich in alle vryheid overleverende aen de lusten des 
vleesches. Desaengaende was het Willem , de gewezen 
karmeliet , met den franschen Picard eens ; doch hy wilde 
nog wat verhevener dingen verkoopen , en andere ketters , 
zoo als een Amalricus van Chartres, een Joachim, een Wal- 
ter de Lollaert en dergelyken meer, naapen. Volgens hem 
dan was de tyd van het Oude Testament die des Vaders 
geweest. De tyd van het Nieuwe Testament behoorde tot 
den Zoon ; doch nu met hem ging de tyd des H. Geestes 
en van Elias aenvangen. Iets dergelyks hadden reeds Amal- 
ricus* van Chartres en de abt Joachim twee honderd jaren 

(1) Hy bouwde te Groenendael eene kerk , en stierf daer in geur van heilig- 
heid in 1381. 

13 
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te voren gedroomd. In dit nieuw tydstip was de katholieke 
Kerk met alles wat zy voorhoudt afgeschaft. Onze mannen 
van verstand gaven al de grillen hunner onreine verbeelding 
als zoovele ingevingen van den H. Geest uit. Ook waren de 
zotste kuren de hunne. Zoo was Gielis niet beschaemd eens 
moedernaekt door de straten van Brussel te gaen, om ergens 
voedsel te dragen. De vrouwen dongen met den zanger om 
den prys der ontucht , en het vleeschelyk vermaek dat was 
in hare oogen niets anders dan eene neiging des Hemelryks ! 
Eene harer, die de eerbaerheid nog wilde onderhouden , werd 
door hare gezellinnen uitgelagchen. Of de broeders Beg- 
gaerts van Brussel eenig deel in deze schanddaden, door 
Gielis en Willem aengepredikt, hadden , weet ik niet, doch 
Wouters (1) schryft dat de tweedragt, die hun klooster ver- 
stoorde en hun ongeregeld gedrag in het begin der XV® eeuw 
oorzaek waren dat de magistraet hun 't bestuer hunner goede- 
ren afiiam om er twee aenzienlyke burgers meê te belasten. 

Petrus de Alliaco of van Ally, een der grootste kerkvoog- 
den van 't bisdom Kameryk, waeronder Brussel met het 
grootste deel van Braband stond , wilde met die verregaende 
buitensporigheden een einde maken. Daerom zond hy in 1410 
Hendrik Selle, een geleerde proost van Corsendonck, en 
Laurents Gerunts, prior van Gróenendael naer Brussel om de 
mannen van verstand tot wysheid en deugd terug te brengen, 
Maer zy ontmoetten eenen hevigen tegenstand. Gielis en 
Hildernissen's mannen lieten geene middelen onbeproefd, om 
de sermoenen beider kloosteroversten vruchteloos te maken. 
Niet slechts deden zy de straten van dietsche spotliederen (2) 
tegen hen wedergalmen ; maer , wat wreeder is , zy legden 
zelfs op hun leven aen, doch hun booze aenslag mislukte 
door 's Hemels tusschenkomst (3). 

Daer de goede rede maer een slecht gevolg had , deed de 
beroemde biskop het volgende jaer de ketters regterlyk ver- 
volgen. 

(1) Histoire de BruJ[elles, III, blz. 478-9. 

(2) Z. Snellaert's Verhandeling. 

(3) G. Smet , Roomsch Gathol. Religie in Brabant. 
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Wy zien uit de stukken van het proces , door de punten , 
waervan Willem Van Hildernissen beschuldigd werd , dat 
de mannen van verstand gnostieken waren met naem en daed , 
dat zy zeer wel geleken aen de Turlupins en Picards van 
Vraiiryk, de Beghards en Beghynen van Duitschland , ja 
aen de Adamieten, zoo oude als nieuwe, het is te zeggen, 
dat zy geen het minste geloof maer een beestelyk gedrag 
hadden (1). Den 10 Juny 1411 werd Willem Van Hildernis- 
sen gedoemd om zyne dwalingen openbaerlyk te herroepen, 
en tot de onkosten van het proces. Verders legde de biskop 
hem eene boetpleging op van dry jaren, te doen op zyn kasteel 
te Selles of van eenen onbepaelden tyd in een Karmelieten- 
klooster buiten het bisdom van Kameryk. Hy deed hem 
zweren van nooit meer te prediken of biecht te hooren. 
Willöm onderwierp zich aen dit vonnis, en herriep zyne 
schandelyke dwalingen in de tegenwoordigheid der brussel- 
sche Beggynen. Deze omstandigheid doet ons denken dat 
hy er wel eenigen van ha er door zyne snoode leering zal 
besmet hebben (2). Sedert dien tyd heeft men van de mannen 
van verstand niet veel meer hooren gewagen. De strenge 
maetregels , door de overheden ^egen die beestelyke kette- 
ryen genomen, hebben dezelve stillekens doen verdwynen. 
In 1428 nogtans was er te Loven nog; een Judas, bygenaemd 
Pelsken y die ketterie predikte te heymelicker steden (3), en dien 
de magistraet te Vertryck , zyne schuilplaets , deed opzoe- 
ken ; maer of deze wel een dier mannen van verstand was , 
is my niet gebleken. 

De Lollaerts. 

Deze hooren nog aen ons onderwerp toe , omdat zy waer- 
schynlyk met de Beghards onder een andere benaming slechts 



(1) Paquol, VIII, p. 94-103. 

(2) B. Paquol, VIII, p. 103; daer verhaell hy nog dat men de Beggynen. vau 
Antwerpen haer registers ontnam en deze slechts 30 jaren nadien terug gaf. 

(3) Dietsche Warande 1854, art. Bloemardine. 
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ééne sekte uitmaekten. Mosheim zegt (1) dat de LoUaerts « lie- 
t* den waren welke stil zongen, en dat men dien naem gaf aen 
« de Cellebroeder s van Vlaenderen , een godsdienstig broeder- 
«» schap van leeken , in de XIV® eeuw tot stand gekomen , 
« ten tyde der zwarte pest , om de zieken op te passen en 
« de dooden te begraven. »» Inderdaed de Cellebroeders ves- 
tigden zich te Mechelen in 1305, te Loven, Thienen en in 
Braband werden zy LoUaerds of ook Matemans of Ma- 
telieden genoemd, t* Nu , « zoo gaet die protestantsche 
schryver voort, « terwyl zy de lyken naer het kerkhof 
<' voerden , zongen zy doodsgebeden op stillen , treurigen 
«» toon,w en van daer wil hy dat ze LoUaerds werden 
genoemd. Dit komt my dan ook des te waerschynlyker voor, 
dewyl ik in het onschatbaer Woordenboek onzes Kiliaens 
van Duffel , het woord lollaerd vertaeld zie P door musita- 
'toi\ mtcsitabimdus, dat is iemant, die een dof geluid geeft of 
maekt, en dan komt Lollaerd van het werkwoord lollen of 
lullen (2), mutire, mussitare, numeros non verba canere, sonum 
imitari, numeros canere, dus hommeien, grollen, dof en ondui- 
delyk zingen. Dewyl de Cellebroers by hunne dooden op zulke 
wyze zongen , werden zy JjoUaerds genoemd , en daerom 
ook vertaelt Kiliaen dit woord 2^ door LoUardus, Alexianus 
monachus. 

Onze belgische LoUaerds of Cellebroeders zyn altoos nog 
al braef gebleven , althans ik herinner my niet ergens veel 
tot hun nadeel gelezen te hebben. Maer zoo christelyk een 
leven leidden zy niet overal. Trouwens Mosheim vertelt 
«» dat er onder de LoUaerds waren , die , onder een gods- 
« dienstig uitwendige, een allerbedorvenste leven verborgen, 
« en dat daerom hun naem aldra hatelyk werd , zoo wel als 
*« die van Beghaerds , lieden die uitwendig veel van bidden 
« hielden en met welken men ze dikwyls verwarde ; en 
« verders , dat door beide namen de schynheiligen worden 
♦» aengeduid, die, onder den dekmantel van godsvrucht, een 



(1) Hislor. Eccl. XIV» Sec. 2« deel. 2« h. § 56. 

(2) Lul of lol vertaelt Kil. door ratio harmonica, numerus carminis , tenor. 
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*• wezentiyke ontucht verscholen en verstopten. Alzoo , zegt 
•* hy , was de naem van Lollaerd geen naem eener byzond^re 
•» sekte ; maer men gaf hem aen alle sekten en persoonen , 
*♦ welke hare goddeloosheid jegens God en de Kerk schenen 
" te versteken onder het masker van godsvrucht en gods- 
•* dienst , en daerom werden byna al de sekten der XIV® en 
M XV® eeuw met dien naem bestempeld (1). »» Ook geeft 
onze voortreffelyke taelkundige van J)uffel eene derde ver- 
taling van 't woord Lollaerd , namelyk die van reus laesae 
fidei vel laesae religionis , vulgo LoUardus ; angl. Lolarde. 
Lolardus quoque dicitur haereticue Valdensis ! 

Ondertusschen by Moreri, Feller en Bergier lees ik eenen 
anderen oorsprong. Naer dezen zou zekere Lolhard Walter , 
of Gualterus Lolhard , de hoofdman der LoUaerds geweest 
zyn. Feller en Prateole zeggen dat die Walter een engelsch 
aertsketter was ; 'doch volgens Sanderus , Genebrardus , 
Sponde en Tritheim , behoorde hy tot Duitschland. Dit is het 
waerschynlykste , vermits hy zyne dwalingen, van de Albi- 
genzen, de Waldeifeen en de Petrobrusianen overgenomen, 
in 1315 rondom Keulen verspreidde. Hy verwierp , met 
genoemde ketters , de kerkplegjigheden , de aenroeping der 
Heiligen , de Sakramenten als nutteloos , de boetveerdig- 
heid , zeggende dat Jesus Christus er genoeg gedaen had ; 
het huwelyk was , volgens hem , eene gezworen hoerery. 
Maer die lodder Walter wilde er ook van het zyne wat by 
doen. Derhalve zegde hy dat God de zonden niet ziet welke 
onder de aerde bedreven worden ; en by gevolg begingen zyne 
aenhangers met gerust geweten alle ontuchtigheden in kel- 
ders en donkere holen , en , werden zy daerover berispt , zy 
loochenden alles schaemteloos weg. Zoo verhalen ons schry- 
vers dat zekere dochter tot den brandstapel veroordeeld , 
hare regters antwoordde dat zy maegd was boven maer niet 
onder den grond. Men ziet het , Walter en de zynen waren 
de meesters van Willem van Hildernissen , die gepredikt 
had dat Pilatus , Caïphas noch Caïn verdoemd waren en dat 

(1) Mosbeim , ter aeDgedüide plaets. 
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de ontucht zoo goed was als het gebed. LoUaerd Walter 
kr^emde nog fraeier dingen uit, wanneer hy zeide dat Lucifer 
ten onregte uit den Hemel was geworpen , en nog eenmael 
zou zalig worden ; maer Sint Michiel met alle de Engelen 
des Hemels moesten eens verdoemd worden met al degenen 
die zyne leering bleven verstoeten. 

Walter zag zyne aenhangers in oneindig getal vermenig- 
vuldigen in Oostenryk, in Bohème en elders, maer byzonder- 
lyk rond Keulen , waer er wel 80,000 verbleven. Hy koos 
twaeif discipelen uit om er zyne Apostels van te maken; belast 
met jaerlyks eene ronde in Duitschland te doen , en de 
gemeenten in haren nieuwen godsdienst te versterken. 
Ondertusschen , toen Walter het toppunt van glorie meende 
bereikt te hebben , werd hy gevangen en voor de Geloofs- 
regters gebragt. Maer hy bleef hardnekkig in zyne boosheid 
volherden en stierf op den brandstapel te Keulen in 1322. 
Men zocht nog menige zyner aenhangers op, en men maekte 
er een groot vuer van , zegt Tritheim. 

Edoch , daermede was de sekte niet uitgebrand : zy bleef 
min of meer opentlyk bestaen , ja zy trok langs Vlaenderen 
naer Engeland over. Wat de LoUaerts hier te Lande toen 
hebben uitgeregt, heb ik nog niet gelezen : onze LoUaerts of 
Cellebroeders waren over het algemeen goede katholieken. 
Ten ware men de Blomardinisten en later Gielis de Zanger 
en W. van Heldemissen voor echte LoUaerts hielde , wat 
overigens hoogst waerschynlyk is, zoo verschenen er, in 
1309 (men merke aen dat dit vóór Walter LoUaerd is), 
ten tyde van Bloemardine , te Brussel eenige LoUaerts (1) 
die zich uitgaven voor Jan van Braband, Amout van Crain- 
hem en andere voorname Brabandsche edellieden , die men 
geloofde op het slagveld van Cortryk gesneuveld te zyn. 
Nu , onze gewaende hertog van Braband werd te Brussel 
luisterlyk ingehaeld , en te Loven van de burgers en de 
hertogin ontvangen. Amout deed zynen schUd by de Min- 



(1) Louant Dieu zoo vertalen Henne en Wouters : Histoire de Bruxelles, 1. 1, 
blz. 86. 
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derbroeders van Brussel weghalen. Maer het bedrog werd 
alhaest ontdekt en met eene bittere dood gestraft. 

In Engeland deden de LoUaerts veel voortgang, Zy ver- 
eenigden zich later met de Wicclefisten , die dan ook den 
naem van LoUaerts ontvingen , omdat toch beider gevoelens 
met elkander zeer wel overeenstemden. Beide sekten wer- 
den gedoemd door Thomas Arundel, aertsbisschop van Kan- 
telberg , in de Kerkvergadering van Londen anno 1396 en 
in die van Oxford in 1408. 

De LoUaerts of Wicclefisten hebben den ondergang van 
Engeland en de scheuring van Hendrik VIII voorbereid , 
gelyk de Pigards (Beggards) den weg in Bohemen gebaend 
hebben voor de dwalingen van Jan Hus en den oorlog der 
Hussieten (1). 

De Anabaptisten of Herdoopers der XVP eeuw hebben de 
ketteryen der Fratricellen en Beggaerden grootendeels ver- 
nieuwd. David Joris, volgens sommigen een glazenmaker 
van Gent, gaf rond 1550 taUooze schriften uit in den zin der 
Doopsgezinden. Hy gaf zich uit voor den echten Messias en 
openbaerde een Nieuw Evangelie , waervan hy de grondleer 
in zyn werk Het Wonderboek verzamelde. Volgens hem was 
de Hemel ledig , en hy , derde David, en Gods zoon volgens 
den geest , was gezonden om kinderen aen te nemen, waer- 
dig van dat eeuwige ryk , en om Israël te herstellen , niet 
door de dood als Jesus Christus , maer door de genade. Hy 
loochende het eeuwig leven , de verrysenis der dooden en 
het laetste oordeel : met de Adamieten of Beggaerden ver- 
wierp hy het huwelyk en nam de meerderheid der vrouwen 
aen. Gelyk de Manicheérs hield hy staende dat de ziel door 
de zonde niet kon besmet worden. De zielen der ongeloovi- 
gen moesten zalig, maer die der Apostelen gedoemd worden. 
Jesus Christus verzaken was , volgens hem , geene zonden , 
en daerom dreef hy den spot met de Heilige Martelaers. 
Hy vlugtte uit Vlaenderen naer Vriesland en van daer tot 
Basel , waer hy den naem aennam van Jan Bruck en stierf 

(1) AIzoo Feller en Bergier. 
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in 1556. Aen zyne discipelen voorzegde hy dat hy na dry 
dagen zou verryzen , en hierin was hy juist geen valsche 
profeet , dewyl de Raed van Basel zyn lyk deed ontgraven 
en hetzelve met 's mans schriften verbranden (1). 

Sluiten wy thans ons artikel met eene algemeene aen- 
merking. De Heilige Roomsche Kerk is de ware Bruid van 
Jesus Christus , de kolom en de bewaerster des geloofs , 
het licht en de behoudster der waerheid. Haer licht is de Ster 
die de wyzen uit den Oosten tot Bethlehem bragt by den 
Zaligmaker van 't menschdom. Wanneer iemant zich van 
haer of van haer Opperhoofd afscheidt , dan scheidt hy zich 
af van de waerheid en de zaligheid. Alsdan is zyn hert 
zonder toom en zyn geest zonder baken , en beiden , hert en 
geest, verdwalen in de duisternissen der grofste dolingen en 
vervallen in de diepste afgronden van ontucht. De geschie- 
denis is daer om dit alles ten overvloede te bewyzen. 
Zoo zag men , om van geene Epicurianen by de Heidenen of 
Sadduceërs by de Joden te spreken , by de opkomende Kerk 
de Ebionieten en Gnostieken. Later de Manicheërs , in de 
middeleeuwen wederom verrezen onder de verschillende 
namen van Petrobrusianen , Henricianen , Paulicianen , 
Waldenzen, Fratricellen, Picards en Turlupyns, en by onze 
voorouders van den algemeenen duitschen stam , de Tanchel- 
misten in de XIP, de Beggaerts en LoUaerts in de XHP en 
XIV® eeuw , de Wicclefisten in Engeland , de Hussieten in 
Bohemen , de Wederdoopers en meer andere sekten in de 
XVP eeuw. In de XVIII® eeuw de Verlichten en Philo- 
sophen. En eindelyk in onze XIX® eeuw hebben wy de 
Vrymetselaers , een onwettig gebroedsel van verschillende 
voorouders , de Communisten , Socialisten , Mormonen , de 
Solidaires , enz. Nu dan , alle deze en meer andere ketter- 
sche sekten of maetschappyen , schoon zy van elkander min 
of meer verschillen , komen allen hierin overeen , dat zy 
aertsvyanden zyn van de echte waerheid, de echte regtveer- 
digheid , van de heilige deugd van zuiverheid , omdat zy 

(I) Z. Moreri, en M, Ph. Blommacrt, Nederd. schryvers van Gent, blz. 99-100. 
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allen voortgesproten zyn uit en leven door de dryvuldige 
begeerlykheid : die der oogen , die des vleesches en den 
hoogmoed des levens. 

De H. Kerk van Roomen is dan de ark onzer redding. 
Op haren akker groeit de boom des levens ; hy die onder 
diens schaduwe rust , zal niet vergaen , maer leven in het 
licht der waerheid. Heilige Roomsche Kerk , onze moeder, 
blyf steeds onze moeder en de moeder aller kerken. O Heere 
God ! geef dat uwe Kerk de leidster zy en blyve aller ryken, 
aller landen, aller volkeren des aerdryks, opdat allen van U 
door haer verlicht , gered en geheiligd worden. Dit is myn 
en aller braven vurigst verlangen. 

L. W. SCHÜERMANS , pv. 
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I. 

Daar zat hy aan het vuer; verbrand was 't laatste hout, 
En de avond was nog lang ; 't was buiten bitter koud. 
Zyn kind'ren zaten rond den donkVen haard te gluren , 
En vroegen of de vorst nog langer zoude duren. 
En of de sneeuwman, die zoo lang daar buiten stond , 
Weldra niet vallen zou op den ontdooiden grond ? 
Neen — zei de vader — en hy hield een traan verborgen, 
En wenschte 't lieve kroost ** een goeden nacht »» tot morgen ! 

't Is nacht ; de noorderwind loeit aak'lig door het bosch , 

Houdt d'adem even in , en breekt op nieuw weer los. 
Het stroo wordt van het dak der schaam'le hut gesmeten ; • 
De sneeuw dringt schuiflend, dóór de onteFbre kleine spleten ; 

De man wordt wakker, van het aak'lig windgeschok, 

En ligt op 't koude bed , te luist'ren naar de klok : 
De slinger gaat zoo traag , zoo langzaam volgen de uren , 
Als of die bange nacht, eene eeuwigheid zou duren. 

De kind'ren zitten regt, en vragen : ** Is 't haest dag ? 

» En krygen wy dan brood? « — ^Slaapt, lieve kind'ren , ach ! 
Is 't antwoord; en de man, by 't roerend kindersmeken. 
Verbergt zyn tranenvloed in de oude wollen deken , 

En barst in tranen uit : « Ach, heeft de goede God 

•♦ Geen eind dan voor myn leed , geen deernis met myn lot? 
•* Ach ! gaf Hy my een kroost, om niets dan rampen te erven , 
*»Te lyden , en -daarna den hongersdood te sterven ? « 

De windvlaag huilt en fluit , en tiert uit al haar magt ; 

't Is of een spooksel spot, met 's vaders jammerklagt. 
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Nauw was de bange nacht met *t aak'lig zwart geweken, 
Nauw kwam het trage licht de dikke mistlucht breken,. 
Of de arme bedelaar, aan elke hand een kind , 
Trad door den dikken sneeuw, by 't buld ren van den wind, 
Hy vliedt het aaklig oord , waarin hy werd geboren , 
En waar hem niets dan ramp en onheil was beschoren. 
Hy zegt zyn hut vaarwel, en hoopt dat 't eerste orkaan 
Haar knakken , breken zal , en uit elkander slaan. 
Wat scheelt hem ook die stulp met waggelende muren , 
Waar hy zoo bitter leed en honger moest verduren? 
Waar hy de lyken van zyne ouders , gade en broer 
Zag liggen op wat stroo , gespreid op d'aarden vloer ? 
Wat scheelt hem toch die haard , waar 't kind van honger 

[ zuchtte , 
En dien hy zelf van koü en honger thans ontvlugtte ? 
Ach, wat verliest hy aen dat nietig plekje grond. 
Waarop zyn leemen hut, zyn een'ge rykdom stond ? 
't Was zyn geboorteplek, 't is waar ; maar ach ! Gods zegen 
Was vreemd aan 't arme dak ; maar nooit loech hem daar 

[tegen. 
Hetgeen den mensch, op aarde, aan 't rampvol leven bindt : 
Troost, hoop, tevredenheid, of soms een goede vrind : 
Vaarwel dan — riep hy — ^n toen wierp hy in de verte , 
Zyn laatsten blik naar den getuige zyner smerte ! 

w Komt, kinderen, houdt moed en volgt me, stapt wat aan. 
« Ziet gy daar ginder, aan het eind van deze baan , 
♦* Die groote , schoone stad met hare blaauwe daken , 
** En hooge schouwen , die den damp naar boven braken ? 
« Daar dobbert op den vloed, die langs haar wallen stroomt, 
« Het vuerschip waar men meê naar vreemde landen stoomt. 
« Het 'brengt ons kosteloos aan d'overkant der kolken, 
•* Om de onbewoonde kust te ontginnen , te bevolken ; 
*« 't Steekt , morgen vroeg , van wal in zee , en brengt ons dra 
« Waar men geen armoe kent , in 't ryk Amerika ! 
« Daar dringt de sneeuwvlok niet door de opgereten wanden ; 
w Daar voelt geen schooij er zich het hart van honger branden ; 
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«« Daar leefk geen beedlaar, die den twyfel in het hart, 
«* Jn 't leven treedt , en sterfk , by steeds vernieuwde smart. 

** Daar leeft de mensch getroost, vol hoop, altyd tevreden; 

♦* Hier leeft men in een hel ; ginds in vergankloos Eden ! 
« Komt , spoedt u , en verlaat met my 't rampzalig strand : 
« Aan d'overzy, daar vindt ge een beter vaderland ! »» 



II. 



Ziet gy daar, in 't ryk Brazielje, 
Langs de kust, dat heerlyk dal; 

Waar de schoonste bloemen vonk'len ; 

Waar, door vette weiden kronk'len 
Beekjes met hun klaar kristal ? 

Waar de velden zyn beladen. 
Met een' overvloed van graan ; 

Waar ontelbre kudden grazen, 

En gedurig winden blazen , 
Van hun nat en koü ontdaan ? 

Ziet gy daar dat schoone pachthof , 
Op die heuvelhelling niet ? 
En daar rond, die populieren. 
Die -hun hooge toppen zwieren 
Boven 't weeld'rig suikerriet ? 

Zie, daar woont de landverhuizer, 
Die, aan elke hand een kind, 
— 't Is nu dertig jaar geleden , — 
Op een morgen, kwam getreden 
Door den sneeuw en noordewind ! 

't Is de schooijer, die zyn hutje , 
Hier op aard zyn eenigst pand , 
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Met zyn kind'ren is ontweken , 
En , in onbewoonde streken, 
Zocht naar beter vaderland. 

Ja , daar woont hy : al die stallen 

Opgevuld met 't schoonste vee , 
Al die schuren vol van koren , 
En die myten maïs , hooren 

Allen by zyn ryke stee. 

O ! hoe heeft het rad gekanteld 

Van de grillige godin ! 
Ja, Fortuna ! hoog geprezen , 
't Is wel zeker vast bewezen, 

Dat ge, almagtige godin , 

Keizers van hun troon doet stygen , 
En den beedlaar uit de hut, 
Lachend by de hand komt vatten , 
En hem al de wereldschatten 
Plotslmg voor de voeten schudt ! 

O , wat is de landverhuizer 

Die Fortuna 's gunst geniet, 
Schoon uit 't vaderland gedreven , 
Toch gelukkig in dit leven ! . . . 

— Neen , gelukkig is hy niet ! 

Ach , wat baat hem al zyn rykdom , 

Op dat afgelegen strand ? 
Ach , wat zyn toch al de schatten , 
Die zyn huis en stal bevatten , 

By het woordje « Vaderland ? n 

« Vader, w zeggen soms de kind'ren , 
«« Ja, wel schoon is elke beek, 

14 
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*♦ Ja, wel helder is de hemel, 
** Onverglykbaar 't stargewemel , 
« In deez' vruchtbare wereldstreek ; 

« Maar de dikbewolkte hemel , 
« Die daar boven onze woon , 
« Toen wy kleine kind'ren waren , 
« Heen dreef, als de woeste baren, 
** Vader, dat was ook wel schoon ! 

« En die groote , gladde spiegel 
** Van den vyver, als het vroos , 
tt En die donk're heidevlakte , 
«« Als zich 't onweer zamenpakte , 
« Vader, vondt gy dat niet grootsch ? n 

Treurig zeide dan de vader : 

« Ja , myn kinderen , 't is waar... »» 

En hy ging op d'oever staren. 

Als kon hy van daar ontwaren 
't Hutje van den bedelaar ! 

Mym'rend, sprak hy : «♦ Lieve woning, 
** Door het digte bosch beschut, 
« Waar ik met myn makkers speelde, 
** Met hen worstelde of krakeelde , 
♦* Staat gy daar nog, lieve hut ? 

« Of zyt ge onder 't wigt der jaren 
«* Liefste, langzaam neêrgebukt? 

« Vielt gy ook verbrand ter neder ? 

« Of zyt gy, by stormend weder, 
♦* Door den wind uiteen gerukt ? 

«* Waar zyn thans myn oude buren , 
« Allen vrienden van weleer ? 
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" Leeft men daar hog zoo tevreden , 
** Rein yan harte, rein van zeden, 
«* Diep verknocht aen Godes leer ? 

•» Zou die lange , dunne toren, 

« Met het statig kruis er op , 
« Nog in 't dorpje staan te pryken? 
« Zou het haantje nog staan kyken, 

« Op den spitsen torentop ? 

♦« Ach , kon ik dat eenmaal weerzien : 
♦* 't Dorpje met zyn torenkerk, 

« Al die hóeven , met haar' schuren , 

« En myn oude , naaste buren 
« Vrolyk zingend by hun werk ! 

" Ja, ik voel wel, 't is daar ginder, 
" Ginder, dat ik sterven moet ! 
" Neen , op deze vreemde kusten 
« Zou myn lichaam toch niet rusten, 
" Waar' myn graf ook nog zoo goed ! »» 

En des avonds, onder 't eten. 
Vroegen hem zyn zonen : « Zeg, 
** Vader, ligt onze oudste broeder 
** In het graf, naast onze moeder, 
" Op den hoek der beukenheg ? 

« Hoe gelukkig daar te knielen , 

« En te bidden , op hun graf ! 
« Is het goud wel meer van waarde, 
« Vader, op der vreemden aarde , 

« Dan te huis de beed'laarstaf ? » 

** Neen, myn kind'ren, « sprak de vader, 
" Zilver, goud en diamant , 
" Al het goed van deze wereld , 



Digitized by 



Google 



— 164 — 

«* Met het grootst geluk ompereld , 
«* Is toch niets by 't Vaderland ! 

« O , myn lief geboorteplekje ! 

•* Vlakte ! waar myn hutje stond , 
** Buurlui ! die my steeds beminden , 
« Graven myner beste vrinden , 

** \ Wil u weerzien , Vadergrond ! ! ! »» 

III. 

Daar dryft een zeilschip op den wyden Oceaan , 
En komt op 't vaderland, het lieve Neêrland aan. • 
Brazieljes pachter met zyn goud en al zyn schatten, 
Die naauw het vaartuig in zyn wanden kan bevatten , 
De landverhuizer met zyn kindren is aan boord, 
En keert terug naar 't dorp, naar 't lief, gezegend oord. 
Naar de oude Meijery, die hy, hoe ryk gezeten, 
By weelde , op vreemden grond , toch nimmer heeft vergeten. 

Hoe traag schynt hem de reis ! 't Is of op d'Oceaan , 
Men 's nachts terugkeert, op de reeds doórloopen baan. 
't Is of het eiland, dat men ginds van ver ziet stygen. 
Zich weer verwydert , om in 't sop terug te zygen. 
Wanneer zal hy de knie eens buigen , op den grond 
Waar eens zyns vaders wieg, en ook de zyne stond ? 

Daar wordt de hemel zwart : het onweer, losgebroken , 
Jaagt wolk en golf dooreen, en doet den afgrond koken. 

De bliksem sist door 't zwerk ; de schrik'bre donder knalt , 

Wyl 't schip dan draait, dan stygt, dan weer in d'afgrond 

[valt. 
De storm duurt dagen voort , en 't is als of zy varen 
Nu door een donk're hel , dan weer op gloênde baren. 

Daar wordt 't geteisterd schip gesmeten op een rots ; 

Het breekt en spoelt uiteen, in 't woedend golfgeklöts ! 
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De storm was uitgewoed : de wind en donder zwegen , 
*t Vermoeide pekel had zffn kalmte weêrgekregen. 

Wat bleef er over, na die weergekeerde rust ? 
Niets , niets dan ginds die plank daar dobbVend naar de kust ! 
De landverhuizer met zyn kroost, er op gezeten, 
Wordt op den vadergrond , als beed'laar weer gesmeten ! 

Maar treurt hy om het goud , dat hem de hemel schonk , 
En dat daar even in den afgrond nederzonk ? 
Ach , schonk het wereldsch goed alleen , hoe hoog in waarde, 
Hem wel 't verwacht genot , 't geluk hier op deze aarde ? 
Neen, gaarne gatf hy 't goud, dat hy er eenmaal vond, 
Voor 't plekje, waar hy thans met zyne kindren stond. 
" Ginds, ginds « zoo roept hy uit, in geestdrift opgetogen , 
Terwyl uit 't dankbaar oog een blik schiet naar den Hoogen ; 

*' Ginds, slechts een dagreis ver, daar ligt de schoone hut, 
« Myn kinderen, wier dak ons kindschheid heeft beschut! 
« Gezegend zy het oord, waar, na een woelig zwerven , 
« De beed'laar wederkomt , om er gerust te sterven ! « 
Toen knielden kinderen en vader op het strand , 
En dankten de Almagt, voor 't herkregen Vaderland. 

D^ J.-Renier Snieders. 
Turnhout, 1862. 
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RIBEIRA '". 

HISTORISCH VERHAEL UIT DE XVII^® EEUW. 



I. 

Het was in de maend Augusty van het jaer 1656. 

Geen enkel wolkje had dien dag het heerlyke blauw van 
Napels hemel bevlekt ; de brandende zon had aenhoudend 
hare vurige stralen op de prachtige hoofdstad neergescho- 
ten, en geen windje aen de stikkende hitte een weinig, 
verkoeling gebragt. 

Ook had Napels een opregt zonderling voorkomen : 
doodsch en eenzaem waren hare straten , deuren en venster- 
luiken bleven zorgvuldig gesloten; en toch hoorde men in 
de, zoo het scheen, verlatene stad, een gedommel dat van 
leven en vreugde getuigde. De woeste kreten der lazzaroni 
en scheepslieden, iet eentoonig geroep der maccaroni-ver- 
koopers , de zoete toonen der harpen en mandolienen door 
jeugdige vrouwenstemmen begeleid, en boven dat alles het 
donderend gebrom van den Vesuvius, vormden eene ster- 
vende harmony, die als eene wolk van welluidende klanken, 
boven de stad hing. 



(4) Het karakter van Ribeira, het moge dan al aen sommige lezers overdreven 
schynen , hebben wy niet willekeurig geschetst. Het gansche verhael, voor 
zooveel het deszelfs grond geldt, berust op historische stukken. Men zie des- 
aengaende : Paul Drouilbet de Sigalas. Rome et Naples, p. 138; — het neder- 
duilsch magazyn, 1835-1856 , blz. 355 en 366 , enz., enz. 

Het verhael van de Feller (Dictionnaire historique) is van alle historische 
waerde ontbloot. 
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Langzaem verdween de zon aen de westerkimme , de 
avond kwam op , en met hem ook kreeg Napels eene gansch 
andere gedaente. Eene zachte koelte had de hitte vervan- 
gen en de frissche avondwind had de balsemende geuren, 
aen de omliggende velden ontroofd , over Napels gespreid. 

Weldra verdrong zich eene wemelende menigte in de 
straten : met lompen bedekte lazzaroni baenden zich onge- 
stoord den weg door de scharen der opgesmukte edellieden 
en hofjonkers , en de ryk gestoffeerde schoonen voelden zich 
door de eenvoudige burgervrouwen ruw ter zyde gestooten. 
En al dat volk , van den onderkoning tot den bedelaer, scheen 
zoo bly , zoo gelukkig, dat men vry zou gedacht hebben dat 
er te Napels eene enkele wet heerschte : de wet der liefde. 

Nogtans , niet voor allen was er vreugde. 

Gansch alleen doorliep op dat oogenblik een reeds bejaerd 
man de juichende volksgroepen. Op zyn bleek en beenderig 
gelaet. stond diepe zielesmart en beklemde woede te lezen, 
en de gloeijende blikken die zyne zwarte oogen op de voor- 
bygangers schoten, verrieden bloeddorst en wraekgierig- 
heid. Het zwarte h^,ir hing hem in verwarde lokken op de 
breede schouders , en gaf eene schrikinboezemende uitdruk- 
king aen zyn somber wezen ; aen zyne zyde hing een ryk- 
besneden rapier waer zyne linker hand op rustte , terwyl de 
rechter het gevest eens dolks , aen eenen lederen gordelriem 
gehecht , krampachtig wrong. 

Met de grootste aendacht scheen de geheimzinnige man 
iemand op te zoeken , maer althans moest zyne moeite vruch- 
teloos zyn, want hy ylde steeds voort en zoo razendig drukte 
hy zyn zwaerd , dat het stalen lemmer onder die drukking 
tegen de scheede kryschte. Eindelyk borst zyne woede los : 
— Ha, mompelde hy, men denkt myne wraek te ontvlugten; 
men kent Ribeira nog niet. Wees gerust, Maria, welhaest 
zal uw laffe schaker ondervinden dat myne hand den dolk 
zoowel als het penseel kan hanteren. — 

Een' dolzinnige gelyk, voer hy voort, tot dat hy, eenige 
stonden later, voor een prachtig paleis stil hield. Met het 
gevest zyns dolks bonsde hy driftig op de eiken deur die 
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aenstonds geopend werd. Twee weenende vrouwen stonden 
daer : de eene, eene hemelschoone maegd, maer bleek en 
treurend gelyk sommige madonas van Raphaël; de andere, 
eene bejaerde vrouw die onder het wigt der smart zoowel als 
onder het wigt der jaren bukte, ilunne angstvolle blikken 
waren tot den inkomende gerigt, maer hy , zichzelven onbe- 
wust , beantwoordde hunne sprakelooze vraeg niet. 

— Is Antonio hier? — sprak hy met eene bevende stem. 

— Ja, vader, hy is daer zoo even wedergekeerd, — was 
het antwoord der bange maegd, — hy wacht u op het 
schildervertrek. — 

— Heeft hy iets van Maria vernomen ? — 

— Hy heeft alle onze smeekingen onbeantwoord gelaten , 
welligt om ons geene slechte ty dingen mede te deelen. — 

— Doemnis , doemnis ! — brulde Ribeira , en hy sprong 
al vloekend de marmeren trappen op. 

Antonio stond hem af te wachten. Het was een jongeling 
van omtrent de vyf-en-twintig jaren oud ; rank en ry^ig was 
zyne gestalte , en zyn wezen zoo zoet en zoo teer dat het 
meer dat eens kinds dan dat eens mans zou geleken hebben , 
hadden niet de vonkelende oogen van zielekracht en vernuft 
getuigd. 

— Antonio hebt gy Maria gezien? — vroeg Ribeira. 

— Neen , meester, en ik zal ze op aerdé niet wederzien ; 
ik voel eene wonde in myn hart die my weldra ten grave 
zal slepen. — 

— Zwyg , Antonio , zwyg, ik ook voel myn hart bloeden ; 
maer alle hoop is niet heen : en was ze heen , dan blyft ons 
toch nog het genot der wraek , en by myne ziel , ^ie zal 
verpletterend wezen! — 

— De wraek zelf is ons ontnomen. Wist gy waer uwe 
dochter zich bevindt !... — 

— Gy weet waer zy is? O spreek spoedig, en wee over 
haren schaker ! dezen nacht nog... — 

— Bedaer om Gods wille , meester, heb ik u niet reeds 
gezegd dat de wraek onmogelyk is ? — 

— Onmogelyk ! Nooit ! nooit, dat zweer ik u ! ! — 
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— Laet my eerst het geheim vertellen dat ik van Thomaso, 
den lyfknegt van don Juan, vernam. Wanneer Maria giste- 
ren avond het huis verliet , stond de koets van den infant 
ginds op haer te wachten ; een hof bediende kwam haer te 
gemoet en zy volgde hem. Zy die my hare liefde zwoer , zy 
aerzelde niet'tusschen my en den prins die haer eens met 
verachting van zich zal stoeten. Is er nu nog ^ene strael 
van hoop die ons tegenlacht ? 

— • Antonio , men heeft u bedrogen. Don Juan , hy , myn 
vriend , o ! 't is onmogelyk ; en toch , de dochter van Ribeira 
kan zulk een wanschepsel nietzyn. Spreekt gy waerheid , 
dan heeft don Juan ze met geweld ontvoerd ; aen hem zweer 
ik de dood. — 

— Twyfel niet langer, meester, zy ook heeft in de misdaed 
gedeeld. Thomaso was by de schaking tegenwoordig. — 

— Zwyg , Antonio , want ik voel myn hart scheuren. 
Maria, Maria, ongelukkig kind!!.... Maer neen, geen mede- 
lyden meer. Dezelfde straf zal hen beide treflfen. — 

En het bloote zwaerd in de hand , doorliep hy als een 
dolzinnige het vertrek , terwyl Antonio , met het hoofd in de 
handen, de trouweloosheid zyner geliefde beweende. 

— Ha! — hernam Ribeira, — men zal my zoo durven 
honen? Men weet dan niet dat myne wraek doodelyk is? Maer 
wacht, gekroonde boef, gy zult het weldra ondervinden. 
Ga , vraeg het aen de kille baren der zee , die uw paleis 
bespoelen , en de stemmen der dooden die ik in hunnen 
boezem begroef , zullen u antwoorden dat men Ribeira niet 
te vergeefs mag tarten. Geene schilderkunst meer , maer 
bloed ,* bloed om er myn brandenden dorst meê te leschen! — 

Lang nog duerde die opgewondenheid ; dan langzamer- 
hand verging zyne woede, en de hand van Antonio in de zyne 
drukkende : — Ga,. — sprak hy , — ik hoor myne vrouw en 
Theresina weenen , zoek ze te troosten. — 

De ongelukkige jongeling verliet al zwymelend het ver- 
trek. Nauwelyks was de rampzalige vader alleen , of hy liet 
zich in zynen armstoel nedervallen. Verwilderd vlogen zyne 
blikken de wyde kamer rond ; dan eensklaps bleven zy op 



Digitized by 



Google 



— 470 — 

een tafereel gevestigd ,. dat nog onvoltooid op den lesse- 
naer stond en de schets van een vrouwenbeeld droeg. Dat 
zigt scheen althans al zyne smart te vernieuwen , want 
eensklaps begon hy verschrikkelyk . in alle zyne ledematen 
te beven , wyl het koude zweet in groote druppels op zyn 
voorhoofd parelde. Dan rigtte hy zich op, en met zynen dolk 
hakte hy het gansche tafereel aen flarden. 

— Zoo als nu uw beeld , zoo zal ik u ook welhaest vernie- 
len, mompelde hy. Ha, ging hy bitter voort, is dat nu de loon 
voor den roem dien ik Napels schonk ? Myn God ! waer heb 
ik toch al dat lyden verdiend? De armoede vergiftigde myne 
eerste jaren, later bezoedelde de afgunst myne glorie, en nu, 
dat het geluk my eindelyk tegenlachte, nu komt een ondank- 
bare myn huisselyke rust verwoesten. Ja, thans is alles 
doorstaen , alles geleden , ik heb den kelk der smart tot op 
den bodem geledigd. Nu blyft er my nog slechts eene hoop 
over, de dood, maer de dood nadat ik my bloedig zal gewro- 
ken hebben. — 

Hy zweeg , want die laetste overspanning had zyne ziel 
gansch ter neder gedrukt. 

Immers de woede of andere hevige gemoedsaendoeningen 
kunnen de menschelyke driften eene zekere veerkracht 
byzetten , die ze tot eene buitengewoone hoogte verheft , en 
naer de roekeloosste besluiten doet overhellen ; doch weldra 
komt de naekte wezentlykheid terug , en de afgematte ziel 
valt in eenen schynbaren slaep , des te dieper naer mate de 
overspanning grooter was. 

Zoo was het ook met Ribeira. Langzaem zonk hy in zynen 
zetel terug ; eene lykverwige kleur verspreidde zicti over 
zyn gelaet en onwillekeurig liet zyne hand den dolk ontglip- 
pen. Alle bewustzyn scheen hy verloren te hebben ; slechts 
van tyd tot tyd kwamen yselyke verwenschingen en drif- 
tige gebaren te kennen geven dat de storm ^ie zoo even in 
zyn binnenste woedde nog niet gansch gestild was. 

Nauwelyks blonk de vlammende zonneschyf aen de oos- 
terkimmen, toen Ribeira, door den trouwen Antonio verge- 
zeld , de prachtige woonst' verliet waer, over eenige dagen 
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nog , het leven hem als een liefelyke droom tegenloeg en 
waer nu de akeligste smart en de diepste wanhoop heersch- 
ten. 

Beide mannen zagen er e\en lydend uit, even afgemat was 
beider lichaem, even brandend hun hoofd ; maer in Antonio's 
oogen stond èr wanhoop , in die van Ribeira slechts bloed- 
dorst te lezen. Als door eene onzigtbare hand voortgeduwd , 
richteden zy hunne schreden naer het aloude paleis , waer 
don Juan , de eerlooze schaker, zyne woonst genomen had. 
Geen van beiden had met den anderen tot hiertoe een enkel 
woord gewisseld ; doch nauw rees het trotsche gebouw, door 
de opkomende zon , als met eenen vuergloed overstroomd , 
voor hunne oogen op , of een woeste gil ontsprong Ribeira s 
mond : , 

— Wraek, sprak hy, zyne gebalde vuisten naer het paleis 
verheflFende, wraek, o God, over dat huis der schande! Mogt 
uw verdelgende vuer het tot den laetsteh steen vernietigen 
en de gloeijende lava des Vesuvius er tot de laetste sporen 
van wegvagen !! — 

Hy was schoon , de groote kunstenaer, zoo als hy daer 
stond, schoon gelyk de engel der goddelyke wraek, toen hy 
zyne donderende vermaledyding over de eerste aerdbewoo- 
ners uitgalmde. Lang bleven zy voor het paleis heen en weer 
wandelen , de strakke blikken steeds op de breede inrypooVt 
gevestigd , als wilden zy zien wat er achter die poort in het 
vorstelyke slot gebeurde , maer te vergeefs : alles bleef 
doodsch en stil als een graf. De schrikkelykste gedachten 
woelden in Ribeira s brein : hy zag zyne dochter, zyne Maria, 
de verftofde van Antonio zynen lieveling , in de armen van 
den ondankbaren prins , hy hoorde zyne vleijende tael , hy 
voelde zyn wellustig streelen : 

— Kom , vlugten wy van hier, Antonio , bad Ribeira , die 
plaets is gevlotÉit, en myne smart is zoo groot, dat ik een 
einde aen myn rampzalig leven zou kunnen stellen. — 

— O myne liefde, myne Maria, snakte de jongeling. 

— Kom, laten wy de open lucht gaen scheppen, misschien 
zal zy het branden myns hoofds een weinig verkoelen, — 
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En sprakeloos gingen zy voort ; maer geene straet ver, of 
de hand des noodlots dreef hen naer don Juan's paleis terug. 
Eensklaps sprong Ribeira vooruit : de poort van het paleis 
stond open, en een prachtig vierspan vloog als een bliksem- 
schicht de stad in. In het rytuig door een aental gewapende 
ruiters omringd , zat een nog jonge man ; zyn gelaet was 
manhaftig en schoon , maer toch lag er reeds op dat wezen , 
dat van heldenmoed getuigde , eene vale tint verspreid , die 
lichamelyk lyden, misschien wel door buitensporigheid ver- 
oorzaekt, te kennen gaf. 

Die jonge man was don Juan van Oostenryk die Napels 
verliet. Ribeira had hem erkend ; het scheen hem toe alsof 
de prins hem met eenen bitteren spotlach bejegende, terwyl 
eene verschrikte vrouw zich haestig achter hem verborg. 

— Ellendige schaker, gilde dé kunstenaer ,... myn 
kind... myn kind! — En het blinkende stael zyns dolks schit- 
terde in zyne bevende handen. Doch het geènor der wielen 
en het getrappel der rossen verdoofden zyne stem en belet- 
teden zyne kreten tot aen de ooren van don Juan te dringen. 

Dan , als door de hand der dood getroffen , viel hy zwaer 
en als ontzield in de armen van Antonio neder. 



II. 



Een jaer was sinds die gebeurtenissen in den eeuwigen 
afgrond des verledens gezonken. 

In een nederig maer tevens schilderachtig huisjen, dat op 
de helling van den Pausilippus hing , zat een man Voor een 
onlangs begonnen schildertafereel. De hand des tegenspoeds 
of het wigt der jaren moest lang op de breede schouders 
van dien man gedrukt hebben, want zyne gestalte was reeds 
sterk gebogen en zyn ontvleeschd gelaet ftmt gryze lokken 
omhangen. Nevens hem stond eene twintigjarige maegd , 
schoon gelyk de pas ontlokene lenteroos , wier blauwe oog- 
appels, door lange zwarte wimpers beschut, den gryzaerd 
met de grootste belangstelling aenstaerden. 
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— Vader, — sprak het lieve meisje , terwyl zy hem op de 
bleeke wangen zoende — waerom toch altyd die sombere 
droefgeestigheid ? Sinds meer dan een jaer heeft geen lach 
meer om uwe lippen gespeeld , geen woord van troost heeft 
toegang tot uw hart gevonden , en toch hebben wy alles 
te werk gesteld om dat smartelyk lyden te verminderen, 
om de vreugde.... 

— Zwyg, Theresina — onderbrak haer de gryzaert — want 
gy doet myn hart bloeden ; neen, neen, er is voor uwen 
vader geene vreugde meer op aerde. Luister, kind : er was 
een tyd dat ik de glorie boven alles achtte ; ik kende myne 
kracht; ik zou den eersten schilder van Italië worden : ook, 
door myn aenhoudend zwoegen , werd my weldra de eere- 
plaets onder de kunstenaers toegekend. Edoch er waren 
anderen die my den lauwer der kunst zochten te ontrukken ; 
ik zwoer hun de dood en ik bleef myn woord gestand. 
Ween niet , kind , want uwe tranen zouden nog myn lyden 
vergrooten. Dan, de straflfende arm Gods viel loodzwaer op 
my neder. Langzaem verdween de gloriekrans die mynen 
naem omstraelde ; een trouwlooze vorst , dien ik den naem 
van vriend had gegeven, ontroofde ons uwe zuster ; Antonio, 
myne hoop , hy die na myne dood den naem van Ribeira 
moest doen leven, hy ook werd my ontnomen ; hy stierf het 
slagtoffer zyner liefde. En nu , tot overmaet des ongeluks , 
nu doet het heilig vuer der kunst myne borst niet meer 
blaken. Ysselyk gedacht ! de adem Gods bezielt my niet 
meer. En nu , zeg Theresina , is het lot niet tókgtiger dan 
ik?... Ho ! uwe moeder en gy, myn kind, zyt heilige wezens ; 
ik voel thans dat ik uwer onwaerdig ben , dat zonder my 
er voor u nog gelukkige dagen op aerde zouden komen ; 
o ! vergeef het my uit medelyden met myne smart ! 

—Vader, om Gods wil, spreek zoo niet, — snikte de droeve 
maegd — uwe woorden dringen als dolksteken in myn hart. 

Dieper en diSper zonk het hoofd van Ribeira op zyne 
borst , en heete tranen lekten van zyne ontkleurde wangen. 
Lang bleven zy daer roerloos zitten, hy de gebukte gryzaert 
het beeld der wanhoop, en zy de jonge maegd, het beeld der 
smart gelyk. is 



Digitized by 



Google 



— 174 — 

Eenige stonden later stapte Ribeira den Pausilippus af. 
Langzaem richtte hy zyne wankelende schreden naer een 
met roozen en laurierboomen beplant plekje , laetste rust- 
plaets der stoffelyke overblyfsels van den ongelukkigen 
Antonio. De grootekunstenaer knielde langzaem op het 
onlangs gedolven graf van zynen lieveling neder. Lang bleef 
hy in zyne droeve gedachten verslonden. . 

— Antonio, — smeekte hy — vergeef het aen uwen ongeluk- 
kigen vriend , indien hy u nog niet heeft gewroken : een 
jaer lang heb ik de middelen gezocht om uwen moordenaer 
te treffen, maer gy hadt het gezegd, de wraek is onmogelyk. 
En nu is het leven my onverdragelyk geworden. Myne 
wanhoop heeft alle geluk uit myn huisgezin gebaonen , en 
nogtans zy verdienen een beter lot... Antonio , voor de laet- 
ste mael kniel ik op uwe rustplaets neder... Dat uwe zalige 
schim, in myne afwezigheid, de mynen bescherme... 

De gryzaert boog zich nog meer voorover en drukte eenen 
langen zoen op het kille graf van den minnaer zyner schul- 
dige dochter. 



't Was avond : geene enkele ster blonk aen den zwarten 
hemel ; slechts nu en dan scheen het donkere zwerk door 
eene reuzenhand opengescheurd te worden , om aen de vlam- 
mende bliksemschichten den doortogt te geven , en in de 
verte weergalmde het doffe gebrom des donders en het 
gebruisch der woedende baren. Op dit oogenblik rende een 
man, in eenen zwarten mantel gedoken , het strand der zee 
op. Zoo zwart als de man zelf, maer met witte schuimvlok- 
ken overdekt , was het forsche ros dat hy besteeg. Door de 
slingerende bliksemstralen verschrikt, deinsde het dier soms 
terug , maer dan voelde het aenstonds des ruiters scherpe 
sporen en in razende vaert ylde het dan wgder vooruit. Te 
midden van het bulderend orkaen scheen die geheimzinnige 
ruiter de god des onweders te zyn. 

Dien avond wachtte men te vergeefs naer Ribeira. 
Theresina en hare moeder bragten den nacht al biddende 
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door ; wanneer men den volgenden dag al de omliggende 
streken doorkruiste , was er geen enkel spoor van den onge- 
lukkigen kunstenaer meer te vinden. 
Sedert dien zag geen mensch hem op aerde meer weder. 

III. 

' Eenige jaren later ging dagelyks eene jonge vrouw op 
den oever der Middellandsche zee ronddwalen. Nauwelyks 
kon die vrouw vyf en twintig zomers beleefd hebben , en 
toch , in die jaren, die voor anderen zoo schoon en hoopvol 
schynen , droeg zy reeds op haer voorhoofd , nevens den 
onmiskenbaren stempel eener te vroeg vervlogene schoon- 
heid , het droevig kenmerk van overgroote smarten. De 
zwarte haren hingen lang en ordeloos op hare sneeuwwitte 
schouders ; haer gelaet , waerop de brandende vinger des 
lydens diepe groeven had geteekend , was marmerbleek , en 
hare groote hemelblauwe oogen schoten onophoudend ver- 
wilderde stralen die van zinneloosheid getuigden. 

Een gansch ^er had die vrouw op den zeeoever gesleten , 
een gansch jaer denzelfden weg 'gevolgd , en nooit had haer 
een mensch ontmoet of zy had hem dezelfde vraeg toegestuerd: 

— Hebt gy Ribeira^niet gezien ? Men zegt dat hy langs 
daer vertrok, en te vergeefs wacht ik zyne terugkomst af. — 

By het hooren dier altyd herhaelde vraeg, door de lydende . 
maegd hun toegestuerd, kwam niet zelden eene medelydende 
traen de ruwe wangen der brave strandbewooners bevoch- 
tigen, en dan mompelden zy by het heengaen : — God, wees 
toch de arme Maria genadig ! 

Max Bausart, sL 
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BEKORING EN OVERWINNING 



DES 



JONGELINGS. 



Soms is hem 't gansche hart zoo stormig van gevoel , 
Zoo ongestuim, zoo ingenomen 
Van gloeijend driftgevoel , 
Als of geen bloed, maar lava's stroomen 
Doorbruischten borst en merg en been 

En lillende ingewanden. 
Dan dreigen 's boezems enge wanden ; 
Weergalmend van den schok van 't schokkend hart , uiteen 

Te spatten, als het glaswerk eng bezegeld 
En kwistig aangevuld, wanneer al to. ongeregeld 
Aan 't gisten slaat de geest van 't jonge druivenbloed ! 
De noodkreet van zijn hart verduizelt zijn gemoed , 
Ruit alle krachten op die met elk geestvermogen 
Versmachten voor geluk , en vordren onvertogen , 

Gelijk onze ademtogt 
Tot 's lichaams leven vergt des hemels frische locht , 
Een dronk ten minste , die den gloed der jonglingsjaren 
In 't hijgend harte voor een wijle mag bedaren. 

II. 

Ja, ze is verschrikkelijk , die branding in de ziel , 
Die opzwank naar een heilbestemming , 
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Als 's werelds driftgekriel 
In goud- of eergenot , of dartle hartomklemming , 
't Ons weggelegde heil , de rust des harten , waant 

Te kunnen zich vervroegen ! 
Zaagt ge ooit den Oceaan in 't bliks'mend onweêrzwoegen ? 
Als 't buldrend zeegegolf zich eenen uitweg baant , 
Nu neêrgedonderd in des afgronds holste kolken , 
Dan opgeslingerd in de orkanen-zwangre wolken , 
Neerploffen , onderling verplettrend in hun val, 
En alles samenbrult in 't woeste zeegeschal ? 
Zoo brak op 't uur dat hem de hel met de aarde griefde 
Zijn stem los in den kreet van liefde.... liefde.... liefde ! 
't Heelal , zoo sprak het kwaad , biedt geenen teug u aan 

Die uwen heildorst kan verslaan 
Als gij uw hart ontzegd naar deze bron te gaan ! 
Bemin , met al het bloed van 's jongelings hestaan ! 
Bemin , maar met een drift die zich niet in laat perken 
Door grillen van fortuin , door dwanggareel der kerken ; 
Bemin , maar met een vuur steeds steig'rend in gegloei 
Dat voor- noch tegenspoed zou kunnen tegenwerken ; • 
Bemin wat u bemint ; dat jaar- en krachtengroei 

Bestendig nog uw minne sterken ! 



III. 



En 's jonglings geest is af. De Duivel heeft zijn hart 

Zijn lichaams- en zijn zielekrachten 
Zoodanig uitgesard 

Om naar 't voorhandig heil te trachten ! 
De jongling roept den naam , zoo vaak hem toegezegd , 

Waarin hij duizendmalen 
Bij vreugde en smart, bij dag en nacht mogt zegepralen , 
Die als een almagt hem in 't hart is weggelegd. 
Hij neemt het beeld dat lang reeds op zijn boezem rustte , 
Dat hij in weemoed soms , maar meer in liefde kuste ; 
Met diep ontroerden blik aanstaart hij in zijn hand 

IS. 
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Van een gekruisten God *t oneindig liefdépand. 

Mijn Jezus.... Jezus.... Op dien naam zoo krachtig, teeder. 

Ligt de opgeruide zee van 't stormig harte neder , 

En zoeter vre(^^ en zaligheên 
Doorwemelen de ziel des jonglings, dan voorheen. 
Kon nog iets pijnlijk zijn , 't waar nu zijn heil te omvatten ! 
De liefdetranen die het zuiver oog ontspatten 
Als dankvol oflTer aan zijn 'Heiland toegebragt, 
Zijn nieuwe bron van vreugd , zijn nieuwe bron van kracht. 

J. W. Brouwers. 
Roermond. 
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LIEFDE. 



De wel was zoo groen en de hemel zoo blauw, 
De bloemekens blonken vol morgendauw, 
De zonne die loech zoo 'nen zaligen lach 
Omdat ze de vreugde op der aarde zag. 

De wel was zoo groen en de hemel zoo blauw, 
En 't arreme kindeken, *t liep zoo gauw. 
En lachende huppelde 't rond in de weê ; 
Het plukte de bloemkens en speelde er meê. 

De wel was zoo groen en de hemel zoo blauw, 
En 't leven ter stede zoo smachtende nauw; 
Het rijke kindeken nam de vlugt 
En vroeg aan de weide de lentelucht. 

Dan sprak aan zijn hertje het arreme kind : 
w Daar is de rijkdom... ♦» en 't keerde gezwind, 
En ging in zijn hutte bij de arme liên. 
De rijke alleen mag rijken zien. 

w Ga toe , ga toe , loop nader gezwind » 
Zoo sprak het in 't hertje van 't rijke kind , 
w Daar speelt er een kindeken toch zoo blij : . 
« o! Plukken wij samen de bloemekens, wij ! >» 

En 't arreme kindeken ging dan voort : 

't En had maar aUeene zijn hert gehoord; 

En 't rijke kindeken riep het aan : 

«♦ Och ! laat ons de bloemekens plukken gaan ! ' 
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De wel was zoo groen en de hemel zoo blauw, 
De bloemekens blonken vol morgendauw. 
De kindekens loegen en speelden zoo blij, 
En als twee bloemekens blonken zij. 

Ze speelden zoo vrolijk , ze speelden zoo lang , 
En gloeiende blonk hun de bleuzende wang : 
Ze liepen al huppelend rond in de weê , 
En droegen de schoonste bloemkens meê. 

En, als ze veel bloemekens samen hadn , 
Ze keken al lachend malkanderen aan : 
Ze namen de bloemkens , en strooiden ze rond , 
En spelende rolden ze langs den grond. 

En, nedergezeten te samen in 't gras , 
Vergaten ze wat de wereld was : 
Het eene vergat wat goud gebiedt. 
En 't andere wist van zijne armoe niet. 

De wel was zoo groen en de hemel zoo blauw. 
De bloemekens blonken vol morgendauw , * 
De zonne dié loech zoo 'nen zaligen lach 
Omdat ze nog liefde op der aarde zag. 

EüGEEN VAN OyE, $t. 

ptenMei, 1850. 
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DIEN AVOND EN DIE EOOZE. 



AEN E. V. O. 



*k Heb menig menig uer by u 

Gesleten en genoten, 
En nooit 'n heeft een uer met u 

Me een enklen stond verdroten, 
'k Heb menig menig bloemen u 

Gelezen en geschonken, 
En lyk een bie, met u, met u. 

Het zeem eruit gedronken; 
Maer nooit een uer zoo lief met u , 

— Zoo lang zy duren koste — 
Maer nooit een uer zoo droef om u, 

— ^Wanneer zy scheiden moste — 
Als de uer wanneer ik digt by u. 

Dien avond, neer gezeten, 
U spreken hoorde en sprak tot u 

Wat onze zielen weten. 
Noch ooit een bloem zoo schoon, van u 

Gezocht, geplukt, gelezen, 
Als die dien avond blonk op u, 

En mogt de myne wezen ! 
Ofschoon zoo wel voor my als u 

— Wie zal dit kwaed genegen? — 
Een uer by my, een uer by u 

Niet lang een uer mag wezen, 
Ofschoon voor my, ofschoon voor u, 

Zoo lief en uitgelezen , 
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# 

Die rooze, al was 't een roos van u, 
Niet lang een roos mogt wezen, 

Toch lang bewaert, dit zeg ik u, 
't En waer \ het al verlooze, 

Myn hert drie dierbre beelden : u, 
Dien avond — en— die rooze! 

1858. GüiDO Gezelle. 
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NPLiS VAN WINGi, 

VAN LEUVEN, 

VLAEMSCHE VERTALER DES BYBELS, 



De gewaende Hervormers der XVF® eeuw gaven voor dat 
hunne nieuwe leeringen op het H. Schrift gegrond waren : 
zy erkenden geen ander gezag dan datgene van Gods ge- 
schreven woord , en zy vermaenden eeniegelyk hetzelve te 
lezen. Nu , dewyl elke nieuwigheid aenhoorders en navol- 
gers vindt , zoo laet het zich van zelf verstaen, dat de Bybel 
weldra in ieders handen moest zyn , en bygevolg zullen ook 
hier te lande , als elders , eene menigte van Bybelboeken in 
de moedertael verschenen zyn. 

Het was ook zoo. In 1517 wierp Merten Luther de moniks- 
kap af, en omstreeks denzelfden tyd begon Jan Calvien te 
dogmatizeeren. De kettery van Wittenbergh's uitgeloopen 
Augustyn drong al vroeg tot in Nederland door. Trouwens 
reeds in 1522 verscheen er te Antwerpen een in 't neder- 
duitsch Nieuw Testament en in 1525 een Bybel. Sedert dit 
tydstip tot in 1548 , toen de Lovenaer Van Winghe zyne in 
België zoo vermaerde vertaling uitgaf, zyn er hier te lande 
byna ontelbare nederduitsche overzettingen des Bybels , des 
Nieuwen Testaments en van andere Schriftuerboeken in het 
licht gekomen. 

In den jare 1546 ging er een keizerlyk bevel uit van 
Karel V , waerdoor alle vertalingen des Bybels of van des- 
zelfs gedeelten, zoo waekcfie als duytschey dat is fransche en 
vlaemsche , sedert twintig jaren herwaerts gedrukt , verbo- 
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den werden. De beweegredenen van dit verbod waren dat 
meest alle die overzettingen kettersch of ten minste ver- 
dacht en-zekerlyk onnauwkeurig waren; en ook, omdat 
sommigen het voor gevaerlyk hielden den Bybel in de moe- 
dertael te lezen. Edoch andere katholieke leeraers dachten 
dat er zoo groot geen kwaed in gelegen kon wezen , indien 
waerheidlievende en echt geloovigen eene getrouwe en goed- 
gekeurde vertaling lazen. Zy oordeelden nog bovendien dat 
dit het bekwaemste middel ware om de kettersche overzet- 
tingen uit de handen des volks te weren. Deze laetste meening 
behaelde de overhand. Men zou dan eene katholieke ver- 
taling vervaerdigen. Er werd in de vermaerde Hoogeschool 
te Loven eene keizerlyke Commissie ingesteld om het voorge- 
nomen werk te bewaken. Zy bestond uit dry leden, namelyk 
uit Ruwaert Tapper Ysn Enchuyse, kanselier der Universiteit, 
Godevaert Strijrode van Diest, doctoor en leeraer van 
het Predikheeren Orden , en Peeter de Corte , pastoor van 
S. Peeter, hoogleeraer en, later, eersten biskop van Brugge , 
2yne geboortestad. Ondertusschen wien zal men deze zoo 
hoogstgewigtige taek als is die van den Bybel te vertalen, 
op de schouders leggen? Daertoe wist men geen bekwamer 
man te vinden dan onzen lovenschen kanonik Van Winghe. 
Nicolaes Van Winghe (1) behoorde tot eene treflTelyke 
familie van Loven. Hy was , zegt Molanus , de broeder van 
. Hieronymus , een allereerlyksten borger. Maer of hy uit het 
adelyk géstacht der Van Winghen sproot , kan ik niet ver- 
zekeren, In 1437 was een Everaert Van Winghe , vleesch^ 
houwer, burgemeester. By Divaeus lezen wy verscheidene 
Everaerts Vaii Winghe , die in hunne geboortestad hooge 
ambten bekleedden. Wat er ook van 's mans geslacht zy, 
daer is weinig aen gelegeii. Belangryker is 't voor ons en 
voor hem te weten dat hy van jongs af de studie en de kris- 
telyke deugden was aengekleefd. Vereerd met den titel van 
magister artium , dat zoo iets is als nu leeraer in wyshegeerte 
en letteren y trok de jonge Nicolaes in het klooster der Regu- 

(1) Zie Foppens, Bibl. II 989, en Molanus Hist. Lov. blz.i88 en 778. 
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liere kanoniken van S. Merten te Loven , alwaer hy den 
6 van Sprokkelmaend 1518 of 19 zyne plegtige beloften uit- 
sprak. Dit jaertal doet ons onderstellen dat Van Winghe 
geheel op het einde der XV^® eeuw moet geboren zyn. Hy 
bediende gedurende tien jaren het ambt van onderprior onder 
zyne medebroeders. Jan Bosmans , van Putte , een der laet- 
ste priors van S. Mertens klooster, en die zooveel heeft byge- 
dragen tot vernieuwing en bloei zyns gestichts , schryft in 
de Jaerboeken zyner gemeente met den grootsten lof over 
onzen merkweerdigen Lovenaer. Volgens zyne aenteekenin- 
gen " was Nicolaes Van Winghe een man , die , met onver- 
« moeiden iever, alle heilige schryvers doorbladerende, die, 
•* ongemeen ervaren in de godgeleerde wetenschappen , de 
tt hem voorgestelde vraegstukken met een wonderbaer ver- 
« nuft wist op te lossen, en die voor geen hoegenaemd werk 
«* achteruit deinsde.»» Uit deprologhe of voorrede zyns Bybels 
van 1548 , vernemen wy dat Van Winghe in aenraking was 
met de beroemdste mannen onzer oude Alma Mater. Ook 
wisten deze S. Mertens kanoniken te waerdeeren en ze 
aen hunne wetenschappelyke ondernemingen te verbinden. 
Zoo waren er van Van Winghea medebroeders , die de pro- 
fessoren ter hulp stonden in het uitgeven van al de werken 
des gr ooien H, August^nus, Zoo werd onze schryver zelf van 
den beroemden Ruwaert Tapper gelast met het verduitschen 
der Heilige Schriftuer. ' 

Of Van Winghe de grieksche tael magtig was , valt sterk 
te betwyfelen. Maer hoogduitsch en engelsch kende hy. Trou- 
wens , hy raedpleegde twee Overrhynsche vertalingen des 
Bybels , en op het einde zyner zoo wel vervulde levensbaen , 
was hy proost of biechtvader van het vrouwenklooster van 
Sion te Mishagen , onder Eeckeren. Nu dit waren te dien 
tyde Brigittynsche nonnen , aldaer uit Engeland aen de 
woede van Hendrik VIII ontvlugt. Te Mishagen , in dit 
ongekend gehucht , rusten thans de vergeten beenderen van 
onzen zoo verdienstryken vertaler des Bybels. Aldaer is hy' 
den 28 October (1) 1552 overleden. 

» 

(i) Molanus zegt December^ 

16 



Digitized by 



Google 



— 1B6 — 

Prior Bosmans iheldt nog van den zoo uitmuntenden man, 
dat hy door zynen veelvoudigen arbeid , als gedurig schry- 
ven en prediken, veel geld aen zyne gemeente verschafte. 

De vruchten van Van Winghes arbeid achtergelaten , zyn 
behalve in handschrift gebleven en thans verloren sermoenen , 
de volgende : 

P De joodtsche oorloghe en joodtsche oudtheden by Flavius 
JosephuSy enz. 

2^ Die navolghinghe Christi by Broeder Thomas Hamerken 
van Campen. Loven by Barth. Van Grave MDXLVIII. 

Dezen druk heb ik vermeld gevonden , maer nooit gezien. 

Edoch ik trof op de Boekzael der Halle , te Loven , een 
andere zeldzame uitgave aen, gedrukt te Antwerpen,. by de 
weduwe Peetersen van Middelborgh, in 1552, in- 16°. Daer 
leest men eene merkweerdige opdragt aen Theodoricus Van 
HezeyAxe, schoon door den drukker Peetersen den? September 
1548 onderteekend, nogtans niets anders is dan het werk van 
N. Van Winghe zelf hier en daer omgewerkt. Nicolaes droeg 
zyne vertaling op aen dien vermaerden geheimschryver van 
Paus Adriaen VI , zynen vriend, die hem drmgend had ver- 
zocht deze nieuwe overzetting te ondernemen, hetgeen hy dan 
ook deed in ghemei/ne brabandtscher tale (1) , zegt de opdiragt, 
die eindigt als volgt : 

« Hiermede blyf Gode bevolen, Eerw. Heere ende beson- 
« dere vrient in alles bereyt tot u Eerw* wat ie vermach, 
« Geschreven te Loven in S. Mertens clooster in 't jaer 1548 
«* den 7 Augusti, 

« Bij al uwen vrient en dienaer , 

** B. N. WiNGHIUS. « 

In de opdragt door den drukker leest men nog : « soo 
«« begheerde hl (Van Winghe) van mi (drukker) dat ick dit 
•* soude willen prenten met sommigher andere devote tractaet- 
»* kens, welcke die selve oock tuten latijne verduytschet fiadde. « 

Welke deze vertaelde godvruchtige boekjes van onzen 
lovenschen kanonik zyn , is my tot hiertoe onbekend. 

(1) Z. Mgr de Aam. Annuaire van 1862 , blz. 270 enz. 
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Een vermaerde drukker van Loven, Jan Maes, gaf in 1628 
een nieuwen versierden druk heruit van Van Winghes ver- 
taling , welke denkelyk nog meermaels zal verschenen zyn , 
vooraleer de Jesuiet Rosweydus op nieuw de Navolging 
Ghristi vervlaemschte. 

3^ Groed onderwijs van die weerdigheyt, nutticheyt en diepheyt 
der Heyligher Schrifture , enz. Antwerpen , by Hieron. Ver- 
dussen, 1593, in- 12. 

Dit geleerd gewrocht werd eerst geplaetst voor den vlaem- 
schen Bybel van 1548 , waer het 27 bladz. in-folio bekleedt , 
en nog in andere uitgaven. 

Edoch het werk dat hem een onsterfelyken naem ver- 
worven heeft, is de vertaling van den « Ghekeelen Bijbel, »» 
Om Van Winghe tot dezen allerzwaersten arbeid te nopen , 
was er niets minder noodig dan « een advijs van den voor- 
screven Commismrissen der keyserlijcke Majesteyt »» die zich 
niet vergenoegden met Van Winghe's vertaling te overzien , 
maer die tevens hem in zyn werk de hand leenden. « lek heb , 
*• zegt Van Winghe , noch sonderlinge behelp en onderwijs 
« gehadt van twee eerweerdighe wel gheleerde Heeren 
« ende Meesters, M. Peeter de Corte, overparochiaen der 
« overkercken van S. Peeters, en als nü Rector der Uni- 
•* versiteyt , ende van M. Godevaert Streijrode , regent der 
•* studenten des convents van den Predicaren orden tot 
«* Loeven enz. die dwoort Godts ende die heylighe Schrifture 
« den ghemeynen volcke met grooten lof en vrucht ghe- 
•» preeckt hebben en verclaert. ^ 

Ondersteund door zulke geleerde mannen, in de moeder- 
tael mede ervaren , zette Van Winghe zyne vertaling met 
haest en iever voort ; want in het buitenland , te Keulen , 
was de Karmeliet Al. Blanckaert, van Gent, bezig met 
insgelyks eenen neêrduitschen Bybel in het licht te geven. 

Van Winghe behielp zich nog van den vlaemschen Bybel 
in 1477 te Delft in Holland gedrukt, alsmede van de beide 
hoogduitsche vertalingen, die van Jan Eckius en die van Jan 
Dietenbergius , beide doctoors en predikheeren. 

In Oogstmaend 1548 had onze leuvensche kanonik zyne 
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taek vervuld, en in September verscheen zyn merkwaerdig 
gewrocht met dezen titel : *♦ Den gheheelen BijbelCy inhoudende 
het Oude en Nieuwe Testament , met grooter neersticheyt ende 
arbeyt nu corts in 't duytsche van nieuws overgheset uyt den 
latijnschen ouden text die over duysent jaren in der H. R, ker- 
sten Kercke ghehouden is gheweest , onlanx te Loeven bij sekere 
gtieleerden uyt bevel der keyserlijcke Majesteyt ghecorrigeert ende 
aldaer ghedruckt, 

Gheprent in die vermaerde Universiteyt ende stadt van Loeven 
bij mij Bartholomeus Van Grave, ghesworen boeckdrucker in 
't jaer 1548. ** cum gratia et privilegio, » 

Laet ons nu een woord zeggen over de weerde en de ver- 
schillige uitgaven dezer vroeger zeer gezochte vertaling. In 
zoo groot een boek als de Bybel is , moest natuerlyk door 
't miszien van afschrjrvers en letterzetters , al hier en daer 
eene feil insluipen , en den oplettendsten corrector ontsnap- 
pen. Edoch in 1547 gaf, onder andere leuvensche doctoren , 
Jan Hentenius, prediker, geboortig van Nalinnes, eenen 
nauwkeuriger latynschen Bybel uit. Nu , het was volgens 
dezen dat Van Winghe zyne vertaling bewerkte : want de 
op last der Trentsche kerkvergadering uit te geven gezui- 
verde Vulgaet is slechts in 1592, 93 en 98 in 't licht geko- 
men, 't Was dus onmogelyk dat zy met de uitgave van 
Clemens VIII nauwkeurig zou overeen stemmen. Zy komt 
overeen met Hentenius-Bybel. Valerius-Andreas , Foppens 
(BibL Belg.) en Bukentop (Lux de luce) verklaren dat Van 
Winghe's vertaling goed , getrouw en katholiek is. Edoch 
onze leuvensche overzetter werkte zeer spoedig om gauw 
zynen arbeid afgedaen te hebben, dewyl hy vernomen had dat 
ook te Keulen een neêrduitsche Bybel ging verschynen. Ten 
andere , hadden de Commissarissen hem verzocht zoo naby 
de letter des latynschen tekst te blyven als maer doenlyk 
ware : zoo dat de vertaler meer te zorgen had om getrou- 
welyk den letterlyken zin in 't neêrduitsch weder te geven , 
dan om seer constigh van tale te sijn. En 't is hierom, om de al 
te groote haest, of omdat andere bezigheden hem den tyd 
benamen, en misschien ook ter oorzake zyns ouderdoms dat 
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hy zynen arbeid niet heeft kunnen herzien en de onvermy- 
delyke misslagen herstellen. 

Rakende het letterkundige dezer vertaling, Van Winghe 
verklaert dat « hy in die ghemeyne brabantscher tale alsmen die 
nseert tot Loeven» schryft, en deze tael behandelt hy zoo 
goed, zoo zuiver en krachtig als iemant zyner tydgenoten. 
De hoofdregel in 't stuk van spelling was toen de zachtheid 
en welluidendheid der uitspraek door het akkoord der let- 
ters met elkander. Daerom schreef hy totten voor tot den; 
eb voor g; t voor d, als in deucht voor deugd. Hy gebruikte 
in de neêrduitsche woorden de enkele vokaelspelling als 
verloren niet verhoren; de e was toen nog dikwerf een teeken 
van verlenging en daerom schreef men Loeven voor Loven , 
antwoerdt, enz. In den eersten naemv. enkelv. die (de) niet 
^iten; in den tweeden overal des, der, niet van den, van de; 
in den derden naemv. zegt hy byv. den ghemeynen volcke, 
niet oen liet ghemeyn vokk, In den vergelykenden trap nooit 
ak voor doM. Doch genoeg : 't is hier de plaets niet om langer 
de spraekkunstige waerde dezer vertaling te behandelen. 

Ik zal den lezer een staeltjen aenhalen om hem zelf te 
laten oordeelen over de tael en de speUing d^ niet genoeg 
gewaerdeerden Lovenaers. 

'* Een man ghenaemt Ananias met Saphira zijn huys- 
« vrouwe heeft een acker vercocht, ende hy heeft met 
« bedroch onthouden vanden prijs des ackers, met weten 
« van zijnder huysvrouwen, ende brenghende een deel, 
•* heeft hy dat geleyt voor der apostelen voeten. Ende Petrus 
« heeft gheseyt : Anania, waerom heeft Sathanas u herte 
»* ghetemteert te lieghen den heylighen Gheest ende te 
«* ontrecken vanden prijs des ackers ? En soude. dien niet 
** blijvende u ghebleven hebben? ende vercocht sijnde en 
«» was den prijs niet in u macht ? Waerom hebdy dit dinck 
** in u herte ghestelt ? Ghy en hebt den menschen niet ghe- 
« loghen maer Gode. Ende Ananias dese woorden hoerende 
«» is ghevallen , ende heeft zijnen gheest ghegeven. Ende 
« daer is eene groote vreese ghecomen op alle die ghene die 't 
. •* ghehoort hebben. » Werken der Apost, V hoofdstuk, 

16. 
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Eindelyk zal ik nog zeggen dat Van Winghe's Bybel van 
het begin af, zoowel in Holland en in de Rhyn-provinciën 
als hier te lande gretig gelezen werd, en dus eenen niet 
geringen invloed uitoefende t>p de vlaemsche letterkunde der 
XVP« en XVIP« eeuw. Hy werd van 1548 tot 1596 zestien 
keeren herdrukt, en het Nieuwe Testament vier-en-dertig 
malen tot in 1585; wanneer het by Van Santen, te Rees in 
Westphalen, van de pers kwam. 

Op het einde van 1598 zag de geprezen vlaemsche Bijbel 
van de doctoors (1) van Loven het licht. Deze is niets anders 
dan de vertaling van Nic. Van Winghe , slechts een weinig 
hier en daer verbeterd , volgens het onlangs (2) verschenen 
latynsch exemplaer van Clemens VIII. Deze Bybel is tot 1714 
tien malen herdrukt, en ik zou er nog wel eene uitgave van 
het protestantsch Bybelgenootschap van Brussel kunnen 
byvoegen ; maer dit kettersch verbond vindt goed zoo 
maer verscheidene Schriftuerboeken, door ons. Katholie- 
ken, als kanoniek geëerbiedigd, weg te laten en eventwel 
de goedkeuringen der Lovensche godgeleerden te behou- 
den, alsof deze die verminkingen en vervalschingen van uit 
hunne graven konden goedkeuren ! 

Het Nieuwe Testament van Van Winghe, door de doctoren 
van Loven overzien , en ook docfr den Eerw. Heer H. Vanden 
Leemputte verbeterd, is voor het minst twee-en-twintig 
mael op nieuw van de persen gekomen. Een onwederspre- 
kelyk bewys van den smaek, dien onze godsdienstige Voor- 
vaderen vonden in het lezen van Gods geschreven Woord , 
en van de snoode valschheid der vyanden onzer Moeder de 
H. Kerk, die beweren dat den kathoUeken het lezen des 
H. Schrifts verboden is. 

L.-W. SCHUERMANS , pr. 



(i) Waerschyolyk is het Jac. Jansonius, doctor en leeraer in de Godgeleerd- 
heid , overleden in 1625 , die de voornaemste herziener des werks was. 

(2) In iK92 in-folio, in 1K94 in-4o, in 1898 in-lS, uit de drukkery van het 
Vatikaen. 
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DE LAATSTE ZANG. 



Et toi, dépose aussi la lyrel 
Qu'importe Ie Dieu qui t'inspire 
A ces mortels vains et grossiers? 
ViCT. Huoo. 



God ! ik leg myn lier aan uwe voeten neder ! 

Neem de geestdrift weer die mijn borst doorgloeide : 

Ach ! te zwak weergalmen in stalen harten 

myne gezangen. 

Immers gaaft Gij mij , in 't geloei der stormen , 
Niet des aadlaars blik om den glans der dagtoorts , 
Wars van 't donderbarende wolkgevaarte , 

stout te genaken. 

Neen : gelijk een zwaan op de kalme wateren 
Wiegelend, voegt mij wel het suiz'lend beekje , 
Doch geen nachtorkanengebulder op het 

ryk van de stormen. 

Zaligheid is mij uw geluid , o Citer ! 

Hemelwellust mij , uwe koord te slaan ; maar 

Gij , gij drukt mijn ziel met een bangen doodschrik , 

tromp der gevechten. 

Ziet, en toch reeds beurt op Europa's ISodem 
Zijnen hydra-kop de bebloede strijdgod ; 
Burgerkrijg ontvlamt de geschokte wolken 

met zijnen moordlust. 
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ScBuchter, als een duif, is de zoete vrede 
Hemelwaarts ontvlugt op zijn blanke wieken ; 
Schuw onteweeft zijn mond, voor het grijnzend monster , 

de engelen-glimlach. 

O geloof ! uw glans is verbleekt op aarde : 
Naauwelijks één hart dat uw gloed verlichte ! 
Duizlig tast gij rond in den nacht der dwaling , 

kindren der menschen ! 

Hemelbede , o hoop , gij vertroostende Engel ! 
Zie , uw rijk sterft uit in deez' treurvalleijen. 
Moedeloos hecht zich aan het ondermaansche 

't dierlijke menschdom. 

Schaarsch is 't hart waarin nog de liefde gloeije ; 
Broedermin kwijnt weg als de bloem der lente 
In het nachtorkaan. De vergode moordpriem 

geldt voor de regtschaal. 

Niets is heilig , niets ! noch der vadren zeden 
Noch altaar, noch troon van gezalfde hoofden. 
Samenleving , wee ! uwe gronden wankien 

voor den vemielstroom ! 

Hang dan stom , o lier, aan het treurwilg-loover ; 

Want u voegt geen zang op de kalme snaren 

Als het menschdom zucht in het knellend moordjuk 

van de gevloekten , 

Die 't een wellust is aan het bloed zich te laven. 
Hang dan stom ! Dat liever een bede stijge, 
Eene verzoeningsbeê tot den eeuVgen Vader 

voor de verdwaalden ! 

Rolduc , Junij 1849. . Evers. 
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ONTWAKEN. 



Mijn zangster sliep , de citer aan haar zij , 

•Als de echo van de woestenij. 
Maar ijlings vliegt een adem door de stomme snaren, 

Een wekkende zefier ; 
En zie , het smeulend vuur gloeit -weer door hart en étren ; 
De zang ontstroomt der koord met nieuw herboren zwier ! 

Rolduc, Februarij 1854. ^ Evers. 



VEEZUCHTING. 



Dauwdrop der heemlen , spiegel der zonne , 
O , ware myn herte zoo zuiver als gy ! 

Mogte het Jesus^ zonne der zielen , 
Zoo helder weêrspieglen als 't zonnelicht gy... 

H. Claeys, sL 
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AEN MYNEN VRIEND JOSEF VERWILGHEN. 



HET GEVOEL. 



Wat is toch , myn vriend , die gewaerwordingssnaer, 
Die soms door verligting , of soms door bezwaer, 
Ons streelt, of ons prangt, en nog opschokt in -'t harte ? 
O zeg toch wat oorzaek mag heerschen in 't bloed. 
Die beurtlings zoo vleit en zoo kwelt het gemoed , 
Ja ons doet erlangen... nu vreugde... dan smarte? 

O zeg hoe het komt als 't genoegen ons streelt, 
Als liefde met vrede in onz' boezem omspeelt , 
Een bloemvolle lente in ons hart schynt te leven , 
Die 't waes van geneugte op ons aengezigt strooit, 
O zeg hoe het hart zich dan kronkelt en plooit 
Om zoo ons gemoed die voldoening te geven ? 

Zeg tevens van tv^aer als 't misnoegen ons smart , 
Als snerpende droefheid ons foltert het hart. 
Dat zich dan als 't stuimige meir laet bewegen, 
En tranen van lyden ons perst uit het oog : 
Van waer dat die vreugd zoo in smarten vervloog , 
Waerin het geheim is dier oorzaek gelegen ? 

Ze is wonder die springveer die 't harte beroert , 
Die ons of door roozen en leliën voert , 
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Waer wy in 't genot ons soms spelen verloren ; 
Ofwel door de kracht van die springende veer 
Verschreeuwen we ons eigen van smarten dan weer , 
Geschokt op een onweg van bloedige doren. 

O niets dan 't gevoelen is de óorzaek dier kracht 
Die vaek in ons hart die verwisseling bragt , 
By beurten nu vreugde , en dan smart deed ontginnen, 
't Gevoel is die snaer waerdoor 't oog of de geest 
Het schoone, of het slechte in een voorwerpe leest, 
En 't ons soms, naer d'indruk, doet haten of minnen, 

Hoe heilzaem , hoe zacht als 't gevoelen ons vleit , 
Wen deugd met geloof op den weg ons geleidt ; 
Als 't hart in de vrees , in de hope des Heeren , 
't Gebod dat Hy gaf naer vermogen volbrengt , 
Zyn dank met de beden der deugdzamen mengt , 
En God kan in waerheid aenbidden en eeren. 

Hoe schoon, wiens gevoel tot de weldaden strekt; 
Wiens hand vaek de leden der naekten bedekt ; 
Wie voelt dat hetgeen hy van God heeft verkregen 
Een deel in zich houdt voor den nooddruft alleen, 
En weet, wat hy geeft aen de ellende te leen. 
Eens God overvloedig 't hem weder zal geven. 

Hoe eêl, die 't gevoel voor zyn vrienden verbreedt, 
By voor- of by rampspoed ze nimmer vergeet , 
Maer hen zoekt tot dienst en tot bystand te wezen. 
Ja, ryk is het hart dat mag voelen 't^enot. 
Te helpen een' vriend by een' slag van het lot , 
De wond van ^yn hart en zyn ziel te genezen. 

Hoe zalig, die smaekt het genot van 't gevoel , 
En, ver van 't gewemel en 't wereldsch gewoel, 
Aen huislyke vreugd zynen wensch kan verbinden ; 
Die steeds by zyn gade en zyn minnelyk kroost 
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Het meeste genot, of den heilzaemsten troost , 
By 't- voelen van vreugde , of van lyden kan vinden. 

Hoe roerend, wanneer, by de dalende zon. 

Nadat onze hand weer het brood eerlyk won. 

Ons gade en ons kroost naer ons komst reeds verlangen ; 

En wy , van het werken en zwoegen dan moê , 

Ons kindren zien loopen om stryd naer ons toe , 

Om wie van hen 't eerst onzen zoen zal ontvangen! 

Ja zalig is 't hart met gevoelen begaefd , 
Als waerheid met deugd die gewaerwording staeft ; 
Als list en verraed het gemoed niet bedriegen , 
Of ontrouw niet kwetst dat gedrang van gevoel ; 
Want anders versmoort het geluk in een' poel : 
Men voelt het genot dan in hartzeer vervliegen. 

't Is droef als 't gevoelen in de ondeugd verwart ; 
Als eerlooze driften bestormen het hart, 
Den jeudigen vorm van de leden verteeren ; 
Als kwynende ziekten in 't ligchaem ontstaen , 
Die 't zenuwgestel tot ontzenuwing slaen, 
Wen 't roer van de rede dien loop niet kan keeren, 

't I^'smertlyk als 't hart naer behoeftigen hygt. 
En slechts dan van hen nog hunn' ondank verkrygt; 
Wen tranen van meêly ons wang nog besproeyen , 
Terwyl wy nog deelen ons dagelyksch brood , 
Beklagen diegenen die klagen hun' nood. 
En 't kruid van de hoop in hun hart doen hergroeyen, 

't Is stootig wanneer zich ons boezem ontvouwt , 
't Gevoel van ons hart aen een halsvriend vertrouwt , 
Ja wat er moog schuilen laet voelen en kennen ; 
Wanneer dan die vriend slechts in valschheid bestaet, 
't Geheim van ons huis en onz' boezem verraedt. 
En dorst onze vriendschap meineedig zoo schennen. 
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Ellendig , wanneer in ons huislyke woon 

Een durende tweespalt verheft zich ten throon , 

Ons vrouw en ons kroost en ons dierbaerste magen 

Het brood dat wy winnen ontscheuren ons mond , 

Ons slagen in 't harte met wonde by wond, 

En zoo voor ons liefde ons een' doodsteek toedragen ! 

Zeg, vriend, is 't gevoel, in de ziele gestort. 
Dat ons tot genot of tot smartangel wordt, 
Een gave van voorregt , een vonk uit den Hoogen ; 
Of is het een plaeg van ons tydlyk bestaen. 
Een oorsprong van kwaed en van euvelendaên, 
Een eeuwige kwelling voor 's menschen vermogen ? 

O neen! 't is een gaef van d'Almagtigen Heer, 
Een gaef die Hy stortte in ons ziele weleer, 
En schonk zoo aen ons het bewustzyn van 't leven ; 
De rede is de toom die 't gevoel wederhoudt , 
Wanneer 't in verblinding zich vleugelt te stout , 
't Geen wroeving en narouw somwylen zou geven. 

Toch soms is de rede niet zelve bestand 

Te redden 't gevoel uit den vonk van den brand ; 

De rede kan ligt zich aen waerheid vcrgrypen ; 

Hetgeen het aentrekkelykst lacht aen het oog 

Is soms wel hetgeen haer het meeste bedroog , 

En 't deed zoo den boezem tot schroevens verknypen. 

Hoe vaek dreef de rede 't gevoel aen en voort. 
Ja heeft het tot vriendschap en liefde aengespoord , 
. En goot in ons ziel het gedacht van vertrouwen ? 
Hoe werd soms aen valschheid de boezem verkocht 
Die toevlugt by vrienden of maegdelyn zocht, 
En vond niet dan de oorzaek van spyt en berouwen? 

Soms is er een borst die als vriend u eerst acht , 
Maer later uw vriendschap bespot en belacht, 

17 
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En u dan tot spel zyner luim nog kan dogen ; 
Soms is er een maegd die haer liefde aen u vent. 
En , wen gy bemint , uwe liefde miskent , 
Ja juicht dat ze uw hart en uw ziel heeft bedrogen, 

Gy ziet dus , myn vriend , er bestaet voor 't gevoel 
Een bron van geneugte en van heil ,... of een poel , 
Waer droefheid en smarten het leven versmooren, 
't Gevoel kan dus baren een hemelsch geluk, 
Of wel het kan scheuren den boezem aen stuk , 
Waeruit ons een hel wordt van lyden geboren. 

En daer ook ten deel het gevoelen ons viel , 
Zien wy wie ons nadert en wikken zyn ziel : 
Vertrouw niet te vroeg op uw hand in het wegen ; 
Soms denkt ge 't is goud, en ge neemt het by keur, 
Maer slechts is het koper schoon goudgeel van kleur,... 
Zoo stelt men uw waerde enkel onwaerde tegen. 

Daerom dus, myn vriend, wiens gevoel ik eens woog, 

Houd steeds in 't beginnen de zeilen in 't oog , 

Om niet te vergaen waer we ons zeker soms denken ; 

Lacht 't meir aen ons blik van den gangboord van 't schip , 

't Verbergt ons zoo vaek een verstokene klip 

Die vreeslyk ons schokt , en ons vaertuig doet zwenken. 

Ph.-Joh. Fassaert, st. 
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OORSPRONG EN YORMING 



DER 



ENGELSGHE TAAL 



MET EEN OOGSLAG OP DE GESCHIEDENIS, BESCHAVING EN 
LITTERATUUR DER VERSCHILLENDE TIJDVAKKEN. 



Dat alle talen min of meer veranderingen ondergaan heb- 
ben , behoeft geen betoog. Op geene echter kan deze waar- 
heid met meerder regt toegepast worden dan op de engelsche 
taal; want in deze kan de wijsgeerige taalvorscher vier 
elementen terug vinden : denKeltischen, den Germaanschen, 
den Skandinaafschen en den Romaanschen taaistam. 

Voor zoo ver mijne geringe kennissen mij zulks toelaten , 
zal ik trachten de ineensmelting van die verschillende ele- 
menten , waaruit de engelsche taal ontsproten is , kortelijk 
aan te duiden. Nogtans, om dit onderwerp, droog en eeh- 
toonig als elke taalkundige verhandeling, eenig belang bij 
te zetten , zal ik te geïijker tijd een' vlugtigen oogslag werpen 
op de staatkundige geschiedenis en den toestand van de lit- 
teratuur en beschaving der verschillende tijdsbestekken. 

De eerste taal , in het tegenwoordig Groot-Brittanje 
gebezigd, was die der Kelten, wier zetel toenmaals geves- 
tigd was in Engeland, de schotsche Hooglanden, Ierland, 
de westkusten van Frankrijk, Spanje en België. Deze vindt 
men , hoewel door menging met andere elementen aanmer- 
kelijk verbasterd, in het land van Wallis, in de schotsche 
Hooglanden en in eenige streken van Ierland weder ; zelfs 
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in de overige streken van Groot-Brittanje is zij niet geheel 
verdwenen , zoo als de Keltische benamingen van eén groot 
aantal rivieren getuigen. Onder het weinige dat wij bij 
de oude geschiedschrijvers omtrent den trap van beschaving 
der Britten aangestipt .vinden , verdient het volgende eenige 
opmerking : Caesar namelijk zegt , dat de Britsche Druïden, 
Barden of Eubaten (Vates of Eubates), in geleerdheid en 
kennis van natuur-, ster- en geneeskunde, boven die der 
overige Keltische volkstammen zoo zeer uitmuntten, dat de 
jonge Galliërs zich op hun eiland in die wetenschappen 
gingen onderrigten. De verovering van Brittanje door de 
Romeinsche legioenen, de talrijke krijgsbenden, die van dit 
oogenblik af het land in alle rigtingen doorkruisten en de 
wederkeerige betrekkingen, die noodzakelijk tusschen den 
overwinnaar en de overwonnenen bestaan, deden de britsche 
taal veel van hare oorspronkelijke zuiverheid verliezen. 
Hierbij komt nog dat de Romeinsche veldheer Jul. Agrippa 
de jonge Britten dwong tot het aanleeren der latijn- 
sche taal. Deze willekeurige handelwijze ontmoette in den 
beginne zeer veel tegenkanting ; allengskens echter vond 
niet alleen de latijnsche, maar ook de grieksche taal ingang, 
vooral bij de britsche jeugd, die zelfs de zeden en gewoonten 
hunner overheerschers aannamen. Tacitus deelt ons deze 
bijzonderheid mede in zijne voortreffelijke levenschets van 
Agricola : Jam vero prinoipum filios liberalibus artibus eru- 
dire, et ingenia Britannorum studiis Gallorum anteferre, 
ut, qui modo linguam Romanam abnuebant, eloquentiam 
concupiscerent ; inde etiam habitus noStri honor et frequens 
toga ; pauUatimque discessum ad delinimenta vitiorum , por- 
ticus, et balnea, et conviviorum elegantiam; idque apud 
imperitos humanitas vocabatur, quum pars servitutis esset. 

Wat louter dwang en nabootsingszucht niet ten volle 
hadden kunnen bewerkstelligen , bragt de volstrekte nood- 
zakelijkheid tot stand, alswanneer de Romeinen hunne 
wetten en regtspleging in de provinciën hadden ingevoerd. 
— ^Wenden wij ons nu tot de litteratuur der Britten. 

Jammer is het dat wij ons van de geleerdheid hunner 
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Barden, wier vernuft door de toenmalige volkeren boven de 
wolken werd verheven, slechts een onvolkomen denkbeeld 
kunnen vormen , daar zij hunne kennissen voor den onge- 
wijde zorgvuldig verborgen hielden en een punt van hunne 
godsdienst hun uitdrukkelijk verbood hiervan iets door 
middel van schrift aan het nageslacht achter te laten. In 
het algemeen heeft de geschiedenis van deze eerste eeuwen 
ons maar weinige namen behouden , die op eene wereldbe- 
roemdheid als die van Sylvius of Coïl-bonus , den Kriticus 
van Ausonius' gedichten , van Ninian , den bekeerder der 
Pieten en Schotten en van Patricius den Apostel der Ieren, 
regtmatige aanspraak kunnen maken. De gedurige invallen 
der Pieten en Schotten hadden geen gering aandeel in de 
oorzaken van een dusdanig verval der britsche beschaving, 
niettegenstaande de romeiüsche keizer Gratianus alles in 
het werk stelde om eenen terugkeer tot den woesten staat 
onder hen voor te komen. De door de Romeinen gestichte 
scholen werden over de geheele overwonnene landstreek 
uitgebreid, de voorname britsche jongelingen in Rome opge- 
voed en de latijnsche taal , dringender dan ooit voor den 
geringsten eerepost vereischt, schoot hoe langer hoe dieper 
wortels. Tot dit tijdvak behoor en, naar 't schijnt, de zangen 
en hymnen, die Macpherson in het jaar 1760 in het licht 
gaf en waarvan hij de schepping toeschrijft aan een zekeren 
Ossiaan of Oïsin , zoon van Fingal , die eerst bard te Cona en 
later, na den dood zijns vaders , koning van Selna zoude zijn. 
De echtheid dezer stukken wordt betwijfeld door bevoegde 
regters zoo als Johnson , 0'Reilly (Essay to investigate' the 
authenticity of Ossian's poems) en Moore (History of Ireland), 
die beweren dat ze van iersche niet van schotsche en van een' 
veel lateren oorsprong zijn, en dat Macpherson, om aan 
zijn bedrog allen schijn van waarheid bij te zetten, niet alleen 
behendiglijk de iersche namen en geschiedkundige data in 
schotsche veranderd heeft, maar zelfs den naam van den 
H. Patricius er heeft uitgewischt en hier en daar geheele 
stukken heeft ingelascht. Het ontbrak echter niet aan man- 
nen van erkende geleerdheid en smaak , die voor derzelver 
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echtheid pleitten, zoo als Graham, Smith, Clarke, Mac- 
donald, enz. enz. Verders zijn er die, het middenpad kie- 
zende, een gedeelte, als dragende met zich den stempel der 
echtheid , erkennen , en het overige , als door Macpherson 
zelf bewerkt , verwerpen. Deze laatste meening ontmoet 
hedendaags veel bijval, nogtans kan men 's dichters woor- 
den hier toepassen : 

Grammatici certant, et adhuc sub judice lis est. 

Meer zekerheid bestaat er ten opzigte van het jaartal. In de 
eerste vreugde door dit merkwaardig overblijfsel der oud- 
heid verwekt, en door een dwaas toegepast patriotismus 
verblind, schreef men het toe aan het romeinsche tijdvak; 
nu is men van gevoelen dat het tusschen 446 en 843 moet 
zijn geschreven. 

Schlegel verdeelt Ossiaan's zangen in drie deelen. Het 
eerste bevat lerland's bevrijding van de aanvallen der Noord- 
mannen , door Fingal ; het gedicht Temora maakt het tweede 
uit, en tot het derde behooren al de op zich zelf staande lie- 
deren en episoden. 

Wat nu Ossiaan's dichterlijke verdiensten betreft , ziehier 
de beoordeeling der verschillende critici , die ik heb geraad- 
pleegd. Van het eerste oogenblik dat zijne zangen versche- 
nen, beijverde men zich tusschen hem en Homerus een 
paralleel te trekken; eene eer, voorwaar, niet gering, maar 
die nogtans geene verwondering moet baren. Immers , welk 
volk zoude niet trotsch zijn een' Homerus te bezitten; en 
welke zweem van overeenkomst tusschen deze twee dich- 
ters, door het vergrootglas des nationalen hoogmoeds gezien, 
zoude niet in eene stellige wezenlijkheid overgaan? Maar de 
kritische rede, ongevoelig voor alle drijfveeren des harten, 
?egt dat de slotsom van deze gewaande benaderingen is : 
dat Homerus geen Ossiaan en Ossiaan geen Homerus is. 
En welk paralleel ook te vinden tusschen deze twee geniën , 
die , de tijd waarin zij schreven daargelaten , van landstreek , 
van wereld verschillen , en wier taal en denkwijze zoo zeer 
uitéénloopen ? Homeer bezingt groote , breedontwikkelde 
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ondernemingen; Ossiaan korte, weinig uitvoerige krijgstog- 
ten. Homerus bemint omslagtige beschrijvingen van offeran- 
den , spelen , feesten , redevoeringen , van al wat zich 
voordoet aan zijn scheppend oog; niets van dat alles bij 
Ossiaan , die meestal geen* andere voorwerpen daarstelt dan 
de personen zelf en hun bedrijf. In één woord, Ossiaan is 
een lyrisch , Homerus een episch dichter. — 

De voornaamste hoedanigheden van Ossiaan zijn : eene 
volkomen origineele , eigendommelijke wijze van gevoe- 
len en schetsen ; een rijkdom van beelden en vergelijkingen 
aen de natuur onmiddellyk ontleend ; eene bijzondere kracht 
in het malen van roerende, zachte en teedere tooneelen, en 
eene zeldzame diepte van gevoel, die dikwijls tot droef- 
geestigheid overhelt. Bilderdijk (over Ossiaan en deszelfs 
gedichten) merkt dit laatste vooral op. ** Ossiaan, zegt hij , 
t* blijkt door do natuur met eene uitstekende gevoeligheid 
« van hart begaafd te zijn geweest , overhellende naar die 
« teedere somberheid, die men gewoonlijk droefgeestigheid 
«* noemt, die zoo dikwijls groote geesten eigen is, en gelijke 
« vatbaarheid geeft voor hevige en zachte aandoeningen. ^ 

Omtrent het begin der Y^^, eeuw kwamen de Anglen en 
Saksen, uit Neder-Duitschland afkomstig, de kusten van 
Brittanje bestoken en wonnen meer veld naarmate de ro- 
meinsche krijgsbenden in dit land verminderden ; want de 
Britten, door onderlinge twisten verdeeld, waren niet in 
staat te gelijkertijd het hoofd te bieden aan de Pieten en 
Schotten en aan de steeds groeijende magt der Saksen. Vor- 
tigern, koning der Britten, besloot dus, naar het voorbeeld 
der romeinsche keizers, eenige dier horden in dienst te 
nemen, ten einde zijne noordsche naburen in bedwang te 
houden. Hij slaagde hierin werkelijk en toonde zijne dank- 
baarheid door aan de bevelhebbers der Saksische hulptroe- 
pen, de gebroeders Hengist en Horsa, eenige gewesten af te 
staan , op voorwaarde, nogtans dat zij zijn oppergezag zou- 
den erkennen. Het duurde niet lang of Vortigern boette 
zijne onvoorzigtigheid ; want de Saksische prinsen verklaar- 
den zich vrij en onafhankelijk, en lokten hunne landgenooten 
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uit tot de verovering van Brittanje. De Britten aldus in het 
naauw gebragt, namen de wijk gedeeltelijk naar Armorica, 
waaraan zij den naam gaven vanKlein-Brittanje en gedeelte- 
lijk naar de bergachtige deelen van 't land van Wallis , waar 
zij hunne onafhankelijkheid nog eene halve eeuw dapper ver- 
dedigden, tot dat het eindelijk den koning van Engeland 
Eduard I gelukte , hen aan zijne heerschappij voor altijd te 
onderwerpen .De veroveraars verdeelden hunnen buit in zeven 
onafhankelijke staten (heptarchies) , die Egbert, koning van 
Westsex in 827 tot een geheel vereenigde. Het angel-sak- 
sisch element dreef ten eenemale boven, en het germaansché 
stamkarakter onderging geen anderen invloed , dan dien van 
het klimaat. In Italië, Spanje, Portugal en Frankrijk namen 
de duitsche roofbenden de taal en denkwijze aan der Pro- 
vincialen, zooals de latijnsprekende inwoners dier landen 
genoemd werden ; zelfs de deensche Noördmannen, die den 
Franken Normandië ontweldigden , verfranschten weldra 
in hun nieuw vaderland. De Angel-Saksen alleen leerden de 
taal der britsche Kelten niet , en smolten ook niet met hen 
ineen, gelijk men dit ziet bij de Franken en Gothen, die 
langzamerhand met de Provincialen een nieuw volk daar- 
stelden. Het stamkarakter, de zeden en denkwijze der Kel- 
ten hadden dus geenerlei invloed op die der Germanen. 

Werpen wij nu weder een vlugtigen blik op de litteratuur 
van dien tijd. 

Van de eerste taal der Angel-Saksen, eene der oudste 
germaansché dialecten, en die in de geheele uitgestrektheid 
van Neder-Duitschland, tot aan de grenzen der Wenden 
en Thuringers en in het kimbrische Schiereiland gebezigd 
werd, is ons geen ander gedenkstuk overgebleven dan eene 
bijbelvertaling van den monik Csedmon. Dit stuk , door 
Alfried in zijne vertaling van Beda tot ons overgekomen, is 
te klein van omvang om den toenmaligen toestand der spraak 
daaruit te leeren. Deskundigen zijn van gevoelen dat zij èene 
groote gelijkenis heeft met het ijslandsch. 

Even zoo schaars en arm aan letterkundige voortbreng- 
selen de tweede helft der IV^® eeuw was geweest , is ook 
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de V^® en VP®; en dit is geenzins te verwonderen; immers 
de ruwe Anglen en Saksen , alleen verhit op roof en buit , 
alleen krijgskunde aanmoedigende, en slechts aan wapenfei- 
ten lof toezwaaijende, versmaadden de wetenschappen en 
schoone letteren en benamen diegenen , die eene natuurlijke 
neiging tot derzelver beoefening gevoelden , de lust om 
hunne weetgierigheid te voldoen en hunne hulde te bieden 
aan de algemeen verachte of althans niet gesmaakte wel- 
sprekenheid ; terwijl de hardnekkige strijd , die tusschen 
hen en de Britten van 't land van Wallis steeds voortduurde, 
laatstgenoemden hierin niet minder verhinderden. Edoch, ge- 
lijk bij al de andere germaansche volkeren, waren zij zoo zeer 
aan hunne woeste en ongekunstelde krijgsliederen gehecht, 
als zij voor de andere wetenschappen ongevoelig bleven. 
Van daar dat de vroeger zoo vlijtig bezochte scholen door 
de eerste bisschoppen bij de Britten gesticht , hunnen roem 
zagen afiiemen en eindelijk zoo leeg stonden , dat ze naar 
andere minder oorlogzuchtige landen verplaatst werden. 
Nogtans, niettegenstaande deze groote hinderpalen, wist 
Beda, bijgenaamd de Eerbiedwaardige, zich door zijn genie, 
zijne uitgestrekte kennissen en onvermoeide vlijt een*grooten 
naam bij zijne tijdgenooten te verwerven, dien het nage- 
slacht bekrachtigd heeft. Om zich een denkbeeld te maken 
van 's mans verbazend vernuft en alomvattenden geest , is 
het voldoende te bemerken dat in die tijden van onwetend- 
heid, hij meer dan 139 verschillende vraagpunten over 
moraal, dogmatiek, exegesis, wijsbegeerte, physica, mathe- 
sis en philologie wist te behandelen. Wij zullen in geen 
verdere bijzonderheden treden, daar Beda tot de middeleeuw- 
sche latijnschrijvers behoort ; alleen merke men nog op dat 
de opkomende bloei der letteren en wetenschappen dezen bij 
uitstek geleerden man niet overleefde. Steeds verflaauwende 
scheen de beschaving weldra geheel haar vorigen luister te 
zien verdooven en in de nacht der wetenloosheid bedolven te 
worden, tot dat de krachtige stem van Alfried-de-Groote 
haar tot een nieuw en kernachtig leven terug riep. 
Deze een der uitmuntendste mannen van welke de geschie- 
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denis gewag maakt, het sieraad zijns tij ds en de bewonde- 
ring der volgende eeuwen, het geluk en de trots zijns 
vaderlands , vereenigde in zich de zeldzaamste begaafdheden 
en deugden, de glansrijkste daden, en bereikte het hoogste 
toppunt van adel, van inborst en grootheid van ziel. De 
onbeperkte lof hemdoor alle geschiedschrijvers toegezwaaid, 
doet hen twijfelen aan het bestaan van zulk een volmaakt 
wezen. Alfried's tijdgenooten, zegt hij, verblind door diens 
luister, hebben de duistere stippen, van de menschelijke 
natuur onafscheidelijk , niet opgemerkt. Niemand zal het 
ten kwade duiden indien wij in eenige bijzonderheden ten 
opzigte van dien grooten man treden. Te Rome met zorg 
opgevoed onder de voogdij schap van Leo IV, en zich Karel- 
den-Groote steeds als rigts»oer zijner handelingen voor 
oogen stellende , kon het niet anders of hij moest als vorst 
het welzijn zijner onderdanen beseffen, behartigen en ver- 
wezenlijken. Na de in Engeland gevestigde Denen en de 
Britten van het land van WaUis aan zijne heerschappij 
onderworpen te hebben , was Alfried's eerste zorg de won- 
den door den langdurigen strijd aan den welstand des volks 
toegebragt, te heelen. Door spoedig aangebragte en met 
gepaste strengheid gehandhaafde maatregelen werd de 
regeringloosheid beteugeld , de misbruiken uit het regering- 
stelsel en de regtoefening uitgedreven, de kwijnende akker- 
bouw, steunpilaar van 's volks welvaart, aangemoedigd; de 
vernielde gebouwen , dorpen en steden herrezen van uit de 
puinhopen prachtiger dan weleer, en de persoonlijke veilig- 
heid was volgens een tijdgenoot zoo volkomen , dat men 
gouden armbanden buiten 's huis konde hangen zonder dat 
iemand waagde ze aan te raken. Niets ontgaat zijn arendsblik. 
Vol van achting voor vrijheid en regt, en tevens overtuigd dat 
regt op wetten moet steunen , ten einde aan den willekeur 
eens dwangzieken adels perk te stellen, vervaardigde hij 
een verzameling van wetten die , hoewel verloren geraakt , 
volgens het oordeel der engelsche regtsgeleerden den grond- 
slag hebben gelegd tot the common law. Zooveel onwaar- 
deerbare diensten zouden alleen in staat zijn den naam eens 
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vorsten te vereeuwigen ; maar Alfried's roem als letterkun- 
dige en geleerde weegt hier tegen op, en verder zullen wij 
zien dat als veldheer hij niet minder groot was. Immers 
zijn troonbestijging kenmerkt de eerste noemenswaardige 
schrede der Angel-Saksische poëzij , aan wier hoofd hij zelf 
prijkt. Bovendien was hij redenaar, wijsgeer, geschied- 
schrijver, wiskundige en zeer ervaren in de muziek en 
bouwkunde ; hij vergenoegde zich niet met zelf het zijne bij 
te dragen ter bevordering der op nieuw ontluikende littera- 
tuur, maar vormde nog een kring rondom zich van diegenen , 
die hetzelfde edele doel beoogden. Met behulp van deze 
geleerden , maakte hij door vertalingen zijn volk bekend met 
de geestvoortbrengseien der andere natiën , om diens naijver 
op te wekken en smaak voor de studiën in te boezemen. Dit 
was zijn oogmerk in het vertalen van het Pastorale Sancti 
Gregoriiy de Historia Bcclesice van Beda, het boek van 
Boëtius : de Consolatione Philosophice en de psalmen Davids, 
Hierbij echter bepaalden zijne onvermoeide pogingen zich 
niet ; want behalve het voornoemde wetboek , begiftigde hij 
zijn rijk nog met een groot aantal scholen, en ontwierp te 
gelijker tijd het plan van eene hoogeschool, waarin aan alle 
wetei^schappen door bekwame leeraars zoude onderrigt 
gegeven worden , hetgeen hij door 't stichten van de Univer- 
siteit van Oxford ten uitvoer bragt. De werken van Alfried 
zijn niet de eenigste overblijfselen der Angel-Saksische lit- 
teratuur ; vóór hem , zoo als wij zoo even zagen , had reeds 
de monnik Caedmon, van wien Beda getuigt dat zoowel 
godgewijde als aardsche liederen uit zijnen mond stroomden, 
eene paraphrase gemaakt van de bijbelsche geschiedenis ; er 
bestaat bovendien nog een heldendicht door Beowulf ver- 
vaardigd en gewoonlijk genoemd Beowulf s drapa. Driewerf 
jammer dat de tijd de oude heldenliederen der Angel-Saksen 
in zijn' draaikolk heeft verzwolgen. Daarin zouden wij onge- 
twijfeld het krachtige afbeeldsel gezien hebben van het 
karakter dier woeste krijgers en zeeschuimers, wier groot- 
ste geluk het was de onstuimige baren deg Oceaans te tarten 
en in het strijdgewoel te sneven, — Onder Alfried's nageslacht 
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vindt men nog ijverige voorstanders der letteren. Zoo ziet 
men dat Eduard de Oude, zijn zoon, eene nieuwe hooge- 
school sticht te Cambridge en dat na hem , Athelstan het 
Oude Testament uit het hebreeuwsch in 't angel-saksisch 
door Joden doet overzetten. Des niet te min ontmoet men 
onder hunne regeering geen* enkeF geleerde , waaraau de 
letteren iets noemenswaard verschuldigd zijn, want het- 
geen eenige schrijvers van de kennissen van den H. Dun- 
stan berigten, schijnt eerder zijn oorsprong te vinden in een 
vromen ijver voor de verheerlijking van dien heilige , dan 
in de werkelijke overtuiging zijner letterkundige verdien- 
sten. Na Edgard's dood valt aan geen wetenschappelijken 
bloei meer te denken , daar de invallen der Denen zelfs de 
beide universiteitssteden Oxford en Cambridge in asch 
en puin legden. Eene eervolle uitzondering nogtans maakt 
Alfric, die zyn leven sleet in het vertolken van latijnsche 
schriften in het Angel-Saksisch , waaronder zijne Homeliën 
(the Homelies of Alfric) de eerste plaats bekleeden, en die 
een lexicon der latijnsche spraak vervaardigde. 

Nu ga ik over tot het Deensche tijdvak. 

Reeds sedert eeuwen waren de Denen de schrik van half 
Europa. Het ruwe klimaat , de langdurige winters en de 
karig bedeelde natuur bragten herhaaldelijk hongersnood te 
weeg, die een gedeelte dier noordsche Wandalen dwong in 
zeeschuimerij en het stranden op vrugtbaarder kusten hun 
voedsel te zoeken. De vischjagt, een hunner voornaamste 
bronnen van bestaan , had hen reeds gewoon gemaakt aan de 
gevaren der holle zee ; en in de bosschen die schier geheel 
Noorwegen overdekken , vonden zij rijkelijk bouwstoffen 
voor den opbouw hunner schepen , die kort en smal zijnde , 
door de engste wateren tot in de binnenlanden konden door- 
(Jringen. Plundrend en verwoestend, gewapend met handbijl 
en brandfakkel, door leeuwenmoed en doodsverachting tegen 
ieder gevaar geharnast, doorkruisten deze zonen van Wodan 
de Noordzee en den Oceaan, en de bloeijende oevers waarop 
hun voetstap drukte , in moord- en puintooneelen herscha- 
pen, weergalmden van de bange kreten der overwonnelingen. 
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Bij zijne troonbestijging, vond Alfried ze reeds inNorthum- 
berland en Mercia vastgenesteld. Als prins bestreed hij hen 
dapper, als koning verdubbelde zijn ijver ; maar alle pogingen 
hoe krachtig ook, ja alle overwinningen waren vergeefsch, 
dewyl zonder ophouden nieuwe horden ontscheepten , en de 
Saksen eindelyk moed en hoop verliezende , deels den Denen 
zich onderwierpen , deels hun vaderland verlieten. Voor den 
drang des oogenbliks wijkend, wist Alfried, verborgen onder 
het nederig gewaad eens harpenspelers , en aldus zonder 
wantrouw te verwekken , in het deensche leger te dringen. 
Daar bespiedde hij naauwkeurig de zwakte zyner ligging en 
verdedigingspunten, en rukte onverwachts aan 't hoofd der 
zijnen tegen de Denen op die, ontzet, hunnen o^/erwinnaar 
huldigden, de hun aangeboden provinciën als onderdanen 
dankbaar ontvingen en het aangegaan verbond door hunne 
bekeering tot het Christendom -bezegelden. Niet lang na 
Alfried's dood vernieuwden de Denen hunne invallen stou- 
ter dan ooit. Naauwelijks was eene bende teruggeslagen of 
talrijker en dreigender volgden andere hen op. Ethelred II, 
die ze met geld zocht af te keeren (voorwaar, een slecht 
middel , dat alleen dienen kon om 's vijands hebzucht aan 
te vuren) zag met weerzin dat de in Engeland gevestigde 
Denen hunne stambroeders in dier ondernemingen opentlyk 
begunstigden. Op weêrwraak bedacht , gaf hy bevel , den- 
zelfden dag^, feestdag van den H. Bricius , in de geheele 
uitgestrektheid des rijks de Denen te vermoorden. Dit gru- 
wel eischte wraak. De beruchte Owen , koning van Dene- 
marken , baande den weg voor Kanut-den-Groote die , in 
1016, Engeland aan zijne magt onderwierp. 

Deze verovering is slechts de overgang van de Angel- 
Saksische heerschappij tot die der Noormansche. Na de 
dood van Ëdouard III die , na eenige deensche vorsten, den 
troon zijner voorvaders besteeg, ontstonden er hevige twisten 
tusschen de angel-saksische en de deensche party , tot dat 
eindelijk willem, hertog van Normandië, deze onlusten te baat 
nam om zyne heerschzuchtige plannen te volvoeren. De slag 
van Hastings (1066) besliste over het lot van Engeland , en 

18 
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met de Noormannen begon voor hetzelve een nieuw tijdvak. 
— Even zoo weinig verandering als de Denen in de zeden 
en spraak der Angel-Saksischen gebragt hadden , even zoo 
groot was. de invloed , die de Noormannen niet alleen op de 
taal , maar ook op het karakter der inboorlingen van Enge- 
land uitoefenden. Onder alle opzigten behandelde Willem 
zijne nieuwe onderdanen als eene onder het juk gebragte en 
van de zyne geheel verschillende natie. De leenheeren , die 
hunnen wettigen koning niet terstond afewoeren , of aar- 
zelden voor den wil des vreemdelings te bukken , verloren 
hunne bezittingen ten voordeele der noormansche edelen ; 
regtsoefening, staatsregeling, wetten en gebruiken werden 
merkelijk gewijzigd of afgeschaft , en de taal der overwon- 
nelingen zocht hij op alle mogelijke wijzen uit te roeijen. 
En geen wonder dat de Noormannen , die reeds lang hunne 
moedertaal vergeten hadden , en er zelfs trotsch op waren 
het fransch zuiverder en sierlijker dan de inboorlingen van 
Frankrijk te spreken , hetzelve in Engeland wilden invoe- 
ren. Het hof en de adel bedienden zich van geeii andere 
dan de fransche taal ; de wetten werden in die taal opge- 
steld; diegene, die tot eereposten wilden geraken, waren 
verpligt ze aan te leeren , en zelfs in de scholen werd geene 
andere gebezigd. 

Uit het reeds door 't Deensch gewijzigde Angel-Saksisch , 
gemengd met de fransche taal, ontsproot het nieuw Engelsch 
of Noormansch- Angel-Saksisch , dat door Edouard III als 
landtaal werd erkend, en dat eene zoo rijke litteratuur 
heeft voortgebragt; 

Oldenkott, st. 
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LIED 

DER ONBEVLEKT ONTVANGENE MAAGD MARIA, 

UIT HET LATIJN VAN Z. E. DEN DOORLUCHTIGEN PRINS 

HEER JOANNES VON GEISSEL , KARDINAAL-PRIESTER, 

AARTSBISSCHOP VAN KEULEN (l). 



1. 



Virgo virginum prseclara , 
Praeter om nes Deo cara , 

Dominatrix coelitum , 
Fac nos pie te cantare , 
Prsedicare et amare, . 

Audi vota supplicum. 



Maagd der Maagden , vol van eere , 
Meest geliefd van God den^ Heere , 

Heerscheres van 't hemelkoor, 
Laat ons op de vroomste wijzen 
U belijden , minnen , prijzen ; 

Geef ons biddend lied gehoor ! 



Quis est dignus, laude digna, 
Collaudare te, benigna 
Virgo, fons charismatum? 



Bron der hemelzegeningen , 
Wie is waardig , U te zingen , 
U , lieftallig , mild en teer ? 



(1) De vSequentia de Maria Virgine sine labe concepta i> is door den kardinael 
Yon Geissel, een der gevierdstc kerkelyke dichlers van Duitschland , vervaerdigd 
en door Paus Pius IX goedgekeurd. Het latynsch juweeltje wordt in Duitschland, 
vooral in de bisdommen van Keulen en Spier , en in België in dat van Brugge , 
naer eenen notentekst der XIV« eeuw, door doctor Stein hierop toegepast, 
gezongen. Elders is bet in ons vaderland zoo goed als onbekend. 

Voor hetgeen de vertaling betreft, ziehier wat de kardinael von Geissel erover 
aen ons hooggeacht medelid schreef: «Quod ad ipsam carminis in linguam ves- 
tram vcrnaculam versionem spectat, eam , quantum judicare licuit , ut tidelissi- 
mam et eleganlissimam maxime probo atquc adopto. » ( Nota der redactie. ) 
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Gratiis es tota plena , 
Tota pulclira , lux serena , 
Dei tabernaculum ! 



Maagd , vol van genade en schoonheid , 

Licht , dat wondren glans ten toon 

Woonstee van den Opperheer.[spreidt, 



O quam magna tibi fecit 
Qui potens est, et adjecit 

Gratiam ad gratiam ! 
Qui coelum terramque regit 
Matrem sibi te selegit , 

Sponsam atque filiam ! 



Veel genaden , groole dingen 
Stortte Hij , die 't al kan dwingen , 

Op uw hemelsch wezen uil ! 
Hij , die 't heelal blijft regeren , 
Koos U, om U te vereeren, 

Tot zijn Moeder, Kiu4 en Bruid. 



4. 



Virgo vere benedicta, 
Gulp& nunquam es obslricta 

Garnis in exilio; 
Sine labe tu concepta, 
Magno lapsui prserepta 

Summo privilegie. 



Nooit hebt gij , Maagd vol behagen , 
't Juk der zondeschuld gedragen 

In het aardsche tranendal ; 
Zonder vlek zijt Gij ontvangen ! 
't Voorregt , dat Gij mogt erlangen , 

Maakte U vrij van 's menschen val. 



Goniendebat certatura 
Tune cum gratiis natura : 

Gratia praevaluit; 
A peccato prgeservatam , 
Immunem et illibatani 

Mire te constituit. 



Als Natuur Gen^ bejaagde 

En haar stout ten tweestrijd daagde, 

Hield Genade de overhand; 
En zij heeft U vrij van zonden. 
Smetteloos en ongeschonden 

Wonderbaar hier neérgeplant. 



Ante mundum te selectam 
Et prae omnibus dilectam 

Coelorum dilicias, 
A peccato non redemit; 
Sed jam antea exemit, 

Emptorum prlmitias. 



Eerstelinge der gekoMen ! 

U heeft God , bij 't wonderwrochten , 

Niet van zondeschuld verlost ; 
Maar U reeds behoed voor zonde 
Eer dat Hij de wereld grondde , 

U, in hemelglans gedost! 



Digitized by 



Google 



213 



Eva nova novae Icgis, 
Prseelecta summi regis, 

Consors ejus gloriae, 
Tu draconem domuisti, 
Forti pede conlrivisti , 

Victrix caput satanse. 



Eva van de nieuwe leering, 
Roemgenoot van Gods regering, 

Steldet Gij U in de bres , 
Gij , Gij hebt den Draak bestreden, 
Forsch van hiel , zijn kop vertreden, 

Satans overwinnares. 



8. 



Semper fulgens munda stola, 
Inler mundas munda sola , 

Ascendisti sidera ; 
Super agmina Sanctorum , 
Super choros Angelorum 

Sceptra geris Domina. 



't Blanke kleed, dat U omruischte, 
U der kuischen alierkuischte , 

Droegt Gij blank den hemel in; 
Daar zwaait Gij, die steeds blijft gloren. 
Boven alle hemelkoren 

Uwen rijksstaf, koningin. 



Oras nunc a dextris Nati , 
Jugo solvat ut peccati 

Quos redemit sanguine. 
Manus tuae slillant dona , 
Vilse fac coelestis bona 

Et in nos defluere. 



Gij bidt, naast Uw Zoon ten troone, 
Dat Hij ons van 't kwaad verschoone. 

Die Hij vrijkocht door zijn bloed. 
Gaven druipen van Uw handen ; 
O giet ook op ons , Uw panden , 

Droppels van dien hemelvloed. 



10. 



Esto nobis maris stella, 
Ne nos iluctuum procella 

Navigantes obruat. 
Ex qua salus est exorta , 
Esto nobis coeli porta , 

Quse salvandis pateat. 



Wees een zeestarre op ons reizen , 
Stevenend naar Gods paleizen , 

Als de storm in woede ons slaat. 
Uit U is het heil getreden; 
Wees de deur van 't zalige Eden, 

Die den boetling openstaat. 

18. 
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11. 



Virgo clemens, virgo pia, 
Duc salutis nos in vi2i, 

Fer nobis auxiiium ! 
Nos, o Mater hic luere, 
Olim istic fac videre 

Te tuumque Filium. 



Jonkvrouw, vroom en goedertieren, 
Blijf op 't heilpad ons beslieren , 

Leen ons hulp in de aardsche woon! 
Blik hier, Moeder, op ons neder; 
Geef dat wij daar ginds eens weder- 

Vinden U en Uwen Zoon ! 



12. 



Fac, te duce, nos orare, 
Vigllare et certare , 

Certos tuae gratiae ; 
Funde nobis pia dona , 
Custos , Mater et Patrona 

Sanctse sis Ecclesiae ! 



Maak dat wij , die U belijden , 
Met U bidden , waken , strijden , 

Veilig aan Uw moederhand ; 
Wil ons met Uw gaven loonen, 
ü Beschermster, Moeder toonen 

Van de Kerk en Nederland. 



13. 



Fac nos stare fide vera , 
Charitate, spe sincera, 

Absque culpae maculi; 
Gregem tibi sic dicatum. 
Jam a patribus sacratum , 

Protegas in saecula. 
Amen. 



Laat ons hopen en gelooven, 
't Vuur der liefde nooit verdooven 

In ons hart van schuld bevrijd , 
En behoud, door U beveiligd, 
't U van oudsher toegeheiligd 

Christenvolk ten allen lijd'. 
Amen. 

MiCHAËL Smiets , prof. 
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Wanneer de mensch de kleinste diertjes die hem omrin- 
gen vergelykt met zynen eigen persoon, dan aenziet hy zich^ 
en met reden , als een reusachtig schepsel ; wanneer hy 
verder het uitgestrekte oord dat hy bewoont in vergelyking 
stelt met den gèheelen aerdbol , dan bewondert hy er de 
grootte van, en zyn eigen persoon komt hem integendeel als 
niets beduidend voor ; maer indien hy, by eenen schoonen 
winteravond , zyne oogen keert naer het firmament en er , 
geholpen door de berekeningen der geleerden, dit verbazend 
getal werelden nagaet die aen het hemelgewelf blinken , 
dan staet hy als verstomd over zyne nietigheid en de groot- 
heid van de werken der schepping. 

Niets is er , naer myn inzien , beter geschikt om aen den 
mensch een verheven gedacht der Godheid te geven, dan 
deze vergelykende naspeuring. 

Voor den onwetende zelf, die niets dan de getuigenis 
zyner uitwendige zinnen te raden gaet , is eenen oogslag op 
den sterrenhemel reeds een schouwspel dat grootsch is , en 
eenen diepen indruk doet. Maer wanneer men weet aen 
welke wetten deze hemellichten gehoorzamen en op welk 
eenen afstand zy van ons verwyderd zyn , en dat men dan , 
op de wieken der verbeeldingskracht , zynen geest van het 
een tot het ander dezer vonkelende kleinooden laet zweven , 
dan wordt men eene aendoening gewaer die onverklaer- 
baer is. 

Wat is de wereld of de planeet die wy bewoonen in ver- 
gelyking met het Heelal? De menschelyke wetenschap , hoe 
ver ook zy hare blikken in de geheimen der natuer heeft 
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doen dringen , is niet in staet om hierop met zekerheid te 
antwoorden , maer hetgeen zy ons heeft leeren kennen kan 
er ons een denkbeeld van geven dat voor de krachten van 
het menschelyk verstand voldoende is. 

Eenieder weet dat de aerdbol deel maekt van eenen groep 
dwaelsterren of planeten , die gedurig rond de zon draeijen. 
Het getal dezer is nog onbekend, want men vindt er jaerlyks 
nieuwe by , die tot nu toe onbemerkt waren gebleven. Men 
weet ook dat onze planeet op verre na de grootste niet is 
van degene welke men kent , en dat haer afstand van de zon 
op ongeveer 35 miljoenen uren mag geschat worden (1). By 
het eerste gezigt is deze afstand voorzeker verbazend groot, 
en zal ons nog grooter voorkomen , indien men nadenkt dat 
een kanonsbal die gedurig de snelheid zou behouden welke 
hy bezat toen de kracht van het buskruid hem uit den vuer- 
mond joeg, snelheid welke men op 663 mylen per uer mag 
berekenen , nogthans rond de zes jaren zou noodig hebben 
om tot in de zon te geraken. 

Hieruit blykt dat onze wereld maer een klein puntje is 
van dat zoo verbazend groot planeten-stelsel. 

Maer wat is ons planeten-stelsel zelf vergeleken met het 
Heelal? De wetenschap antwoordt ons wederom dat het er 
slechts een klein puntje van is. 

Men zal ons welligt opwerpen dat dit maer gissingen zyn, 
waerover het menschelyk verstand geene zekerheid kan 
hebben. Wy antwoorden neen , en zie hier waerom : 

Indien men in het midden van den winter, des avonds de 
oogen naer het zuiden wendt , met den rug gekeerd naer de 
poolster, zoo wordt men welhaest , en weinig onder den 
regter voet van Orion , eene schoone , klaerblinkende ster 

(1) Sedert dat wy dees stuk schreven, heeft een fransch geleerde, M. L. Fou- 
cault, eene nieuwe manier uitgevonden om de snelheid van het licht en tevens 
den afstand der hemellichten te meten. Volgens zyne berekeningen zou de snel- 
heid van het licht, en bygevolg de afstand van de zon tot de wereld van 1/30 deel 
moeten verminderd worden. De wetenschap heeft over deze ontdekking nog niet 
onwederroepelyk beslist, en het is daerom dat wy gemeend hebben de oude 
berekeningen te mogen behouden, des te meer daer dit verschil onze redenering 
in niets kan verzwakken. 
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gewaer, wier flikkering sterk afsteekt tegen die der omrin- 
gende sterren. Het is Sirius , en deze maekt deel van het 
gesternte des Grooten-Honds, De geleerden hebben berekend 
dat die ster honderdduizendmael verder van ons is dan de 
zon , dus op eenen afstand van 35,000 keeren honderdmil- 
joenen uren ; en om dezen afstand door iets dat voor ons 
begrip meer vatbaer is , te verklaren , zeggen wy dat het 
licht , dat 80,000 uren op eenen second aflegt , en dus 
rond de zeven minuten noodig heeft om van de zon tot by 
ons te komen , 486 dagen bezigt om van aen Sinus onze 
oogen te komen verlichten. Welke verbazende grootte moet 
die van Sirius dan niet zyn ! 

Maer , zal men misschien zeggen , gy hebt de schoonste 
ster uit den hemel gekozen, daer zyn er menigvuldige andere 
die zeker dat belang niet hebben. Wy zullen dit eens on- 
derzoeken. In den voorpoot der Groote-Beerin is eene kleine 
ster welke op de Hemelkaerten met eene grieksche iota 
aengeteekend wordt en die den naem van Talita draegt. 
Aen het oog levert Talita niets byzonders op , maer zoo wy 
de berekeningen nagaen , die de sterrekundigen omtrent 
haer gemaekt hebben , dan zien wy dat hare afstand van 
de aerde mag geschat worden op 589,342 keeren honderd 
miljoenen mylen , en dat het licht, *t welk van haer tot ons 
komt , vier en twintig jaren onder weg blyft , hetgeen wil 
zeggen dat indien de Schepper, die ze met een woord uit den 
niet trok , ze wederom op dezen oogenblik door eenen wenk 
zyner almagt in den niet dompelde , onze oogen ze niettemin 
nog vier en twintig jaren zouden kunnen aenschouwen. 
Hieruit volgt dat de sterren , zoowel die welke wy met het 
bloote oog kunnen zien als die wier bestaen de verreky- 
kers alleen ons verraden, overgroote werelden, ja zelfs, 
gelyk sommige geleerden het beweren , geheele planeten- 
stelsels, gelyk het onze, daerstellen. 

Waertoe dienen deze werelden? Zyn zy ook met menschen 
of andere wezens bevolkt ? Ziedaer twee vraegpunten waer- 
over de wetenschap tot nu toe is stom gebleven , of ten 
minste waerop zy niets beduidende heeft geantwoord. Zal 
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het menschelyk vernuft er later iets meer van weten ? Wie 
kan het zeggen ? Wel is waer , hebben twee duitsche schei- 
kundigen onlangs het middel gevonden om den aert te be- 
statigen der metalen die in het samenstel van die hemelsche 
lichamen te vinden zyn; maer dit is tot nu toe alles. De ver- 
beeldingskracht is dus alleen magtig om hierover gissingen 
te maken, die aen sommige lieden min of meer waerschyne- 
lyk kunnen voorkomen. 

Wat ons betreft, wy kunnen niet onderstellen dat de 
Schepper deze enkelyk gemaekt heeft om ons by avondtyd 
hun zwak en twyfelachtig licht te zenden. Zy moeten zeker 
voor een verhevener doel geschapen zyn. Oordeelende vol- 
gens de analogie , mag men gerust aennemen dat de hemel- 
boUen , aen onze aerde volkomen gelyk , even als deze 
bewoond en bevolkt zyn door verstandige schepselen , doch 
wier byzondere natuer ons onbekend is en blyven zal. Voorts 
is het zeer waerschynlyk dat de vaste sterren , in het uit- 
spansel verspreid , eene hooger doch onzigtbare middenzon 
omslaen, in het Heelal die eenheid voortbrengende welke 
men in alle de werken Gods bespeurt, en uit wier geregel- 
den omloop een hemelsch lofinuzyk ontstaet, oudtyds erkend 
door Pythagoras en Plato. Die ontelbare werelden zullen dan 
ook wel , in de toekomst , eene verdere bestemming hebben 
en medewerken tot het eeuwig heil van Gods uitverkoornen. 

J. Van Linthout. 
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Psalm, CVI, 



EEN DANKLIED DER VERLOSTEN. 



VOORZANG, 

Looft den Heer ! 

Hy is goed. 
Eeuw in , eeuw uit komt eindloos neer 
Zyn gunst op 't volk dat Hy behoedt, 
Herhaelt hem allen luid , den zegen ! 
Gy die door zyne hand bevryd 
En 's vyands jok ontkomen zyt ! 
Hy zocht u op langs alle wegen , 
Waer gy in angst gaen vlugten waert. 
Verspreid op 't wyde vlak der aerd , 
Heeft hy u in zyn land vergaerd. 

L 

Zy dwaelden door de wyde woesteny ; 

Door laefnislooze , dorre zandwoestynen ; 

Geen spoor naer eenig rustoord vonden zy. 

Aen dorst en honger, doodend noodgety, 

Zag men op 't zand hunn' benden henenk wynen. 
Zy riepen tot den Heere met een overdroef geween , 
Wyl de angst des doods hunn' moegeleefde ziele wou ver- 

[slinden. 
Hy redde hen bermhertig, waer geen hoop voor redding 

[scheen. 
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Hy leidde hen als by de hand ter goede bane heen, 

En deed hen rustoord, eet- en drinkmael vrolyk vinden, 

O gunsten des Heeren , vermeldt zynen naem ! 
Gods Wonderen ; roemt allen volken zyn faem , 
Opdat zy Hem pryzen ! Hy heeft ons met goed , 
Daer honger en dorst ons verslonden , gevoed. 



II. 

Zy zaten in de duisternis , in de schaduwe des doods ; 
De stomme kerkerwanden smeekten ze om een' bete br-oods, 
Terwyl bunn' leden knellend bond der stalen kluisters prang. 
En hun de heete trane rolde langs de verstorven wang. 

Want de meineedigen verwierpen 's Heeren woord inet smaed, 
En riepen zynen toom op zich, trots zyn gebod en raed. 
Zoo zyn zy daer vernederd en verguisd in druk en leed ; 
En niemand die om hen te helpen eene pooging deed. 

Zy riepen tot den Heere met een overdreef geween, 
Wen de angst des doods hunn' meegeleefde ziele wou ver- 

[slinden. 
En uit de schaduwe des doods , uit 's kerkers duisterheên 
Bragt zyne hand hen weg, en brak de kluisters van hunn' 

[leen ; 
De kluisters die als slaven hen verachtlyk moesten binden, 

O gunsten des Heeren , vermeldt zynen naem ! 
Zyn wonderen; roemt voor de volk'ren zyn faem, 
Opdat zy Hem pryzen ! Hy bryzelde 't stael 
Der poorten des kerkers , der grendels metael. 
Het volk was om boosheid ten onder gegaen ; 
Gods hand deed hem 't oord der vernieling ontgaen. 
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Bezwykend onder 't wigt der kwale, 

Zoo keerden ze alle voedsel af; 
Het walgde hun van alle spyze ; 

Zy lagen aen de deur van 't graf. 

Hy zond zyn woord af van de Hemelen 

Omneder in hunn' droefniskuil. 
Hy heelde hen , en haelde erbermlyk 

Hen uit der hellen wreeden muil. 

O gunsten des Heeren, verkondigt zyn' naem , 
Zyn wondren, gy, roemt allen volk'ren zyn faem 
Opdat zy Hem pryzen ! Slagtoffers ten dank ! 
En roemt zyne werken in jubellieds klank ! 



IV. 

Die moesten door het schuim der baren , 

Gedreven uit het vaderland , 
Op hunne ranke kielen varen 

Naer 's vreemden vast onveilig strand, 

Zy zagen , bleekend , zyner handen 
In scheppingsschoot de schrikbre magt, 

En voelden by des afgronds randen 
Die hun toegrimd', zyns adems kracht. 

Hy spreekt; daer spookt uw geest, onweder ! 

Slaet 't kokend Meer ten hemel aen ! 
Het vaert omhoog en stort omneder : 

Hunn' ziele ging aen schrik vergaen. 

Zy dwaelden duislig als ontzinden ; 
En al hun vaertkunst was daerheen. 

19 
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Zy riepen tot den Heere met een overdreef geween, 

Als de angst des doods hun' meegeleefde ziele ging ver- 

[slinden. 
Hy redde hen, bermhertig, waer geen hoop van redding 

[scheen. 

De orkaen werd 't zoeltje van den morgen; 

Der golven woedend loeijen zweeg; 
Een zangstroom steeg om 's Heeren zorgen , 

Als 't barenveld weer kalmte kreeg. 

Zy hadden, prys den doodsgevaren, 

Wanhopig naer het strand gezocht, 
Als Hy de stormen deed bedaren ; 

En veilig hen in de haven brogt, 

O gmisten des Heeren, vermeldt zynen naem ! 
Zyn wond'ren, den kind'ren der menschen zyn' faem! 
Roept 't volk by nïalkaer dat 't zyn' goedheid vereer' ! 
— Den raed zyner vorsten op 't feest van den Heer ! 



SLOTZANG. 



De schoot der eertyds waterryke stroomen 
Werd daer een bed van dorre zand ; 

En ledig was de gracht der waterleiding, 
Die drenken moest het dorstend land. 

De vruchtbre , malsche landeryen werden 
Een somber — pekelveld en — naekt. 

De gruwels van die de aerde daer bewoonden 
Had er een' woesteny gemaekt. 
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Thands bloeit weer de akker by den heldren vyver; 

't Herlevend strand bespoelt de beek : 
Hier brengt Hy 't volk aen honger ginder stervend ; 

En steden ryzen volkryk in de streek. 

De voor verblydt weer 't zaed uit 's zaeijers handen; 

Den kuil de jonge wyngaerdsplant ; 
En de akker tooit er zich met groen en halmen ; 

De druiventros weegt zwaer in 's plukkers hand. 

Zyn zegen daelt op hen uit volle schalen ; 

Ontelbaer groeijen hunn' geslachten voort; 
En weide en stal zyn te eng voor hunne kudden , 

Die vruchtbaer dart'len in 't gezegend oord. 

Schier niemand hunner bleef den wraekstorm over ; 

't Was alverwoestend een orkaen. 
Men zag van smaed de vorsten overrompeld ; 

De woesteny — geen' weg — in dolen gaen. 

Daer reikt Hy thands zyn vaderland hun tegen , 

En maekt van armoede overvloed ; 
Hy schaert hen zorglyk onder zyne hoede , 

Gelyk de herder zyne lamren doet. 

Als Isrels deugdzaem kroost dit mag aenschouwen , 

Dan stroomt hun ziel in zangen uit : 
Maer schaemte en wanhoop storten op de boozen , 

Wen hun de schrik de lippen sluit. 

Wien schenkt de Heer zooveel verstand en wysheid , 

Dat hy 't herdenke en overweeg' ? 
Dat hy, om God te kennen , moog' begrypen 

Hoahoog voor ons zyn' goedheid steeg ! 

P. Du Boy. 
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WEEMOED. 



Vanwaer toch komt gy , geest der droeve mymeringeii , 
Die, ongevraegd en onverwacht, 
Weer myn gemoed wilt binnendringen, 
Hoe bly rond ons de Lente zingt en lacht ? 

De dagvorstinne praelt aen heldre hemelbogen 
En toovert bloemkens op voor de oogen ; 
't Leeft van den vooglentoon in haeg en kant ; 
Gezang en werk bezielen 't bloeijend land. 

En 'k wandel heen door 't veld, en 'k hoor die blyde zangen. 
En 'k zie hoe alles leeft , geniet en bloeit , 

En toch — 'k voel tranen op myn wangen. . . 
Zegt, tranen, zegt waeruit gy vloeit. 

Zeg , stil gevoel van weemoed en van smerte , 
Wie zyt gy toch , die soms , terwyl my vreugde streelt , 
Op eenmael insluipt in myn herte , 
En my 't genot der vreugde ontsteelt ? 

Zyt gy misschien de geest van myn gestorven moeder , 

Die , tot gebeden wenkend , my omzweeft ? 
Zyt gy de bode van het onheil dat een' broeder , 
Een boezemvriend getroffen heeft ? 

Zyt gy het , voorgevoel van eigen rampen 
Die met myn zwakke kracht eerlange zullen kampen ? 
Of zyt ge , sombre geest , een worm uit zonde en schuld 
Geboren , en die in myn ziel geen vrede duldt ? 

H. Claeys , st. 
Leuven. 
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VAN VROEGTYDIGEN BUITENGEWOONEN AENLEG 
VOOR DE WISKUNST. 



Sedert eenigen tyd hebben de dagbladen meermaels gewag 
gemaekt van eenen jongeling met naem Carolus Grande- 
mange, die verstaet en verrigt, met juistheid en als uit 
instinct , alle zamenstellingen der getallen , welke van de 
rekenkunde afhangen. Deze jongeling is genoodzaekt, by 
gebrek aen werktuigen of organen van beweegbaerheid , te 
leven in eene kas van dertig en eenige centimeters. Wel nu , 
die menschelyke romp, welke men te Sparta van zyn geboorte- 
dag zou vernietigd hebben , heeft ter vergoeding van zoo een 
volslagen gebrek , dusdanig vermogen van rekenen ontvan- 
gen , dat het moeijelyk wezen zou een zeldzamer voorbeeld te 
ontmoeten. .Het is in de armoede d,at hy de ontwikkeling 
van die byzondere mathematische kracht verworven heeft. 
Wy zullen in weinige woorden de eerste omstandigheden 
van zyn leven verhalen, en hoe zich de vroege bekwaemheid 
aen welke hy heden zoo wonderbare vermogens verschul- 
digd is, in hem openbaerde en steeds aengroeide. 

Grandemange zag het licht te Epinal , beroofd van armen 
en van beenen. By zyne geboorte heeft men hem, op bevel der 
geneesheeren , gedurende veertien dagen verborgen gehou- 
den voor de oogen zyner moeder ; wanneer hy aen hare 
zorg werd toevertrouwd , woog hy een weinig minder dan 
acht honderd grammen. Men kan denken dat zyne jongheid 
zeer vroeg is omringd geweest van treurige gissingen : 
zoo verminkt geboren , welke hoop bleef hem voor de toe- 
komst over in deze wereld? Deze jongeling hoort toe aen 

19. 
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eene familie van arbeidzame en eerlyke doch arme werklie- 
den; zyn vader oefende het timmermans-ambacht uit, en 
had voor een huishouden met vier kinderen geene andere 
middelen van bestaen dan zynen dagloon. Met aenhoudende 
zorg heeft zyne moeder hem opgevoed tot eenen ouderdom , 
waer hy, in zyne gedurige onbeweegbaerheid , begon op te 
merken het byzonder vermogen waermeê de Voorzienigheid 
hem had begaefd , in vergelding van zoo groote gebreken en 
onvolmaektheden. 

Twee geneesheeren schynen de eerste den zeldzamen aen- 
leg van den jongen Grandemange voor het innerlyk rekenen 
bemerkt te hebben : deze kwamen hem van tyd tot tyd 
bezoeken en stelden hem in den beginne eenvoudige, daerna 
een weinig lastiger vragen voor over de ontvangsten van 
zynen vader, en dan later over sommige moeijelykheden 
rakende de wiskunde. Op deze wyze is hy, zonder eenig 
onderwys, gekomen tot het byna oogenblikkelyk oplossen 
van rekening-raedsels welke hem werden opgegeven. 

Op het aenraden van eenige geleerden, besloten de ouders 
van Grandemange hem bekend te maken in de voomaemste 
opvoedingshuizen der naburige departementen. De geluk- 
kige uitslag van deze onderneming moedigde den jongeling 
aen om , na de dood zyns vaders , eene reis te doen naer de 
hoofdstad van Frankryk, waer hy, in de tegenwoordigheid 
van afgevaerdigden der Akademie van wetenschappen , 
blyken heeft gegeven van zyne wondere verstandvermogens. 

In eene zitting te Parys gehouden werd aen Grandemange 
eene reeks van wonderlyke en ingewikkelde vraegstukken 
voorgesteld, gedurende drie uren, en zy werden allen met 
eene verbazende snelheid opgelost. Eene der vragen was 
eene vermenigvuldiging van twintig cyffers door tien of 
twaelf : na eene korte verpoozing doet hy het product ken- 
nen, hetwelk nauwkeurig bevonden wordt, rekening die 
op het papier uitgevoerd een half uer tyds zou vereischt 
hébben. Een der omstaenders verzocht hem wel te willen 
aenduiden het overschot eener deeling door negen, van een 
verbazend getal , bestaende uit vier-en-twintig cyifers ; het 
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getal was maer even uitgesproken , toen Grandemange uit- 
riep : Vier! antwoord welks nauwkeurigheid en snelheid 
de aenwezigen, ja den ondervrager zelfs verstomden. Niet 
lang geleden, bevond zich de jonge Grandemange in de 
tegenwoordigheid van een oud-leerling der polytechnische 
school, nu staf-officier by het fransche leger, welke voor- 
zien was van het beroemde rekenwerktuig. Grandemange 
rekent schielyker dan het werktuig. Wy laten hier drie 
moeijelyke vraegstukken volgen, welke werden voorge- 
steld en in weinige oogenblikken opgelost : indien men 
481,976,458,905 door 7,897,890,456 vermenigvuldigt, welk 
zal dan het product zyn? Men vraegt den vierkants-wortel 
te zoeken van 668,066,409, en eindelyk om de vyfde magt 
van 24 op te geven? 

Er zyn schryvers die beweeren dat Grandemange zyne 
voorgangers VitorMagiameli en Mondeux overtreft : maer 
of hy boven Vincentius Zuccaro moet gesteld worden , is, vol- 
gens het gevoelen van anderen , niet bewezen. 

Deze laetste , uit arme en onkundige ouders geboren , 
hield , zoo men weet , de algemeene aendacht te Palermo 
gaende , toen hy nauwelyks den ouderdom van zeven jaren 
bereikt had. Al hetgeen men van dat kind verhaelde , kwam 
zoo ongeloofbaer voor , dat men het noodig oordeelde eene 
openbare proef te nemen , ten einde de waerheid der aenge- 
voerde daedzaken te bevestigen. Deze proefneming had plaets 
in het paleis der Akademie te Palermo , in 't byzyn van meer 
dan vier honderd der geleerdste en aenzienelykste lieflen 
der stad. 

Een groot aental vraegstukken werd opgegeven , welke 
Zuccaro allen oploste met eene gemakkelykheid , die de 
algemeene bewondering verwekte. Wy zouden er verschei- 
dene kuónen aenhalen, welker oplossing eene overgroote 
helderheid van begrip in een kind aen den dag legt , doch 
bepalen ons slechts tot twee der eenvoudigste. 

In drie onderscheidene schermutselingen zyn eerst het 
vierde , daerna het vyfde en vervolgens het zesde gedeelte 
der aenvallers gedood , zoodat er nog 138 overbleven ; hoe- 
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veel waren er in den beginne ? Zuccaro antwoordde dade- 
lyk 360. Vraeg : hoe hebt gy dit getal gevonden? Antwoord : 
indien er zestig geweest waren zouden er eindeiyk 23 over- 
gebleven zyn , maer 23 is het zesde gedeelte van 138 ; 
derhalve waren er in den beginne 6 mael 60 , dat is 360. 
Vraeg : maer waerom hebt gy eerder 60 dan 50 of 70 veron- 
dersteld ? Antwoord : omdat 50 noch 70 deelbaer zyn door 4 
of 6. Men ziet hieruit dat hy zich van geene der, om zoo te 
zeggen, werktuigelyke handel wyzen bediende, welke de 
wiskunstenaers volgen. . 

Het tweede vraegstuk luidde kh volgt : Een schip ver- 
trekt des middags van Napels naer Palermo en legt 10 mylen 
in een uer af ; een ander vaertuig , hetwelk 7 mylen in een 
uer aflegt , vertrekt op den zelfden tyd van Palermo naer 
Napels : wanneer zullen de beide schepen elkander ontmoe- 
ten , en hoe veel mylen zal ieder hunner afgelegd hebben , 
veronderstellende dat de afstand der beide steden 180 myle» 
is? Zuccaro gaf onmiddelyk ten antwoord : het eerste schip 
zal 105 ff en het tweede 74 -pj mylen afgelegd hebben. Men 
merkte hem daerop aen, dat hy slechts een gedeelte van het 
vraegstuk had opgelost , en dat er nog overbleef te bepalen 
wanneer de ontmoeting zou plaets hebben. Dat spreekt van 
zelf , zeide hy , dezelve zal 10 f ^ uren na het vertrek plaets 
hebben ; dit antwoord was werkelyk in zekeren zin in het 
eerste opgesloten, en het kind dat dien samenhang had opge- 
merkt , meende dat de aenwezigen het even als hy begrepen 
hadden , en het dus onnoodig ware hetzelve op te geven. 

Voor dat wy een einde stellen aen onze voorlezing , zullen 
wy ook doen opmerken dat Grandemange tamelyk snel en 
goed schryft , met eene gewoone pen vastgehouden tusschen 
de wang en een om zoo te zeggen stompje van het arm-been. 

Wy denken door deze- weinige regelen genoegzaém bewe- 
zen te hebben het buitengewoon vlugge begryp dier twee 
wondere wiskundigen ; nog andere wetenswaerdige voor- 
beelden zouden wy kunnen aenhalen ; maer geene, gelooven^ 
wy , die de twee voormelde in zeldzaemheid overtreffen. 

E. Dart. 
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EAADGEYING EENER ROZE. 



Door de moederlijke hoven , 

Rijk aan Lentes lieflijkheên , 
Kwam het lieve Jozefijntje 

Dartiend, spelemeiend heen , 
Zingend , springend aangehuppeld ; 

* Dan, heur hart was zonder schuld. 

En de wereld, noch dier knaging 

Hadden ooit dat hart vervuld. 
Maar bij wijlen trad zij langzaam , 

Peinzend , mijmVend bij haar zelf, 
Of bleef stilstaan in gedachten 

Onder kunstig bladgewelf. 
Dan eens hoorde men haar stemmeken 

Helder, lief en zilveren fijn 
Keuzelen met boom of bloemperk , 

Of met 't zingend vogellijn : 
Toen ze een' rozelaar, half ontploken , 

Op een terp van zode en puin , 
Met verrukking komt te ontdekken 

Naest de sluitheg van den tuin. 

** Waarom staat gij hier te pralen , 
«' Arm vergeten Rozelijn , 
" Op den terp, bij 's bloemhofs palen ? »» 
Zoo sprak lieve Jozefijn. 

« Zeg , wiens blikken kunt gij boeyen 
" In dit afgelegen oord ? 
« Hart noch hand wordt door het gloeijen 
<* Van uw lenteschoon bekoord. ^ 
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HET ROOSJEN. 



«* Ach ! bezield beeld van mijn wezen , 
** Ik ontluik tot beter doel ; 
«• Ik verlang niet uitgelezen 
«« Door een tintelend gevoel ! ♦♦ 

JrOZEFINA. 

•« Roze , koningin der hoven , 

«* Lentes meest gevierde spruit , 

** Gy kunt aller glans verdoven , 

«« Maken ieders hart uw buit. » 

HET ROOSJEN. 

«» Ach ! het waar voor mij gevaarlijk 

«» Zoo ik ieders harte toog ! 

" Dan was 't ieders vinger waarlijk , 

•* Die zich plukkend tot mij boog ! » 

JOZEFINA. 

** Waarlijk ! 'k heb geen schooner rozen 
« In den schoonsten tuin gezien ; 
** Gij verdient wel uitgekozen, 
" .Zoo er ééne keus verdien'. « 

't Meisje ging heur handje steken 
Naar den lieven rozelaar ; 
Eer ze 't roosjen af kon breken , 
Borg 't een sefier voor 't gevaar. 

En helaas ! een traan ging leken 
Uit het bruine maagdenoog ; 
Grievend bleef de doren steken 
In het handje dat zich boog. 
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En het roosjen zoo bekoorlijk 
Week de hand van Jozefijn ; 
En de doom zoo als behoorlijk 
Schut de roos voor 't maagdelijn, 

JOZEFINA. 

*« Waarom mij toch zoo bedriegen , 
*♦ Roosjen , die {e lagchen stondt ? 
** Kwam het windje u daarom wiegen , 
" Dat uw doom mijn hand doorwond' ? 

« 'k Wilde u in mijn lok doen zwieren, 

«* In hét glansrijk golvend haar ; 

« Of mijn boezem met u sieren : 

♦♦ Dat was toch geen kwaad , niet waar ? 

« 'k Had u in mijn hand zien pralen , 
** Honderd-, duizendmaal gekust , 
« U bevrijd van zonnestralen : 
•♦ Welk is 't lot dat meer u lust? »» 

HET ROOSJEN. 

«• Op de plaats door God geteekend 
« Blijft men best in weeïge jeugd ; 
«• Wordt daartegen ingerekend , 
« Dan verspeelt men deugd en vreugd ! 

«* Was mijn lot na dijne wenschen , 
•« Ach ! het kwam mij duur te staan ! 
w Dijn genot waar mijn verslensen , 
« Kondet die met mij begaan. 

«* 't Kon den gloed ja niet verdragen 
« Van dijn achttienjar'ge hand ; 
** Minder nog de hinderlagen 
** Van een mond die zoenend brandt. 
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«» De eenzaamheid heeft mij beveiligd ; 
«• Trouwe doornen zijn de wacht 
«* Tegen alles wat ontheiligt, 
«* My door Gode toegedacht. 

«* Hadde ik nu , slechts half ontloken , 
« Naar uw liefde en lof getracht , 
*♦ Dan was 'k nu reeds a^ebroken 
«♦ En om kleur en geur gebragt. « 

Wil men heil in praalzucht plukken , 
Zoo als Jozefijntje deê , 
Ei l de pooging zal mislukken , 
Maar de doornen draagt men meê. 

J, W. Brouwers, prof. 
Roermond, 
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DE EIKEN BOOMEN. 



Waer zyt gy , magtige eikendreven , 

Gy, donkergroen geboomt' ? 
Waer toch uw kruin, zoo fier verheven , 
Zoo krachtig door elkaer geweven , 
Die windgehuil noch stormen schroomt ? 

Helaes ! de byl heeft u ontworteld ; 

Verplettrend vielt gy neer , 
En 't lieflyk oord waer ge eenmael praeldet , 
Dat gy met prachtig loof ommaeldet , 
Heeft poëzy noch schoonheid meer. 

Hoe naekt, hoe doodsch ligt daer de hoeve , 

Nu gy zyt weggerukt ! 
Want , ja , door u , o eikenboomen ! 
ü de oorsprong myner zoetste droomen , 
Was 't oudrenhuis me in 't hart gedrukt. 

Gy waert de dichterlyke boeijen , 

Waeraen myn ziele hing ; 
Want u toch had ik de eerste spranken 
Des heil'gen vuers in my te danken , 
U de eerste vreugd die my beving. 

Myn kindschheid vloog in uwe schaduw 

Voorby , en onbewust 
Van lyden en van levenskommer, 
Rustte ik in uw verkwikkend lommer , 
Door 't windje zacht in slaep gesust. 

40 
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Dan deed het stil melodisch ruischen 

Des sephiers in uw blaên , 
Myn geest tot hooger spheeren zweven , 
Myn hart van vreemde ontroering beven , 
Myn ziel in zoet genot zich baên. 

Maer wen het onweer dreigend naekte 

En zwart ten hemel steeg ; 
Dan deed uw grootsch , ontzaglyk zwygen 
Myn boezem van beklemming hygen , 
Van angst die my in 't harte zeeg. 

En als de storm, op eens ontbroken, 

U buidrend tegenvoer , 
Dan deed het zwoegen uwer toppen 
Myn borst van diepe ontzetting kloppen , 
Myn ziel ontstellen door 't rumoer. 

Dan voelde ik my ter aerd' vernederd, 

En voor de onzigtbre magt , 
Wier denkbeeld uw reusachtig streven 
My tastbaer voor den geest deed zweven , 
Tot eerbied en tot schroom gebragt. 

En toen ik de eerste mael myn wooning 

Voor vreemden grond verliet , 
Toen waren het uw hooge twygen 
Die 'k 't laetste my zag tegennygen , 
Die 'k 't laetste groette uit 't verschiet. 

En als ik , balling , 't dierbaer plekje 

In droomen wedervond. 
Dan was 't door u, o eiken dreven! 
Door uw aenlagchend groen omgeven, 
Dat de oudren wooning voor my stond. 
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Doch eenmael keerde ik trillend weder... 

En 'k vond de dreef niet weer !!. 
En 't oord, helaes ! waer ze eertyds praelde, 
Dat zy met prachtig loof ommaelde , 
Had poëzy noch schoonheid meer. 

M. RUTTEN , 

lid van het genootschap c ÜHU duM. » 

St-Truiden 1862. 



LYKKRANS. 



Zy was , als een engel , zachtzinnig en goed ; 
Het kleed harer onschuld was vlekloos gebleven ; 
Geen lelie zoo blank als haer zuiver gemoed , 
Geen lentedag stil als haer schuldeloos leven. 

De dood , in haer oog , was een hemelgezant 

Die neerkwam tot haer van een minnenden Vader ; 

Zy reikte hem vrolyk de zalige hand , 

En steeg op zyn vleugels het englenoord nader. 

H. Claeys , sL 
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OVER HET SCHAEKSPEL. 



Wanneer wy de werken doorlezen van geleerden die over 
het schaekspel opzoekingen gedaen hebben, merken wy op 
dat deszelfs uitvinding wordt toegeschreven aen verschillige 
volken en verschillige persoenen. Degenen die de eer van 
deze uitvinding met gegronde reden toekennen aen de India- 
nen, en het tydstip vaststellen in de V*® eeuw van de chrii^- 
telyke tydrekening, zyn het eens om, even als wy, het vol- 
gend verhael, door den arabischen schryver Al-Sephadi 
nagelaten , aen te nemen. 

Over een gedeelte van Indië, door denschryver niet aen- 
geduid , regeerde de koning Scheram. Deze vorst bestierde 
zyn volk op eene zoo grillige en uitzinnige wyze , dat hy in 
weinigen tyd zyn ryk het onderste boven keerde en tot den 
ellendigsten staet bragt. Wat ook de ambtenaren deden om 
hunnen vorst van voornemen te doen veranderen , bleef 
vruchteloos. De Braminen en Rayas werden van de gunst 
des konings beroofd, enkelyk omdat zy ootmoedige vertoogen 
hadden durven indienen. In hetzelfde verhael van den ara- 
bischen schryver Al-Sephadi lezen wy verder dat Sessa, 
zoon van Daher uit het geslacht der Braminen, met meer 
voorzigtigheid te werk ging dan de anderen, en zich byzon- 
derlyk toelegde op het zoeken van een middel om aen den 
koning eene les te geven , welke hem in het minst niet kon 
vertoornen. Sessa deed geene vergeefsche poogingen : hy 
was zoo gelukkig van het schoone en kunstige schaekspel 
uit te vinden waérin de koning , alhoewel het byzonderste 
stuk , geen enkelen stap kon maken zonder d3 ondersteuning 
van zyne onderdanen of boeren. 

Men kan gemakkelyk denken dat zulk een raed , op zoo 
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voorzigtig eene wyze gegeven , zekerlyk moest behagen in 
het oosten, wieg der zedelyke fabel. De koning bewon- 
derde grootelyks het nieuwe spel , spaerde geene moeite om 
hetzelve aen te leeren , beloofde aen Sessa eenen anderen 
weg in te slaen en het staetsbestuer teenemael te verande- 
ren ; nog meer , willende den man die hem een vermaek te 
meer had kunnen verschaffen mildelyk beloonen , vergunde 
hy aen den indiaenschen wysgeer de vergelding welke hem 
het best zou passen aen te duiden, hem tevens belovende dat 
zyne vraeg niet zou verworpen worden. Sessa zocht andermael 
den vorst eene les van voorzigtigheid te geven , en vroeg een 
korrel graen voor de eerste ruit van het schaekbord , twee 
korrels voor de tweede, vier korrels voor de derde, acht 
korrels voor de vierde en zoo voorts altoos verdubbelende 
van een tot vier-en-zestig. In de oogen van Scheram was 
deze vraeg gering en meer dan matig; zy werd dus aen- 
stonds toegestaen, en hy gebood aen zyne schatmeesters 
zonder vertoeven deze rekening te maken : doch men was 
niet weinig verwonderd wanneer men vernam dat het getal 
graenkorlen beliep tot 18,446,744,073,709,551,615 en dat, 
om in staet te zyn van deze uitermate groote menigte graen 
te leveren , de koning moest bezitten 16,394 steden hebbende 
ieder 1050 zolders, en op iederen dier zolders 175,772 ma- 
ten, en in iedere maet 32,860 graenkorrels. 

Men heeft berekend dat er omtrent 261,000 korrels 
noodig zyn om het gewigt uit te maken van tien duizend 
grammen (201b.) : de uitvinder zou dus gevraegd hebben 
70,677,180,359,040 myriagrammen , en berekenende dat ge- 
wigt op twee franken , maekt dit samen 141,354,360,718,080 
franken , somme gelds veel grooter dan alle de schatten der 
wereld. 

Men zal ons misschien opwerpen dat deze gebeurtenis 
zeer zonderling schynt ; doch hierop zullen wy dadelyk 
antwoorden dat zy de grenzen der waerschynlykheid niet te 
buiten gaet en geheel en al het oostersche kenmerk draegt. 
Wat meer is, dat de overeenkomst der woorden §acchia, 
schaek, échecs'door welke de Italianen, Belgen en Franschen 
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het spel aenduiden , met de woorden schahtrengi , spel van 
den shah en spel van den shek, spel van den koning, onder 
welke het bekend is in het Oosten en by de Araben , genoeg- 
zaem kunnen dienen om het gevoelen dat wy nopens de 
uitvinding aengehaeld hebben , te staven. 

Zoo men de persische schryvers raedpleegt, ziet men dat 
zy onbewimpeld bekennen het schaekspel verschuldigd te 
zyn aen de Indianen, die hetzelve hebben overgebragt 
omtrent het jaer 573, onder de regering van Chosröes-den- 
Groote. De Chinezen ook, die zoovele zaken uitgevonden 
hebben, welke de Europeanen niet dan veel later kenden, 
beweeren dat het schaekspel van indiaenschen oorsprong is. 
Volgens het Haï-Pien , de grootste verzameling van weten- 
schappen in China, -is dit spel vooreerst bekend geworden 
onder den keizer Vou-Ty, die in het jaer 530 van de christe- 
lyke tydrekening, regeerde. Het schaekspel is heden in dat 
land een van de aengenaemste vermaken ; en men acht het 
voor eene byzondere eer, als ervaren schaekspeelder bekend 
te staen. Te Peking worden de jufvrouwen in dit spel zoi^- 
vuldiglyk onderwezen , even als men in onze landen dezelve 
in de toonkunst onderrigt , den forte-piano leert spelen of 
deuntjes zingen. 

In het leven van Alexis Comnene, keizer van Constanti- 
nopel, toegeschreven aen zyne dochter de prinses Anna, 
door hare kennis en haer vernuft beroemd, staet uitdruk- 
kelyk aengeteekend , dat de Grieken het schaekspel geleerd 
hebben van de Persen , en hetzelve door welluidenheid 
noemden Zazpiyuov , een grieksch woord dat genoegzaem 
doet denken aen het Indische schahtrengi, waerover wy 
reeds in deze voorlezing gehandeld hebben. 

Onder de oudheidkenners zyn er eenige die beweeren 
dat Palamedes , zoon van Naupjius, koning van Euboea, de 
uitvinder is van het dobbelsteen-spel, en andere die ook, 
doch zonder gegronde reden , de uitvinding van het schaek- 
spel toeschryven aen dezen schranderen vorst, welke gestee- 
nigd stierf als een slagtoffer der listen van den wyzen doch 
wraekzuchtigen Ulysses. Gelyk men weet, werden de loöze 
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streken van dezen laetste , om naer het beleg van Troyë 
niet te moeten gaen, door Palamedes ontdekt. 

Alhoewel vele schryvers zeer verschillend hebben geschre- . 
ven over het juiste tydstip der uitvinding van dat geleerd 
en geestig spel, is 't nogtans zeker dat hetzelve zeer oud is, 
en men kan ook zonder tegenspraak zeggen dat in alle tyden 
vele beroemde en doorluchtige mannen tot hetzelve zeer 
geneigd geweest zyn. 

Onder de byzonderste en meest gekende liefhebbers van 
dat spel , mag men noemen Karel den Groote , Tamerlan , 
Frans den eerste , Karel den twaelfde , Frederik den 
Groote, Rabelais en eindelyk den toonkunstenaer Philidor, 
die als schaekspeelder nagenoeg door geheel Europa is 
beroemd geworden. 

Op onze dagen vindt men meermaels , in de genootschap- 
pen en meest bezochte koffyhuizen van de groote steden , de 
bekwaemste schaekspeelders vereenigd, en deze doen zich 
daer onderscheiden door de wonderbare berekeningen met 
welke zy hunne tegenstrevers trachten te overwinnen. 

E. Dart. 
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MOEDER EN THRESEKEN. 



MOEDER. 

Threseken, de winter nadert ; 

Zie ! daer staet reeds de eik ontbladerd : 

Ach ! wat zullen wy gaen doen ? 

't Schynt, de winter gaet zoo stuer zyn ; 

*t Graen is raer, het brood zal duer zyn. 

Kind, ik voel myn herte bloên, 

Als ik denk aen die twee schapen. 

Zie toch eens hoe schoon zy slapen. 

O ! wel zeker droomen zy 

Dat ze weer al mogen deelen 

In de blyde kinderspelen , 

Of staen dansen aen myn zy\ 

Met een boterham in d'hantjes , 

Of met al de schoone santjes 

Die zy, om een goeden dag 

En een zoeten kinderlach, 

Van mynheer den pastor kregen... 

Ach, myn lievekens ! God zegen' 

U en uwe moeder. Slaept , 

Slaept gerust ! Dat nooit geen kommer 

U het voorhoofd overlommer'. 

'k Wensche dat gy vreugde raept , 

Niets dan vreugde , binst uw leven. 
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THRESEKEN. 



Wel och moeder toch ! gy spreekt 
Als of niemand iets zou geven , 
Wanneer alles ons ontbreekt, 
'k Stel ik altyd myn betrouwen 
Op den Heer, en, met gevouwen 
Handen, bid ik Hem om troost. 
Die zoo werkt en niet en mooscht, 
'k Peis ik dat hem God zal helpen, 
En de zilte tranen stelpen 
Voor zyn kruisbeeld uitgestort. 

MOEDER. 

Ja , maer als het winter wordt, 

't Krielt hier van al de arme menschen, 

Elkeen loopt een nieuwjaêr wenschen, 

En de ryken worden 't moê, 

En ze sluiten 't poortjen toe; 

En de meid zou nog wel kyven. 

Als ge daer wat lang wout blyven 

Voor de deur of 't hekken staen. 

Wilt gy naer den arme gaen? 

't Geld is op, de kas is ledig , 

En , al waert gy nog zoo vredig , 

Toch gebeurt het menigmael 

Dat men u , met harde tael 

En met grove lasteringen , 

Uit den huize wil verdringen. 

En u schoppen, lyk een dier. 

Over dorpel en plankier. 

THRESEKEN. 

o , 't is leelyk ! maer ik reken 
Dat ons God wel eens zal wreken. 
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MOEDER. 

Wenscht hun toch geen kwaed, myn kind. 

THRESEKÊN. 

Neen ik, moeder : die zyn pligten 
Kwyten wil, en God bemint, 
Moet zich voor de wrake zwichten. 
Is 't niet waer ? Wy leeren 't zoo. 

MOEDER. 

Ja, ja zeker, en zeer noó 
Zou ik zien dat myne kindren 
Hunnen vyand gingen hindren 
Om te wreken : God is daer, 

THRESEKEN. 

Zyn er slechte , er zyn ook goede. 

MOEDER. 

Ja, *t is dat. 

THRESEKEN. 

Mevrouw Geluk 
Helpt er velen uit den druk ; 
Nimmer is zy 't geven moede. 

MOEDER. 

'k Weet het , zy geeft veel ; maer ziet, 
Threseken , 't is te beklagen , 
Zy en kent onze armoe niet , 
En uw moeder durft niet vragen ; 
'k Stierf nog liever van gebrek. 
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THRESEKEN. 



Moeder, 'k heb het laetst vernomen , 
Als de noorder-ganzen komen , 
Deelt zy d'armen brood en spek ; 
En ze geeft de meisjes kleêren. 
En ze laet de kinders leeren, 
Bn 'k en wete niet wat goed 
Dat ze nog al niet en doet... 
Als de koü begint te nypen , 
En wy naer den vuerpot grypen ; 
Als de hongersnood ons kwelt , 
Mag ik dan eens zelf gaen kyken 
Of ik niet al eenig geld 
By die juffrouw op kan stryken ? 
Of ik maer vyf stuivers had , 
't Ware toch weerom al dat, 

MOEDER, 

Ach ! myn kind , 'k begin te blozen , 
^s ik aen den bedelzai 
Eerst ga denken. Dan, by poozen. 
Voel ik my zoo flauw en zwak. 
Dat ik daer zou nederzinken , 
Nam ik niet wat warrem drinken , 
At ik niet een stuksken brood. 

THRESEKEN, 

Ja maer 't spreekwoord zegt : De nood 
Dwingt, de nood en kent geen wetten, 
Schaemte zou my niet beletten 
Van te spreken als 't zoo pynt, 
Als een mensch van honger kwynt, 
En van kou zit ingekrompen , 
Daer hem niet als dunne lompen 
Voor de felle vorst behoên. 
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MOEDER. 



Kind, ik zou 't niet durven doen. 
'k Zeg het nog, 'k zou. liever sterven 
Dan gedurig rond te zwerven , 
Met een zaksken op den rug , 
Met den bedelkorf in d'handen. 

THRESEKEN. 

Die niet voortvaert kan niet landen, 
Moeder : Il zou ik, rap en vlug, 
Myne stoute schoen aentrekken ; 
'k Zou gaen bellen aen de poort, 
Staen te loteren aen 't hekken. 
Moeder, ja ! en Tt ging niet voort 
Voor aleer myn needrig woord 
Tot meêdoogen zou verwekken , 
En ik, met de beurze vol. 
Weder mogt naer huis toe keeren. 

MOEDER. 

Kind , ge zult nog vele leeren. 

Als men zoo maer altyd tol 

Aen den arme moet betalen. 

En maer altyd uit moet halen : 

Peist gy niet dat zulke rol, 

Ook de braefste en rykste menschen 

't Beedlen wel zou doen verwenschen ? 

THRESEKEN. 

Moeder, dat en doen ze niet, ' 
Die den Heer opregt beminnen. 
Om den hemel eens te winnen , 
Christus wil dat zy beginnen 
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Met ons t' helpen uit 't verdriet ; 
Ons, en allen die zoo lyden 
Moeten zy, door milde gift, 
Bystaen en het hert verblyden. 



MOEDER. 

Ja, dat leert het heilig Schrift, 
Maer... 

THRESEKEN. 

Och moeder ! 'k hoor niet geren 
Dynen maer. Die zich verweren 
Met een maer, of dergelyk wpord , 
'k Ben er gansch niet meê f akkoord. 
Tt Zeg *t ik u , 't is zeker , vrouwe , 
Dat er velen nog getrouwe 
Blyven aen de stem van God. 
Voor die kan , is 't een gebod 
Van te geven, en zy weten ^t. 
Maer, wat hen soms wederhoudt , 
De arme menschen zyn te stout 
En te ondankbaer ; zy vergeten 't 
Wat men gaf, al was 't ook goud ; 
Zy verbrassen 't en vereten 't, 
Altemael op eenen dag. 
Kan dat zoo wel blyven duren ? 

MOEDER. 

Dat is waer, myn kind, en, ach ! 
De andren moeten 't dan bezuren. 

THRESEKEN. 

Somtyds, ja, maer niet altyd : 
Z' hebben ooren ook, de ryken, 
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En twee oogen om te kyken , 
En ze doen ze nog aJ wyd 
Open, moeder. 



MOEDER. 



'k Wil 't gelooven ! 
En by hem die ons verpligt, 
God toch ! wy misdoen zoo ligt. 



THRESEKEN. 



Moeder, och ! als wy niet rooven. 
Of by nachte stelen gaen, 
'k Peis ik dat ons God voortaen 
Wel wat hulpe zal verleenen. 



MOEDER. 



Ja, van God hangt alles af. • 
Maer Hy kan ons ook doen weenen : 
Die misdoen, verdienen straf. 



THRESEKEN. 

Ei , maer moeder toch ! wy missen 
Nu en dan wel eens , 't is waer, 
Doch , of 'k moet my zeer vergissen , 
't Is in kleine dingen maer. 
'k Ben ik nog al niet verlegen : 
God is goed, Hy geeft zyn' zegen 
Aen den mensch die moedig lydt. 
En zyn christne pligten kwyt... 

MOEDER. 

Zoo , ge zoudt gy durven rond gaen ? 
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THRESEKEN. 



Ja ik, moeder, steun op my. 
Als gy wilt, ik zal terstond gaen : 
'k Waeg ik al niet veel daer by. 



MOEDER. 

Ja, ge zoudt gy wel staen beyen , 
Als ge u ,. al met eenen keer, 
By 'nen grooten ryken heer 
Of een joffrouw gingt begeven. 

THRESEKEN. 

Moeder, neen ! wel och 'k en doe. 
't Zyn toch menschen ook ; en hoe , 
Of waerom, waer' ik verlegen?.. 
Tc Zou ik wel hun hert bewegen, 
'k Vond ik wel een tooverwoord 
Dat de beurs zou doen ontsluiten , 
En , in plaets van.fransche kluiten , 
Kreeg ik dan wel zeker geld 
Dat zoo ligte niet en smelt. 

MOEDER. 

't Is gemaklyk hier verteld ! 
Maer, als gy de tong moest roeren , 
Wat voor tael zoudt gy daer voeren \ 

THRESEKEN. 

Wat ik zeggen zou ?.. Alzoo ! 
*» Och , mevrouw, ik vrage noó , 
«* Maer wy lyden grooten honger, 
« Ware de pataten-oegst 
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«« Niet mislukt, o neen ! dan dwong er 

** Ons geen armoe. Wild en woest 

♦* Zweeft de dood rond onze hutten. 

« Gy , mevrouw, kunt ons beschutten 

« En ons 't leven schenken. Ach ! 

« Leen het oor toch aen 't beklag 

*» Van een' arme jonge weeze. 

«* 'k Beve van de koorts, en 'k vreeze, 

*♦ Helpt ge my niet ; dat misschien 

*♦ Moeder my nooit meer zal zien , 

♦* Toch niet levend- Ach ! myn moeder 

« Die ik zoo beminne ; moeder 

«* Die haer kind zoo geerne ziet , 

** Zal dan zuchten, kwynen, sterven, 

« Lyk myn vader, van verdriet. 

«♦ Vader schaemde 't zich te zwerven 

«« De een straet op en de ander neer, 

w Om een' almoes. En, och Heer, 

«* Moê gewrocht en schier versleten, 

« Hy en kreeg geen werk, nie' meer; 

«* En als hy ons om wat eten 

«' Zag staen kryschen , vroeg en spéi, 

" By de ledige schapra, 

«' O ! 't was hem een steek in 't herte, 

« En , daer hy verdriet en smerte 

«* Steeds verkropte , en zich bedwong , 

** Zoo gebeurde 't dat hy later, 

u Door zyn stadig zuchten , 't water 

*♦ Kweekte, en stierf, ofschoon nog jong. 

« Ach ! mevrouw, ik vrees dat moeder 

** Kortlings achter hem zal gaen. 

«• Hadden wy toch nog een' broeder 

** Die kon dienen tot behoeder, 

« Die dry weezen by kon staen ! 

** Maer, ach neen ! 'k ben d'oudste dochter 

" Van dry meisjes, en, gy ziet, 

« 'k Ben zoo jong nog... Heere ! mogt er 
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«* Toch al iemand uit 't verdriet 
«* Ons wat helpen, en wat zorgen 
« Dat wy t'avond ofte morgen , 
w Wanneer moeder ons verlaet, 
•♦ Niet gaen dolen langs de straet, »» 



Moeder, ween toch niet. Och Heere ! 
'k Sprak te ver, het is myn schuld. 
Moeder, hebt gy maer geduld : 
'k Hope God en zal die teere 
Schaepkens niet verlaten ; God 
Zal wel zorgen voor uw kinderen. 
Leven wy naer Gods gebod. 
Niemand, moeder, kan ons hinderen. 
Ja, 't is waer, wy kunnen wel 
Soms wat honger moeten lyden , 
Sterke vorst kan eens wat fel 
Byten door het kleed en 't vel ; 
Maer wy mogen ons verblyden 
Als ons God zoo wat beproeft, 
't Is geen sterven , en men hoeft 
Daertoe zulk een heldenmoed niet 
Om te zeggen : ** Ik en bloed niet, 
** Daerom niet geklaegd, o neen ! 
** Wat ik lyde, 'k ben tevreden, 
« 'k Wil op 't spoor van Jesus treden, 
♦* Jesus heeft al meer geleên. « 
Moeder, zuster Clara leert ons 
Zulke schoone dingen toch ! 
Zyn de kinders lui en log, 
Of grammoedig, zy bekeert ons; 
En , als zy van 't lyden spreekt 
Van Ons Heere, dan, zy preekt 
Dat de tranen op de klossen 
Van ons kantwerkkussen botsen. 
«* Kinders , zegt zy, 'k heb u lief. 
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** Daerom ga 'k den bloedgen brief 
« Van de passie eens ontrollen. 
« Satan zal wel tegengroUen , 
« En my van den nacht misschien 
«' Met een gloeijend oog bezien, 
** En my trachten te verschrikken. 
** Maer hy mag zoo vreeslyk blikken 
** Als een duivel maer en kan, 
«* Toch zal gansch het eedgespan , 
«* Trots zyn nachtelyke pretten , 
** Zuster Clara nooit beletten 
« ü te ontrukken aen den klauw 
M Van dat monster. — Kinders , gauw ! 
«* Luistert maer met open ooren. « 
Moeder, dan, gy moest eens hooren 
Wat zy ons , vol liefdegloed , 
In de school uiteen al doet 
Van des Heeren bittre passie. 
Ach ! hoe voelen wy compassie 
Dan, voor Jesus, als Hy daer 
Voortgesleept wordt by het haer ; 
Als de hof van Oliveten 
Hem ziet bloed en water zweeten ; 
Als Hy reeds gewond , verscheurd , 
Zoo naer Annas wordt gesleurd ; 
Als Hy, by het ondervragen , 
Wreed by Caïphas wordt geslagen 
Op zyn heilig aengezigt, 
Hy die 't eerste levenslicht 
Aen ons allen heeft geschonken, 
Hy die , als van liefde dronken , 
Hemelzael en troon verliet, 
Om zyn schepsels uit 't verdriet. 
Uit het stinkend slyk der zonde 
Op te helpen. Wonde op wonde 
Voelt Hy bloeden , smaed op smaed 
Kwetst zyn hert, en hoog verraed 
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Kroont die reeks van schellemstukken. 

Ach ! wy zien Hem dan nog bukken , 

Vallen , onder 't zware kruis , 

Na dat Hy in 't regterhuis , 

Diep vernederd , gansch verlaten , 

Door moedwillige soldaten 

Was gelasterd en gehoond , 

En met doornen wreed gekroond. 

Ach ! hoe durven wy nog klagen , 

Als geburen, vrienden, magen, 

Ons verlaten in den nood; 

Als wy ons, door klein of groot , 

Soms al wat beleedigd achten ; 

Als de pyn niet zou verzachten 

Die öp tyd ons , jong of oud , 

Aen den stoel genageld houdt?.. 

Dan, de Zuster, leidt ons henen, 

In den geest , naer 't hoog gebergt' 

Waer wy Onze Vrouw zien weenen , 

En waer God een oiFer vergt : 

't Bloed van zynen eengen Zone. 

*s Konings standaerd komt ten toone , 

't Kruis, dat blinkt nu helder, schoone, 

Jesus wordt er aen gehecht. 

Lange nagels , plomp en hecht , 

Dryft het beulenrot door de aderen 

Van den besten aller Vaderen , 

Van den Schepper van 't heelal. 

Ach Maria ! Jesus zal 

Daer dry uren blyven hangen , 

Wyl gy, tot der dood bevangen , 

Daer dry uren by blyft staen , 

Om zyn laesten zucht te ontfaên , 

Om uw droefheid wat te sussen, 

Met Hem na zyn dood te kussen , 

En te weenen by zyn graf... 

Moeder, ach ! wat zyn wy laf ! 

Als ge dat hoort. 
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MOEDER. 



'k Ben bewogen ; 
En och, Threseken, myn kind, 
'k Roepe, by myn tranendroogen : 
God heeft ons te veel bemmd ! 
Moet ik sterven, mag ik leven , 
'k Zal den Heere glorie geven. 
Ik beveel Hem 't jonge kroost, 
Lyk Hy my die dure panden 
Ook beval ; 'k stel ze in zyn* handen : 
God alleen biedt hulp en troost. 



Threseken, nu gaen wy slapen : 
't Vuer is uit, en 't wordt al laet. 
Knielt, en bid eerst : tegen 't kwaed 
Is 't gebed het felste wapen. 

THRESEKEN. 

Moeder , ja ! wy zullen nu , 
Hoop ik, eens van weelde droomen. 
Als God wilt, dat zeide ik u, 
D'hulp is gauw ons toegekomen. 
Niemand weet van al die leeft 
Wat Ons Heer ons morgen geeft. 

N. B, Des anderendags kwam er juist een lid van 't ge- 
nootschap van den Heiligen Vincentius-^-Paulo in 't arm 
hutteken getreden. Onnoodig is het te zeggen wat er daer al 
omging : iedereen kan gemakkelyk raden dat de brave 
weduw haer kinderen mogt groot kweeken. 

C. DüVILLERS. 
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IN 



BRABAND. 



Verscheidene schryvers hebben zich toegeleid op het ver- 
klaren van de benamingen onzer steden en dorpen. Tot nog 
toe heeft niemand, dat wy weten, zich byzonderlyk opge- 
houden met de namen der velden , de oords- of geleegsnamen 
( het gelege), de dusgenoemde loei dicti in 't latyn, de lieux-dits 
in 't fransch. Nogtans, wil men eenen voldoenden uitslag 
bereiken , zoo moet men de beide soorten van benamingen 
gezamentlyk behandelen ; zy zyn immers van denzelfden 
aerd , en in de opheldering kunnen menige tot staving van 
elkanders beteekenis aengewend worden ; zy verschillen 
over 't algemeen slechts hierin , dat aen de steden en aen de 
dorpen toevalliger wyze een meer verheven rang ten deele 
viel , en dat gene door den geschiedschryver geroemd en den 
dichter bezongen worden , terwyl de oordsnamen van minder 
alooi de faem hunner pryswaerdige hoedanigheden of eigen- 
schappen niet buiten de buert zien dragen hebben, en dat de 
dichter ze alleenlyk onder den collectieven naem van heide 
en akker, van bosch en weide, ** van zyne snaren tokkelt. ♦» 
Alle deze oordsbenamingen hebben overigens eene niet te 
miskennen gewigtigheid en belangrykheid voor de grondi- 
ger en meer volledige kennis der tael , en voor de geschie- 
denis des volks zelfs ; zy nemen ja toe in waerde en maken 
aenspraek op eenebyzondere in- eerhouding, als men bedenkt, 
dat men in eene verzameling van dusdanige benamingen 
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meê van de alleroudste woorden aentreft die onze volks- 
stam aen den grond heeft ingedrukt, en dat d^rgelyke 
termen als zoovele vlaggen zyn waermede de over den Rhyn 
gevarene Sakser of Frank zyne inbezitneming dezer land- 
streek gekenmerkt heeft, het zy hy bestaende namen by- 
behield of vervormde , het zy hy die met zyne eigene ver- 
ving. Zy kunnen ook dienen ter voldoening eener billyke 
nieuwsgierigheid, daer de meeste onzer familienamen aen 
die bron geschept zyn; en wie heeft er niet eens in zyn leven 
zichzelven of anderen ondervraegd naer den oorsprong van 
zynen naem? Wy zouden dus niet alleenlyk ondankbaer zyn 
jegens de oorden waeraen wy én ons bestaen, én wellicht 
onzen naem verschuldigd zyn, maer ook ons van nalatig- 
heid te beschuldigen hebben, indien wy voortdurend de 
gewigtigheid van derzelver namen bleven miskennen. Wy 
hebben er een begin willen meê maken, en brengen den 
lezer hier onder het oog eene reeks van de byzonderste 
geleegsnamen uit de omstreken van Brussel, die wy gedu- 
rende een tiental jaren in charters-, cyns- en huerboeken 
hebben kunnen opzamelen. Wy hebben ook hier en daer het 
alleszins kostelyk boek : Hütoire des environs de BruxeUes 
van den heer Alfons Wauters benuttigd. Indien gebrek aen 
tyd het ons niet belette , zouden wy van het gemelde werk 
en van onze eigene aenteekeningen niet alleenlyk een beter 
en ruimer gebruik hebben gemaekt, maer wy zouden ook 
getracht hebben de duistere termen naer ons .vermogen op te 
klaren. De meeste der zamengestelde appellatiefiiamen in de 
geleegsbenoemingen voorkomende, zyn nog hedendaegs in 
het gebruik, weinige zyn eruit geraekt of verduisterd ; anders 
is het gelegen met de qualitatieven ; vele dezer ontsnappen 
aen alle stellige germaensche verklaring , en vertoonen ons 
wellicht wortel woorden van den keltischen taelstam. Hoe 
het zy , deze laetste zullen , ten gevolge van meer volledige 
opsporingen en door het herstellen eener gebrekkige ortho- 
graphie, hopelyk toch eenmael uitgelegd kunnen worden , en 
aldus mogelyk eenig daglicht verspreiden over onze oudste 
historische tyden. 
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Een beknopt overzigt van de benamingen der eerste cate* 
gorie of. der appellatiefnamen , toont ons den belgischen 
landman van onzen voortyd omringd van 1° aerde en land , 
2^ water, 3^ boomgewassen en vruchten, 4® aerdstofien, 
5^ dieren, en 6*^ verkeer- en vervoermiddelen. 

In de eerste dezer rangschikkingen bieden zich vooreerst 
aen, a) onder het opzigt der natuerlyke oppervlakkige vorm , 
hier : de berg en het dal of de delle, vermoede Jyk ook de loo, 
de heuvel, de zink, de ketel, de schotel; 

b) daer de moedergrond, als eene armbedeelde gastvrouw, 
met hare onafeigtbare barre heide en het gelyknamig hout- 
achtig kruid dat haer eigen is ; de met de heide genoegzaem 
overeenkomstige dres, dries, driesch, in *t fransch trieu; ook 
wel de loer, zynde mede een onbebouwde of braekliggende 
grond, en wellicht ook de donk, de dunghe; 

c) ginder, de reeds bestaende romeinsche kouter (cultura) 
of bebouwd land, de akker, het beploegde en bezaeide veld, 
in tegenoverstelling aen de weide ; de aerd, de bodem, het 
stuk, het veld in zyne beperktste beteekenis ; het blok, zynde 
doorgaens een met grachten , haeg of anderszins afgesloten 
land; de brand, zynde het uitgeroeide en vlakgebrande , 
de rode, het uitgeroeide bosch, in 't fransch sart; 

d) verder, de hof, lochting of locht, de tuin, de waerde, de 
gaerd, de hofstad of hofstede, zynde de grond of erf dienende 
of bestemd tot het dragen van huis of huizinge , en het hof, 
winhof, pachthof, de hoeve, de pachthoeve, alle eenen besloten 
eigendom voorstellende ; 

e) eindelyk, de weigrond, fransch pdturages , onderde ver- 
schillige benamingen van : gemeente-weide, de gemeente of 
gemeinte, en de gelykbeduidende bruel, in 't fransch breuil, 
de vroente, ook wel de laer, welke laietste daerenboven als 
een torf-opleverend broek voorkomt ; de privaet-eigendom- 
men de weide, de beemd, de bilk, waervan de bliek, onzes 
dunkens , door omzetting der liquida , het synoniem is ; het 
broek en de msersch, die het begrip eener tydelyke overwa-^ 
tering in zich opsluiten; de biest, waerschynlyk.'t zelfde als 
eene met biezen bewassene weide, het eeusel, de etsels of 
ettingen. 
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Tot deze afdeeling voegen de benamingen : het gaty of.de 
engte ; de ham, met de beteekenis van gehucht , eene verza- 
meling van huizen (Kiliaen verstaet er ook onder : een 
huis , heim , en , in het vlaendersch taeleigen , eene weide= 
ham, hamms, hame, hamm^rik, hamei, hammeije); de hoomik 
of homik, thands haren; de winkel of hoek; de brauwe, waer- 
schynlyk zinverwant met kant, en met den berm.^ in 't bra- 
bandsch taeleigen, fr. berge; de meer of pael; het veken of 
valveken, by Kiliaen ook klapveken, zynde een sluitboom 
aen de weide; de m4)len, enz. 

Het WATER vertoont zich onder de voorstellingen van 
beek, leije, gracht, lake of laek, bome of borre, thands bron 
vyver of wouwer, plas, kille, kelle of kele, beteekenende diepte 
put, poel, enz., aen welke benamingen zich laten aensluiten 
de sluis, de brug, en derzelver diminutief vonder of vondel, de 
nederige naemsoorsprong van den eersten onzer dichters. 

De GEWASSEN doen zich voor, afzonderlyk , als boom, tere 
(engelsch tree) , nnlg ook weide, berk, doren, eik, linde, els, 
beek, vlieder of vlier, brem, hulst, een steekpalm of muis- 
doren, fr. houx, enz.; en gezamenderwyze , als : hout, ook 
nog wel holt, bosch, woud en vlaes, haeg, elsbroek, hocht, en 
horst, een heester-, struik- of kreupelbosch ; de boomgaerd, 
de wyngaerd, enz. 

De DIEREN, als : wolf, vos, ook foks, ooijevaer, ook stork, 
reiger en valk; als vee of quic, paerd en ook ors, os, ezel, 
duiven, zwaluwen, kraeijen, eksters, krekels, muggen, mieren, 
padden, aerdtissen, enz. ; en eindelyk treffen wy als verkeer- 
en vervoerwegen : de voorde of voort, de katte of gatte, de oude 
benaming van weg, hoogd. gasse; de baen, de heerbaen, de 
weg, de straet, en vermoedelyk by pleonasm de katte-straet, 
de 's heeren-straet, de heerweg, de voer weg, het pad, de pede 
en het pedeken, de voetweg, de steeg. 

Moge deze bydrage en bloote nomenclatuer de aendacht 
vestigen der nederduitsche taelvorschers , en hen aenzetten 
om uit andere streken des lands dergelyke te doen verschy- 
nen , opdat eens de wetenschap aen dezelve licht en leven 
inblaze ! Maer ook , dat zy niet de prooi worde van de dilet- 
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tanti's der etymologie , die overal op goden , en reuzen en 
wonderen stooten. 

Verkortingen, t. s. g., ter stat (stede) geheeten; t. pi. g., 
ter plaetse geheeten; i. 1. d., in loco dicto; q. d., qui dicitur; 
s. c. d., supra campum dictum; j., juxta; pr., prope. 

AERD,AERT. 

3 i/2 bund. winnents lants, gelyck die gelegeu zyn in eenen langen 
stucke maer in twee aerden ... den eenen aert van den selven lande ie 
laetene met roggen stoppelen, ende den anderen aert ie laetene met 
evenen stoppelen ten eynde van den nabescreven termyne; Vilvoorden. 

Gomende metter ander zyden aen den anderen aert die men heet «de 
overste hoeve ; » Anderlecht. 

Aen den anderen aert daer een hage tusschen beyde staet die men 
heet c( din geval ; » Ibid. 

Tegen tselve naevolghende halffbunder lants dat in den anderen aert 
gelegen is; Ibid. 

Aen den anderen aert die men heet « den Bruyssegemberch » ... ende 
dit stuck hout het aert gat; Brusseghem. 

Naevolghende dlant ghetekent met letteren omme te bekennene eiken 
aert bi hem van den lande dat elc winne hout ... 10 bunder lants ; ende 
desen aert sal hi met rogghe besayt laten te sinen af gaen; S. Gielis by 
Brussel. 

Tegen den beempt geh. den meynaert (?); Heembeek. 

De peliaert (?); Vorst. 

De scaldiaertmeersch; Bygaerden. 
AKKER. 

Neven lantsackerbeke ; supra rivum de lanzechkerbeke. 
Ingilberlus de lantzeckere; Theodoricus de lanzechhere; van 
Diedereke van landsackere; Ingelb. de lansackere; Gysbrecht 
van lantsackere; Perk. 
ASSENT. 

T assent opt t assendervelt; Beerthem. 

1. 1. d, assendal ; Neer- Wolu we. 
BAEN. 

De heerbaen; ane de herbane; passim. 
BAERT. 

Opten muesenbaert; Erps. 

22 
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BEEK.v 

Da alphen-, alfen- of bellebeek, een byvliet van den Dender. 
/4)e'asbeek of avernellebeek, een byvliet van den Dender. 
.* De boUebeek, een byvliet van den Rupel. 

Juxta bosbeke; Molhem. 

De bosbeek, een l)yvliet van den Rupel. 

Te boscbeke; Merchten, 

Op dcabbeecke velt; Osselt. 

De cauwbeek, by Hekelghem. 

Te diverbeke; Laken. 

De coevoetbeek, een byvliet van den Rupel. 

De cranebeek, een byvliet van den Dender. 

Maes vander Diestbeken, Aechten zone van der Diestbeken, 
wyf was wilen lans Vos vander Diestbeken, hout een dachwant 
beemps ghel. ter diestbeken, neven Jan Mils beempt; Hui- 
singhen. 

Supra droetbeke, te droitbeecke ; Laken. 

De elsbeek, een byvliet van den Dender. 

De eysenbeek, een byvliet van den Dender. 

Op Gheraertsbeke; Anderlecht. 

Op heilbeke; O. L. V. Lombeek. 

De heiselbeke; Laken. 

De heydenbeke; de heyenbeke; Grimberghen. 

De heylbeek, tusschen Pamele en Liedekerke. 

Tusschen de hoelbeke; Saventhem. 

Opte hoelbeke; Machelen. 

De honsbeek, een byvliet van den Dender. 

Aen de kelbeke; Dieghem. 

Die kellebeecke; Beersel. ,. 

Te kesterbeke; S. Gen. Rhode. 

Te kesterbeke; te kesterbeecke in «de Loe», ende hier loopt die 
kesterbeecke dore; opt kesterbeecvelt; te kersterbeecke; ie 
ketterbeke; te keysterbeeck; Dworp. 

De klaverbeek, een byvliet van den Rupel. 

De kueckelbeke (oe); S. Peeters Leeuw. 

Die lantbeecke; Osselt. 

Neven lanlsackerbeke; Perk. 
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Boven lentrixtbeke; Vilvoorden. 

De 1 o m b e e k , een byvliet van den Dender. 

Optc maelbeke; Campcnhoul ei passim. 

De mal derbeek, een byvliet van den Rupel. 

De meerbeek, een byvliet van den Dender. 

Boven molenbeke; Wesembeek et passim. 

Ane morenbeke; Wemmei. 

De moor tb eek, een byvliet van de Zenne. 

Achter mortenbeke; Dilbeck. 

Prope mortenbeke; Anderlecht. 

De muggenbeke; S. Cath. Lombeek. 

A. 1. d. Nederbeke; inter nederpeda et n ede rbeca; Anderlecht. 

Obbeke, Obeche, obbeek,een pachlhof; opt d obbekevelt, 
opt d obbekervelt, opt d opbeeckervelt; situm overbeke; 
Vlesembeek. 

De otterbeek; S. Cath. Waver. 

De oude beek of weebeek, een byvliet van den Dender. 

T overbeke prope stralam; Heembeek. 

Te quakenbeke.; Vorst. 

Te ransbeke; Heembeek. 

Ap. rodenbeke retro mansionem Reneri de Rodenbeke; 
S. Lamb. Woluwe. 

Desandbeek, een byvliet van den Rupel. 

De schaerbeek, een byvliet van de Zenne. 

Scamelbeke, schoombeek, schoonbeek; gehucht van Au- 
denaken. 

De s ir en beek, een byvliet van den Dender. 

De stampbeek, een byvliet van den Rupel. 
* Devosbeek, een byvliet van de Zenne. 

Supra surej;)eke; Erps. 

Ad molendinum de stertbeke; Grimbergen. 

Ane de suertebeke (spr. uit swer); ople zwertebeke; Ev^r. 

De zwartebeek, een byvliet van den Rupel. 

De zwartebeek; Ruisbroek en üccle. 

De zwartebeek, een byvliet van den Rupel. 

Te waerbeke; Grimbergen. 

De wambeek, oen byvliet van den Rupel. 
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De wellebceck; Laken. 

De wit te beek, een by vliet van den Rupel. 

De zielbeek, een byvliet van den Rupel. 

De zilverbeek, te Boitsvort. 
BEEMD, BEEMPD. 

In den anxtbeemt; Berg by Campenhout. 

In bussemtbeemt; Laken. 

Boven den herderbeeml; Machelen. 

Op den Hildegaerdenbeempt; Maxenzeele. 

In den preeterbeemt; Anderlecht. 

Den reghenbeemt; Grimbergen.. 

Tusschen de strijtbeempde; aen de strijtbeemptstraet; Erps. 

Ane tieselbeemt; ter pi. geh.*tiesselbeempde; Bergh. 
BERG. 

Op den amelensberch oom. aen de meerkens strate; Maxenzeel. 

Int dal bi bavenbergh; Woluwe. 

Beysberg; een gehucht van S. Peeters Leeuw. 

Beysberg; een gehucht van Audenaken. 

Oplen blanckenberch; op blankeberch; Cobbeghem. 

Opten Bolenbeker blanckenberch; Bollebeek. 

Ane den blasenbergh; Vilvoorden. 

Aen den boesberch; neven de boesberch weyde; ter zyde 
van den boesberge; tusschen de heidegracht en boesberch; ... 
weyden ... geh. den boesberch, gel. int velt geh. den molencoutere ; 
éénmael leest men aen de boschberch weyde; zoodat de vorige 
spelling niet den hedend. oe-klank, maer de verlengde o zou verbeelden ; 
O. L. V. Lombeek. 

I. 1. d. botelberch; S. Ulricx Capelle. 

Opcoudenbergho; Wesembeek. 

Op derrenberch; Machelen. ^ 

Op dorrenberch; ibid. 

Den dorrenberch; Dieghem. 

Op den dorreberch; Saventhem (Deze dry parochiên palen aen 
elkander). 

Op den donghelberch ; i. 1. q. d. donghelberghe; ane den 
dughelberch (u=oe), prope donghelberghe, inier pratum 
Joannisde Dongelberghe el...; "boven den dommelberch; 
hedend. verkeerdelyk donderberg; Laken . 
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Den duvelsberch; Dilbeek. 

Op een velt d. m. h. foxenberch, Xllf® eeuw; in de XVI® lees 
ik foxenborch; Osselt. 

Aen den galchberch, galghberch; Wesembeek. 

Den galgberg; Hekelghem. 

Den gaelgenbergh; Walermael. 

Achter den greverenberch; Neder Ockerzeel. 

Achter den greverenberch; Campenhout. 

Op den hasselberch ane de «vroenstrate;»Ophem by Wolverthem. 

Den oppersten hasselenberch; Wemmei. 

l. 1. d. heckensberch ; Woluwe. 

Den hickelsberch; Woluwe ; wellicht dezelfde berg. 

't Hof te hucklenberge; Mcrchten. 

Onder den huppelberch; Haren. 

Aen den huppelberch; Dieghem. 

Op den hutselenberch lancx den herwech g. v. Goycke nae Len- 
neke; Goyck. 

Den hu tsenberch molen; Meerbeek. 

De hynsberg (Hunsberg ?); Merchten. 

Opten kersberch; Nosseghem. 

Optèn Keyenberch; op keiberch; Humelghem. 

Op den Keyerberch; S. Peet. Leeuw. 

Aen den Keyerberch; Vlesembeek. 

Te Loemberch (oe=o); Goyck. 

Lombergerbosch ; Goyck. 

Op den looberch; Dilbeek. 

S. camp. d. den losenberch; Saventhem. 

Op den lüosenberch; Woluwe. 

Aen den grunen wcch daer de wech dore gheet op den lutsenen- 
berch; O. L. V. Lombeek. 

Op den luusberch, luisberch; Ever. 

Luysenberch, een pachlhof te Jclte. 

De moelenberch straete; O. L. V. Lombeek. 

De muggenberch; fiuffel. 

Opt d obbekevell geh. den nuwelsberch; Vlesembeek. 

Op renneberch, rennehberch; Erps. 

Prope 1. d. renneberghe; Nosseghem. 

32. 



Digitized by 



Google 



— 26i — 

Opten reysberch; Vlesembeek. 
S. camp. d. den roedenberch; Berchem. 
Prope rulleberghe; Bergh. 
Opt rulleberghvelt ; Ganshoren. 
Te rulleberghe; Laken. 
T santberghe; Laken. 
Ad 1. d. t sippelberch; Laken. 
Opten sippelberch; Ganshoren. 

Ap. slangherberghe, ex parteHeylwigis deSlangherberghe;DwOpp. 
Op steenberch; Anderlecht. 
Steenberch, een pachthof te Brusseghem. 
Steenberch, een veld te Pamele. 
Steenberch, een veld te Meysse. 
Op den hogen Stienberch (ee); Goyck. 
Stiberch; Erps. 
Op den Stibberch; Uccle. 
Opten terrenberch; Sterrebeek. 
Terrenbergbosch; Assche. 

Te toijtenberge; boven tuytenberghe; Sterrebeek. 
Tuytenbergh, gehuchten onder Lennick en onder Strythem. 
Aen de varenberchstrate; Goyck. 

Ter pi. geh. vareberghe of veronberghe; Lennick (Wauters, 
I, 108). 

Warenberghe of varenbergh, een gehucht onder Tervueren 
(Wauters, Hl, 430). 
Varenberch, een bosch onder Wesembeek en Stockel. 
Opten werenberch; Meerbeek. 
Den wiidsberch; Dworp. 
'>pten wolfsberch; Huldenberg. 

RK, BERKT (1). 

>p de hoberct; op de hoeberct; op de hoebercke; tusschen 

hoghe berct ende...; Wesembeek. 

UK, BOEK, BUEK (-t). 

'e boect; Perk. 



) Men zal bemerken dat vele woorden in den mond des volks de uitgangs- 
ïf t bykrygen» 
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Te boeckt weerts; Peulhy. 

Opt « coudeobergevelt » in de oude boecken; Wesenbeek. 
BIEST, BIST. 

1. 1. q. d. de biest; in den beemt geh. in de nederbiest; prata 
nostra jacentia juxta claustrum, que dicuntur biest; Vorst. 

Pratum situm in de biest; Anderlechl. 

't Hof ter biest, te Anderlecht en te Grimbergen. 

't Hof de biest (de bist), te Sempst. 
BELK, BILK (-t). 

De palude et belet sit. ap. slangherberghe; Dworp. 
BLIEK (BLYK, BLEYK?). 

Prope eusele der crayenblieke; Osselt. 

Bleyck, een oord onder S. Gielis by Brussel. 
BLOK, BLOCT. 

I. 1. q. d. bloeck; Berchem. 

In Everbroeck in de steynen bloecke aen de zenne; Ever. 
. Een veld geh. het hofblock, en hel block metten vesten, te 
Assche; door Wauters vertaeld : «enclos du ch2iteau,)) en «enclos 
aux remparts. » 

Int bloc op den berch; Wesembeek. 

Int bloc; in bloot; Laken. 

Opt duvenbloc; op duyvenbloc; Dilbeek. 

Koningsblock, een pachthof te Vlesembeek. 

Tarwenbloc; Machelen. 

Aen s wolfbloc; Wesembeek. 

D wyngaertblocxken; Dilbeek. 
BODEM. 

Aen den gul den en bodem; Anderlecht. 

Aen de goeden geh. den gulden bodem; Machelen. 
BOKEL. 

Op den bokele; op den bueckele; Osselt. 
BOOM. 

Ten albome; Vilvoorden. 

Boven den al boem; S. Joos ten Noode. 

Opt kerckhofvelt by den alboeme;. by den alboome tusschen 
die gheerstrate; Sterrebeek. 

Ten albome opt Ophemervelt; Wesembeek. 
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•Bi den deinen al bom e aen de herslrate; Nosseghem. 

Ane den alboeme; Wemmei. 

't Hof ten albome; Brusseghem. 

Sint Annen boem aen de dry doemen; Sterrebeek. 

Koningsboom; Vlesembeek. 

A. 1. d. ten popelbome; Perck. 

Aen den prumelterenboom; Sterrebeek. 
BORG, BORGH, BORCHT, BORGHT, 

De borchl; Anderlecht, Boilsfort, Elewyt, Esschene, Eysinghen, 
Gaesbeek, Grimberghen, Huysinghen, S. Peeters Leeuw, Londerzeel , 
Merchten , Neeryssche , Schaerbeek , S. Stevens Woluwe ; enz. 

Lanl geh. tborgelken; Dilbeek. 

Op dborgelken; Nosseghem. 

Beempt geh. den calvercnborch; Machelen. 

L 1. d. wevelsborch; Laken. 
BORNE, BORRE. 

A. 1. d. len borrekene contig. strate; Anderlecht. 

Ten borrekene ;.S. Peet. Leeuw. 

Boven den bom e ten berghe; S. Genes. Rhode. 

Adaemsborre; Vorst. 

Beijersborre; Ever. 

Opt buttenborrevelt; S. Peet. Leeuw. 

Op clespenborre; Ever. 

Ten coudenborne; Jan vanden Goudenborne; Üccle. 

Opt couwenborrenvelt; Eiinghen. 

Byden cxterenborre; Dilbeek. 

Bi foxborre; Ganshoren. 

Inter gheertsborre ende den wüdsberch; Dworp. 

Bi den hasselborne; Schaerbeek. 

Op hoege heiiborrevelt; Assche. 

Op neder heiiborrevelt; id. 

Aen deheylborrestrate;id. 

Opt velt geh. den heylborre; Itterbeek. 

Aen de hoelenborstrate; Rhode. 

Den hoetborre, ocht den hoetborre eeusel; Molenbeek. 

Op kallenborne; Linkebeek. 

S. 1. d. de 1 o eb o r re; Vlesembeek. 
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Bi Sente Marien borkene; Laken. 

Bi Sente Marienborne; Heembeek. 

I. 1. q. d. Mastborre (1227); Anderlecht. 

Inter Martii f on tem et Pedam (1227); id. 

Inter Martii foütem el terram «Bauchonis;» id. 

Bi Mertsbörre; id. 

Mertsseborrevelt, mertsselborrevelt, meertsselbor- 
revelt; id. 

Boven den mertensborre; id. 

Aen den mersborre; Vlesembeek. 

Te meertsborne; id. 

Opt meertselborrevelt ; id. 

Pratum d. striicborne; Molhem. 

Aen den spoytborre; Alsembergh. 

Op vaelboirneveit; Assche. 

De wackenborrestraete; Vlesembeek. 

Te wellincborne; op wellenborne; opten wellenborne; 
supra willenborne; Laken. 

Ten werelsborre; Vorst, 
BOSCH. 

Op bornebosch; Vilvoorden. 

Bi bruekelensbossche; Uccle. 

Gesetten bosch; id. 

By haeswinckelbosch; Nosseghem. 

A. l. d. onder den hogenbosch; Berchem. 

T. pi. geh. den kerselerenbosch; Anderlecht. 

Sittertbosch; üworp. 

Aent velt geh. steensbosch; Berchem. 

Opten veebosch; Sterrebeek. j 

Op den vronen bosch op die hoghe couteré; Dworp. 

Den wolfputtebosch; Dilbeek. j 

BRAND. I 

*T hof ten brande; Meisse. i 

3 1/2 daghwant landts, wesende een oudt bunder, gel. tusschen 
twee groote branden; Schaerbeek. 

De brandstrate; Buggenhout. i 

BRAUWE. 

Lancx een hooghe grecht endé gruenbrauwe; Anderlecht. 
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Acn die gruenbrauwe; Itterbeek. 

Daer een gruenbrauwe plach tusschen te liggene; Itterbeek. 
BREM (-t). 

In coutre ter bremt; Heembeek. 
BROEK, BROKE. 

S. coutera q. d. ten broke; in de choutere ten brok e; Baerdeghem. 

Int broeck; Ruisbroek. 

Op bettenbroec; Nederheembeek. 

Het bistebroec; Anderlecht. 

Tusschen cattenbroech ei^de Juxhem; Dilbeek. 

Aen den gruenen wech g. v. Dilbeecke nae cattenbroeck; Dilbeek. 

Aen crayenbroec; opt velt geh. tcraeijenbroeck; Dilbeek. 

1 dachwant elsbroecx oft bosch ; Osselt. 

In gheenbroec; Erps. 

Bi den hove te itterbroec; neven thoff tytterbroecke; de 
4 bonariis prati dicti itterbroec, siti boven «torspoel», prope 
pratum Petri de Diilbeke , « cujus uxor est nutrix juvenis ducisse 
nomine Johanne. » Anderlecht. 

S. c. d. kempenbroeckcoutere; Anderlecht. 

Te keppensbrocc; id. 

Boven keppenbroec; Itterbeek. 

Tusschen laerbrocc ende « porthem » ; S. Quintens Lennick. 

Op lairbroecoutere; S. Mertens Lennick . 

Op laerbrocvelt ; S. Pee ters Leeuw. 

Op lettelbroec; op lettrenbroec in wolvendal cum lacu 
prope eusele; opt velt geh. dlet terbroeck aen de herstrale; t. 
st. g. lettellenbroeck; op letterbroec; op letteleren- 
b r o e c ; Brusseghem en Osselt. 

Aen eenen eeussel geh. mierenbroeck, te Hamme weerls; Osselt. 

Te nederbroeck; Vilvoorden. 

Pr. 1. d. oedenbroec; Berchem. 

T. st. g. paddenbroeck; Audenaken. 

Pannebroeck; een gehucht van Audenaken. 

In pedebroec; Anderlecht. 

1. 1. d. te reisenbroeck; inler vivarium d. te reis emb roe c ; 
Anderlecht. 

Int rode nb rok e; ane trodenbroec; pr. molendinum de roe- 
denbroeck; boven de roedenbroecmolen;.Schaerbeek. 
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Op Irysbroeokvelt; Vlesembeek. 

Tegen slubruec; Overheembeek. 

Sobbpoeck of zobbroeck; een gehucht van Vlesembeek. 

S. 1. d. stibroch; Erps. 

Een gedeelte torffbroecks; Perk. 

In vrouwelenbruch; Dworp. 

Nae wackenbroeck; Vlesembeek. 

Tusschen wiltbroec ende...; dat men te wllsbroec heet; 
opt wilsbroeckvell; Vlesembeek. 

Ane widenbroeke; Pepinghen. 

Aen dweydebroeck; Peuthy. 
BRUEL. 

In den brwl (lees broei) daer de wech dore gheet; in den 
bruel juxta Zennam;int bruelgat; Machelen. 

Inde bruele; Haren. 

*t Bruelgat; Schaerbeek. 

Tusschen de maelbeke ende de « gemeinte » aldaer geh. de bruele 
(zie ook vroente); comende aen de «gemeynte» aldaer geh. den 
bruele; Boortmeerbeek. 
BRUG , BRUGGE. 

Bi der bersbrugghen ; opt velt boven den viver te beers- 
brugge; Vlesembeek. 

T. st. geh. op de crepbrugghe; crebbrugge; Itterbeek. 

S. fontem b. Petri 'versus didebrucghe; didebrughe; super 
dietbruggerbosch; Erps. 

Op hobruchge; Vilvoorden. 

By de hootbrugge; Neighen. 

Op kibrugge, kiebruge, kybruchge, kibrugghe; 
Vilvoorden. 

Propte órtum (het oord) de oyenbrugghe; Heembeek. 

Tusschen tgoed van oyenbrugge en...; Grimbergen. 

Opt veldeken ter okeebrugghen; Goyck.. 

Int broeck van tsteynenbrugsken. Laken. 
BRDKELE. 

I. l. d. brukelen (oe) versus diedebrughe (1266); i. 1. d. 
tbrukele (1396); Erps. 

Het brukelenbosch (1263); de broekelensborne (1536), 't 
hof bruekelyns; S. Gielis by Brussel. 



Digitized by 



Google 



— «68 — 

BUNDER, BONDER. 

Quod bonarium terre goldenbonre vulgariter nomioatur; Ander- 
lecht (1250). 
BURT. 

S. 1. q. d. thcutonice burt (boert); Lennick (1288). 
BESSEMT, BOSSEMT, BÜSSEMT. 

Eene gemeente weide gelegent. pi. g. den bessempt; Grimberghen. 

In de gemeyn beempde van Laken in de bessempt (zie straat). 

T. pi. g. den bossempl; Releghem. 

In de bussemt, bi der bussemstraten; Laken. 

In den buessemt; Laken. 
CLARE. 

In dlant heet Clare, Heembeek. 
CLEY (Kil. kleye, kleem, leem). 

De cley; Lennick. 

Thof te cley; S. Mert. Lennick. 

Thof te cley; Brusseghem on Merchten. 

S. c. d. 't Colterken; Berchem. 
COST. 

By inthcost; Vilvoorden. 

CROP. 
I. 1. q. d. CROP; Ham. 

DAL, DAEL, DELLE. 

I. 1. q. assendale pr. longam salicem; Woluwe. 

In avendal; Woluwe. 

Op boudrinxdal; op broidrexdal bi den cruce; op bou- 
drixdal; Heembeek. 

Boven bootendael; Uccle. 

De cardedelle; Rood-Clooster. 

Couwendael; S. Cath. Waver. 

Op diependal; Uccle. 

De diesdelle; Uccle. 

Op deecdal; int eecdal; Wesembeek. 

Opt elfsdal; Watermael. 

Tusschen Overbeke en Meisdal op el les dal; Watermael. 

Boven gheraertsdal; gerartsdal; gherardsdal; gherarts- 
dal; gheraerdsdal; Anderlecht. 
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Op een velt geh. tgoddale; Molenbeek. 
De go r da Ie, een molen te Tervueren. 
Op te guldendelle; Anderlecht. 

In heenkensdal, in een delle daer de grobbe deur gael; Ster- 
rebeek. N * 
Aent henricxdal; thenrycxdal; Assche. 
Te hilderexdale; Assche. 
Opt huysdalvelt; Releghem. 
Inter dijtsschedal; Huisinghen. 
Inckensdal; Vlesembeek. 

Int keel dal, in midden van eender delle daer de vloetgrecht 
duer loopt; int kei dal; Sterrebeek. 
Op kerchoverdelle (18® E.). 
Opte kersdel Ie; Nosseghem. 
Aen skeysersdelle (1469); Campenhout. 
Opt velt geh. kuyfdelle; Vilvoorden. 
Omtrent liesdalput; Anderlecht. 
Apud mannendale; Humelghem. 
Op meisendal; Linkebeek. 
Prope nemus de meisdal; Itterbeek. 
Inter meisdal et ve weiden; Anderlecht. 
Te musschendal; Assche. 

Op neckersdal; i. 1. q. d. neckersdal s. bernevelt; Laken. 
Int nonnendal onder den huppelberch; Haren. 
Nonnedal ; Ever. 
Op de p.apendelle; Uccle. 
Opt velt geh. papsdal; Anderlecht. 
I. 1. d. putdale; Woluwe. 
Op rattendale; Gaesbeek. 
Rattendael; Vlesembeek. 

Boven tsrigersdal; in reghersdal; te reigaersdale; int 
reygersdal; Dieghem. 
Opte reusdelle; S. Lambr. Woluwe. 

In de rihcxdelle, aen den waterloop geh. de rincxdelle; 
Itterbeek. Een zeker Anecoius dictus de Rinegghe bezat in de 
13® eeuw grootc landgoederen aldaer. 
Boven rullendal; Sterrebeek. 

23 
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Int sassendal; Woluwe. 

Op sconendal; op scoudendal; t pi. geh. scouwendal; 
Linkebeek. 

Opt vaestendal; Linkebeek. 
* Op vlasendal; Dilbeek. 

In wolvendale; Osselt. 
DAM. 

Juxta lacum dictum dam (14« E.); Perk. 

Clabotsdamme; Rood-Clooster. 
DONK, DONGE (?). 

Beneden thof van Pitsenborch over de wolue tusschen de dunghe 
ende Jans goeden vander Eist (14* E.); Machelen. 

Appeldonck; een gehucht van Willebroeck. 

Axdonck, later haecxdonck, ook oxdonck; een gehucht 
van Gapelle op den bosch. 

Bonckendonck; S. Cath. Waver. 

Corsendonck, eene proostdy ( Wauters , III , 537 sqq. ). 

Cranendonck, Wauters, lï, 102. 

Haesdonk (hafverdunc) by Elewyt (Wauters, lï, 199, III, 269). 

Haexdonck; Meysse en Sempst. 

Heyndonck; onder Ramsdonck. 

Schoendonck, een gehucht van Tisselt. 
DOREN, DOORNE. 

Ter dorent; ter dorrent inter Hembeke et Laken. 

Aen de drye doemen; Sterrebeek. 

Ten dorneken; Ever. 

Prope dorneken; Sterrebeek. 

Omtrent den doreken; ib. 

Aen clouwensdoerne ; ib. 

Apud gaspeldorne; Melsbroeck. 

Aent gaspeldorenvelt; Vlesembeek. 

Prope huppeldoren; Ever. 

Boven den kemp endoren; Ever. 

I. L q. d. spildoren; Vilvoorden. 

By den swynsdooren; Sterrebeek. 

I. 1. q. d. valdore; Anderlecht. 

Aen Sinte Vincentsdoeren; Ever. 
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DRIES, DRIESCH. 

Ten driesche; Laken. 

Den dries; een gehucht van Elewyt. 

'T hof len driessche; te Erps en te Huisinghen, 

Den driesch; Ie Vorst, Laken, Maxenzeel, Nederockerzeel en 
S. Genesius-Rhode en passim. 

Prope driessche; Campenhout. 

De blauwendriesch; Yssche. 

De borrendriesch; Uccle. 

L 1. d. de caudriesch, inter bona... et bona Margareted. Van- 
dencaudriessche; Berg by Campenhout. 

De cordendriesch; Steen ockerzeel. 

De corredriesch; Molenbeek. 

Tusschen den crekeidriesche ende den wollendriesche; 
S.. Gielis by BrusseL 

De crekeldriesch; Merchten. 

Ane heldengardendriesch; Macheleh. 

Aen hildegaerdendriesch; Dieghem. 

T. st. d. m. h. den schonen driesch; Erps. 

Opten toltendrysh; Heembeek. 

Den vossendries; Maxenzeel. 

A. 1. d. den DRÜEL ; Grimberghen. 
EEUSEL, EUSELS. 

Pascuam unam d. eusele; Bergh. 

Een dachwant eussels; Vilvoorden. 

Een eusseie geh. « terwen block,» groot i bundere beempts; 
Machelen. 

Een euselken contig. pascue dicte bavairts eusel; Grim- 
berghen. 

Den hoetborre ocht hoetborre eeusel; Molenbeek. 
EIK, EEK, (-t). 

V. 1. q. d. eckt; i. 1. q. d. eekl; i. 1. q. d. thet (te het) 
eekt (1220); Anderlecht. 

Op de heeck, — heect, aen de heecht; Anderlecht. 

Opt velt ten eycxkene; Berchem; — ten eyxkene; Uccle. 

Aen de hout eyke; Nosseghem. 

An Sinte Hubrechts eycke; Uccle. 
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Opt ronteyckvelt; Uccle. 

Bi der platter eyken; Perk. 

De vaereycke; Wemmei. 
EINDE, INDE. 

I. 1. q. d. ten inde; Sterrebeek. 

Erga Kath. de Impele et Joh. de Fine ejus tutorem legitimum. — 
Kath. de Ympele et Joh. dictus vanden Inde, ejus maritus, tanquam 
ejus tutor; Perk. 
ELMPT, EELMT, ELMT, ELMETH, HELMET, een gehucht van Schaer- 

beek. 
ELS (-t). 

T. st. geh. ter eist; Laken. 

Ter eist; voer Adaems vander Eist; Wemmei. 

Ter helst; Beckerzeel. 

S. camp. d. den morelst; Berchem. 

By weyelst; Berchem. 

I. 1. d. EMDE; Wolverthem. 
ETTINGE. 

Prope ettinghe de Foresto; Ever. 
GAERDE, GAERD. 

Prope 1. d. lilienbog^art (boomgaerd); Erps. 
GALG. 

Bi der galgen te Potie; Vilvoorden. 
GAT; schoor- of losgat of weg, fr. chemin de décharge. 

Aen de strate daer t gat op staet; Osselt. 

Aen de ar tg at (zie aerd); Savenlhem. 

Inter bloniisgate et ...; Dilbeek. 

Ten cruysweghe int bruelgat; Machelen. 

Aent bruelgat; Schaerbeek. 

Aent coutergat; Releghem. 

I. 1. d. t coutergat; Berchem. 

Ten eyckgate; Dilbeek. 

Aent heylichgadt; ib. 

Te kest erga the; Pepinghen. 

Te neckersgate; Vorst. 

Dbroec van neckersgaete; Vlesenbeek. 

Aent quadegat; Anderlecht. 
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1. l. q. d. raiardengata 0241); Brusseghem. 

Daer een schoor gat tusschen beide leet; Anderlecht. 

Opt stichghelgat boven Kefvort; opt stickgelgat boven 
Keffort; DilbecK. 

Bi den wachgate; Vilvoorden. 

Juxta widengat (1268); ane den bosch te wrijdengatc; Goyck. 
GELEGE. ^ 

Achter tgheleghe daer een hoff geplach te staene; Anderlecht. 

't Hof ter gelege; Vlesembeek. 
GEMEENTE, GEMEINTE , zie BRUEL en vroente. 

Opte GHiOLE aen den voetwech com. van Laicken naer Muelen- 
beecke; Laken. 
GOOT , GOTE. 

Bi der liidekens goten; der lidekens goteken, tusschen 
Heembeek en Laken. 
GRACHT, GRECHT. 

Aen de gruengracht; Humelghem. 

Tegen de gruengrecht; Berchem. 

Opt velt geh. de hoelgracht; Gobbeghem. 

Lancx den vioetgrecbt; Wesembeek. 
GRAF. 

Aen puttecups graven; Machelen. 
HAEG, HAGE. 

Te Laken dor de ha ga (13® E.). 

Ultra haghe; retro ecclesiam de Ruusbroec usque ter ha g hen. 

Opt velt geh. de berchhage; Bilbeek. 

By der biesthagen; Haren. 

Aen de crekelhage, onder de krekelhagc; Dworp. 

Op de crucehage, -op de cruyshage; Machden. 

Ane kerleshtighe; Dworp. 

Bi der langer hagen; Grimberghen. 

Bi der mos e hagen, bi der mose haghen dar de wech doer 
gheet; Heembeek. 

Achter de priesteraige; Osselt. 

Pröpe si i haghe; üccle. 

Tusschen de hoghe berct ende stockel haghe; Wesembeek. 

Te winckelshaghen; Ever. 

33. 
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Aen de wolfshage; Wemmei. 
HAM 9 HEM, GHEMf EM. 

Op ham; Vilvoorden. 

Prope coutrc dictam ham; Anderlecht. 

Opt hemken; Uccle. 

Inter allodlum et bavenghem (1230); Anderlecht. 

Apud biseghem; Laken. 

Over biseghem; Heembeek. 

Opt velt geh. den oversten-, den nedersten blythem; Dilbeek. 

Achter bodenghem; boedeghem; Heembeek. 

Tc botelghem; Laken. 

Bullesem; Bergh. 

Brucom, een gehucht van Sint Peet. Leeuw. 

Tusschen bruechem ende «laec»; Ruisbroeck. 

Cureghem, een gehucht van Anderlecht; quaet cureghem. 

Den molen te cauweghem; Anderlecht. 

Te dideghem wert; Woluwe. 

Juxta villam q. d. ecgheghem; egghenghemmervelt; Laken. 

Prope everthem; Heembeek. 

Opt eytseghemvelt; aen den eytseghemMrech; Laken. 

Op gagelghem; supra gamelghem; Gobbeghem. 

Opt hamerghem velt; Gobbeghem. 

Apud heenrecghem; apud heenretshem (i266); op heen- 
der sem velt ; Erps. 

Prope hout hem; Perk. 

Tusschen Gattenbroec ende juxhem; Dilbeek. 

Apud meighem; Dworp. 

Nederhem, een gehucht van S. Peet. Leeuw. 

Nederhem juxta Lake. 

Te nederem; Ruisbroeck. 

Tote op hem; Wesembeek. 

T opseem; Vilvoorden. 

T osseghem onder thoff van (n) osseghem ... aen de hoffstrate; 
Nicholaus Golin de Ossenghem; apud hossenem (13® E.); Laken. 

Op gheen syde van ossenem; Molenbeek. 

Tote ossenghem; Heembeek. 

Apud papelhem; te paepsem; Anderlecht. 
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Apud pensenghem; Merchten. 

Apud proitenghem ; proiteghem (1266); proteghem; Ërps. 

Tote rimelghem; Woluwe. 

Te rimelghem; Saventhem. 

T hof te rytboedeghem; Ganshoren. 

Prope strethem; Vilvoorden. 

Volsem ofvolxem, een gehucht van S. Peet. Leeuw. 

Apud vryleghem; bona Willelmi de Vryleghem; Molhem. 

Te walferghem; Assche. 
HASSELT. 

In de hasselt; Schaerbeek. 

Te HEGHELLËNE; Nosseghem. 
H^IDE. 

Neven der heyden daer die van Zaventhem haer « quic» op dri- 
ven; Nosseghem. 

Op de heyde; Wemmei. 

In merica (meersch) dicta de cleynheye; Berchem. 

De dwaesheyde; Meysse. 
HERT (weide?) 

Van enen bloke d. m. h. de hert; een besloten block gr. 18 i/2 dach- 
wanl beempl geh. den hert; i. 1. q. d. op de hert; 5 dachw. 
beempt gel. in de hertten ; Machelen. 
HEUVEL, HUFFEL, HOFFEL. 

p. 1. d. hof f Ie; Perk. 
HOCHT. 

Onder ghuldekens hocht; Anderlecht. 

Aent velt geh. guldenshocht; s. c. d. guldekenshocht; 
Berchem. 

In den HOEGH; Dworp. 

Boven den hoegen Hoede ; Etterbeek. 
HOP. 

Te hwnhoven; thof te hwnhoven; opt huynovervelt; opt 
velt geh. huynhoven, welc lant wilen was Heinrec Wouters sone 
was van Hwnhoven; de huynhovenstrate; Perk en Peuthy. 

Inter blocum d. de moenicshof; Uccle. 

Een hofstat d. m-. h. de peirchof; Uccle. 

Achter sprochiaenshof ; Ever. 
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Contig. loco de roelof; Vlesembeek. 

Retro 1. d. Hogheun; Erps (i3« Ë. )• 
HOL. 

Te voshole; Osselt. 

Een stuk landts d. m. h. de voshoolen; Wemmei. 
HOLT (hout). 

Hascreold (1047); asscherholt (U51); ascerholt (1192); een 
bosch onder Assche (Wauters, I, 475). 
HOOP. 

Aen den merghelhoep; Beerlhem. 
HOORNIK, HORIK. 

In smonycxhoerick; Anderlecht. 

Aen den struuchornec; Saventhem. 

Aen den struushoernec; Machelen. 
HORST. 

Op de horst; op de hoerst; apud Filfordia in terrilorio q. dr. 
«nova terra» (op nuwelant, op neuwelant), i. 1. q. d. op den 
horst; Vilvoorden. 

I. 1. d. valkenhorst; Perk. 

Wauters, 11, 748, vermeldt een oud kasteel de horst genaemd, 
te Wespelaer. 
HOUT. 

Opt eechout; Üccle. 

Op deeckhoudt; aent velt geh. deychout; Orimberghen. 

Ter espout; op desphoudtvelt; opt dispoutvelt,; Ossélt 
en Hamme. 

Retro hespout; Goyck. 

A. 1. d. ghimmerhouth; Perk. 

4 bonar. silve mee hildenshot; juxta aa in hillenshout; 't hoff 
te hellishoudt; volgens Wauters dezelfde benaming als Eleshout 
en Elshout, ofschoon hy het woord tevens tot den eigennaem 
Hillin terugvoert. 

Te lenthout; linthout; Schaerbeek, Brusseghem, Alsenberg 
en Merchten. 
HULST. 

A. 1. q. d. hulst; ter hulst; Perk. 

Neven den hulst; beneden aen den hulst; Sterrebeek. 
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IMPEL. 

3 dachw. beempts ghel. tymple» i. d. prochie van Peerke ; voer 
de woeninghe jonfr. Kalelinen was van Ymple; domicella Katha. 
dicla de Imple; Kath». de Ymple filia quondam Gossuini de 
Groilst; Perk. 

'T hof te impele of ympele; Eppeghem. 
INGEM, INGEN. 

Mekinghe, te mekinge, een gehucht van S. Peet. Leeuw. 

Te rewaerdingen aent bosch van Zonien; Brachen-eigen (fr. 
Braine l'AUeud). 

Tusschen schisinghen ende vliederinghen, bi den doerne; 
S. Peet. Leeuw. 

T. s. g. trontJngen; Lennick. 

Supra woideinghem; Dworp. 
KATTE, zie straet. 

KEI, mv. KEUEN. 

I. 1. q. d. kay; obten kei (13« E.); op de keien; opt velt geh. 
de keyen; Machelen. 

Op de keien; Laken. 

Opt velt geh. den KEERPENNINCK ; Anderlecht ( 16^ E. ). 
KELLE, KILLE, KELE. 

De kelle; Overyssche. 

De natte kelle; Woluwe. 

Op eenen beempt geh. de gheertskele; Anderlecht. 

Op die KEMPINNE ; Ever. 
KETEL. 

Aen den ketel; Sterrebeek. 

S. L d. de ketele; Itterbeek. 

'T veld geh. den ketele; Anderlecht. 
KOLK. 

Ter pi. geh. de co let; Laken. Zie ook straet. 
KOUTEB. 

Passim in gebruik. 

Op de coutere die m. h. eljkenvelt; Anderlecht. 

Op de boschcoutere; Woluwe. 

Op den boschcoutre; Wesembeek. 

Aen den cruyscoutere; Releghem. 
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Den guldencoutere; Cobbeghem. 

Op den grobbencoutere; Goyck. 

S. c. d. kempenbroeckcoutere; Anderlecht. 

In de kerchofcoutere; Laken. 

Op dewannecoutre; Heembeek , Sirombeek, Laken , aenpalende 
dorpen. 

Op zoendercoutere; Cobbeghem. 
KRUIS. ' ' 

Bi den cruce; Heembeek. 

Bi den cruce dal staet boven Everne; Ever. 

Omtrent sbuckers cruyce; Anderlecht. 

T houlten cruyce; Haren. 
LAEK (t), LAKE. 

Te Laken bi Halle. 

Tusschcn de strate ende Lake; tusschen broechem ende laec; op^ 
die beecke d. m. h. de Lake; Ruisbroek. 

Laeckt of Loth, by versmelting der gutturale, een gehucht van 
S. Peet. Leeuw. 

T hof te Sceplaken; Grimberghen. 
LAER. 

Concessimus eisdem parochianis* (de Berghe et de Hockensele) ad 
usum pascualem, et ad corum communem combustio- 
nem, paludem illam que vulgariter lare nuncupatur, 
in nostro allodio in ter dictas villas jacentem. Oork. v. hertog Hen- 
drik IH, d. j. 1248, Wauters, II, 714. Het deel van dezen gemeen- 
tegrond onder Nederockerzeel gelegen, schynt teenemael bebouwd 
geworden te zyn en thands het* gehucht La er te wezen; maer de 
gemeente Bergh bezit er nog van 't geen men het tor f broek heet. 

La er, een gehucht van Sempst. 

Laer, een gehucht van Boortmeerbeek. 

De laerbeke, die S. Merlens Lénnick van Vlesembeek scheidt. 

Laerbroec; S. Quintens Lennick. 
LAND. 

Op bakelant; opt baeclant; Haren en Ever. 

.Opt sleuwelant; Vilvoorden. 

T stryland; Goyck. 

T vynclant; Laken. 
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Que terra appellatur wondelant; Ham. 
LE (lede?). 

Het hof ten blackersle; Esschene. 

Opt velt daermen te moersele weert gaet; Sterrebeek. 

Boven stockele; Wesembeek. 
LEI. 

Aen de waterleije; Itterbeek. 
LENTRIK. 

Boven den lentryck; boven lentricxtbeke; Heembeek en ViU 
voorden. 
LICHT. 

Opte licht; opt licht; opt velt geh. dlicht; Peuthy. 
LIES (-t). 

Op de liest ane tvorreken; over de lies; op overlieste ane 
de wilghen; Wemmei. 

Te overlies; Merchten. 
LINDE. 

Zie ook VELD. 

Aen de linde; Dworp. 

In opposito tilie de boddekenslende, super conum vici sicut 
itur versus «bruechem;» Eysinghen. 

Beneden den lindekene; Ever. 
LOCHT, LOCHTINK. 

Opten mortere aen tabbaerts lochten; Dworp. 

Een dachw. bogaerts oft meersch geh. den calfveren lochten; 
den ca Iv eren lochtink; Beckerzeel. 
LOO. 

In prato de Uccle apud c a r i 1 o e , ante curtim Johannis de c a r i lo e. 

Cönincxlöe, een gehucht van Vilvoorden. 

Conincxloe; Haren. 

Te honsloe; te hunseloe; Vlesembeek. 

De loos tra te; Sterrebeek. 

M o r s 1 o e ; Saventhem , Wesembeek , Tervueren. 

Apud opmorsloe retro orreum qd. dni. ducis; Sterrebeek. 

In de vryloo; het vryloosvelt; opt velt den uitselen berch 
oft de vryloo; Woluwe. 

Op de naeste wermeloe; op de butenste wermeloe, bider 
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mugghebeken; op de verste wervel oe (sic), naest der groter 
heyden; tegen de wermeloo by der mugghebeecke ; aen de middel- 
ste wermeloo; de wemmerloo-heyde; S. Cath. Lombeek. 

De saventerloe; saventerloobosch; Saventhem. 
MAEL. 

Campus d. de scherdemale; scerddemael; Anderlecht. 

Op den windelmael; Machelen. 

In den MANTEL; Heembeek. 

Bi der MARGH; Vilvoorden. 
MEER. 

Op den meer; Vilvoorden. 

Opt velt geh. de meer; Heembeek. 

I. l. q. d. mare; bonarium unum prati apud Mahla, i. 1. q. d. 
m e r a ; in de m e r e ; int Machelsche broeck , vergaderende de selve 
twee stucken beempts op eenen meer daer seven stucken beempts 
op vergaderen; int Machelsch broeck onder de mere; Machelen. 

Ende daer staet eenen meer in de strate; Itterbeek. 

Met eenen haeck omgaende tot op eenen meer; Brusseghem. 

I. 1. q. d. de hove van der mere; Sterrebeek. 

Boven de gruene meere; S. Peet. Leeuw. 

Opten hongermeer; Erps. 

Op de houtmera; Woluwe. 

Op di houtmera; op de houtmere; Sterrebeek. 
MEERSGH. 

Prati seu pascue dicte meerschs; Berchem. 

Blackmeersch, een pachthof onder Hekelghem,, 

Aen den myllemeersch; Anderlecht. 
MOLEN. 

Den clapschettermoelen; Wambeek. 

Bi den wikette ter driesmolen. 

Die molen die m. h. s er re we r re; Nederheembeek. 

In molendino de labuusmolen; Anderlecht. 

Inter duos molendinos d. s la c hm o el en (U« E.); Anderlecht. 

Prope molendinum d. s lach moei en (U« E.); üccle. 

Te Cuereghem achter de slypmoelen; Anderlecht. 

Op MOMMEKEYT ; Dilbeek. 
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MONT of MENT. 
Caelmont, een kasteel te Grimberghen. 
Onder Caelmont; Neyghem. 
Domentveld; Esschene. 

Een block geh. den domont; ook een gehucht; Melder t. 
Tusschen de Monterie ende de herslrate; Machelen. 
MOORTERE. 
Mort era; Merchten. 

Op den mortere, moirtere, moertere; Uccle. 
Ten mortere; Meldert. 
Aen den moertere; Ever. 
Op den mortere, boven aen die haghe; Dworp. 
Aen den Lille (een gehucht) moertere; Berg. 
Op den kiilemoertere, kellemoirtere; Saventhem. 
Op den scemmortere; S. Peet. Leeuw. 
I. 1. d. vlaschmortere; Vilvoorden. 
MOZE. 
I. 1. q. d. ter mos en; Beighem. 
Ter moe se; a. 1. d. ter mos en; Anderlecht. 
J. arborem q. d. Naska; Goyck. 
NAT. 
Aen eenen bosch geh. de nath; Dilbeek. 
Een beempdeken ter pi. geh. de nath, ter nat, i. d. prochie 
van Overheembeek. 
NEKKER. 
Op den neckere; Nederheembeek. 
Het neckerken, neckersmoitere; Slrombeek. 
Neckersdelle; Beersel. 
Neckersgat; thof te neckersgat ; üccle. 
Neckersdael; neckersgat; Laken. 
Neckerspoel; Mechelen. 
N eek er spoel; Lennick. 
Neckerspoel; Eppeghem. 
Neckerspoel; Yssche. 
De neckersputte; Dworp. 
NEPE. 
J. arborein d. nepe; S. Gielis by Brussel. 

u 
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Nep e, een gehucht van Meerbeek. 

Nep e, een veld onder Molenbeek, aengewezen inter ambas arb.o- 
res dictas nep e desuper ossenem. 

Het neepveld, inter neep e et ...; Anderlecht. 

CAssent, t. s. g. in den Nespint; Beerthem. 
NEST. 

Opten ben est (bie-); Campenhout. 

Inter bloniisgate et odevarenneste; Dilbeek. 

Te oversneste; den oeyevaertnest; Anderlecht. 

I. 1. d. den odevarennest; Perk. 

Ghel. storkenest (15 E.); S. Peet. Leeuw. 
PAD. 

.Tusschen den houtwech ende dwoluwe pae deken; Ever. 

Aen t kerkepat; Machelen. 

Op rennepat; Sterrebeek. 

Ten driesch daer den voetpat gaende naer Mechelen deur gaet; 
Laken. 

Opte middelste Normandye; opte verste-; Sterrebeek (1469). 
PEDE, PEDEKEN. 

Inter nederpeda et nederbeca; Anderlecht. 

Inter que bona quedam semita dicta peedeken transit; Vlesem- 
beek, 

Aen Duysborch pedeken; Sterrebeek. 

Prope molenpedekene; Ever. 

Aen de heerstrate daer woluwer pedeken doer gheet; Ever. 
PARRE, PERRE. 

Bi den per re; Heembeek. 

Van sinen priele dat achter in sinen hof leit van sijnre woninghen , 
daer enen per re in steet, dat wilen her Lodewyx was (1393). 

Op den honsperre; opt veltgeh. den honsperre; 't veld comende 
aen de honsperstrate; bi den ouden perreke; Wesembeek. 

Opten winterparre; Dworp. 

Omtrent de Perdyck eycke (16^ E.); Schaerbeek. 

Kil. heeft peerdick, patich, lapathum acutum, zuring, fr. 
oseille (?). 
Perk. 

Opt Ophemmervelt aent perck daer den wech ter Vueren duere 
gaet; Wesembeek. 
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Opt Piersijt; Dworp (1469). 

Op sin hof te Pisote ; Assche. 
PLAS , PLAST. 

Boven de plast, a. L d. ter plast; Laeken. 
POEL. 

Boven den oattenpoel; Molenbeek. 

Bi den coyspole; Savenlhem. 

Prope dyepenpoel; Ruisbroeck. 

Op den echelpoel; Machelen. 

Op den els en poel; Anderlecht. 

... Lants geh. den endenpoel; Nosseghem. 

Prope exterpoel; by den exterenpoel; Laken. 

By den exterpoele; prope ecxterpoel; Molenbeek. 

Op den gr a wen poel; Nosseghem. 

Ane den huddelpoel; S. Peel. Leeuw. 

Aen mespelterenpoel; Dilbeek. 

Omtrent den mortel poel; Ever. 

Opten onghierenpoel; Nederockerzeel. 

Boven torspoel; Anderlecht. 

Op steenpole; op steenpoel; Heembeek. 

Boven steenpoele; Machelen. 

Supra steenpoele; Itterbeek. 

Opt velt dat den steenpoel heet; üccle. 

Op de suinspoel; Sterrebeek. 

Bi den volepolen; apud volepole; Vilvoorden. 

By den waterpoel; Saventhem. 

Aen den waterpoel; Wesembeek. 

Aen den zeinspoel; Wesembeek. 

Aen den zwaluwenpoel; Huldenberg. 
PUT. 

In den putte; Itterbeek. 

Bi bruensputte; prop. 1. q. d. bruensputthe; Heembeek. 

Opt velt geh. den cattenput aen den voetwech; Laken. 

Aen den groenen putte; Wemmei. 

Op meerleputte; Pepinghen-. 

Aen den moirterput; Laken. 

Juxta rasesputte; Anderlecht. 
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Te scapputte; t. pi. g. ten schaepputte, lancx de beecke ; 
Vlesembeek. 

Op den sualen putte; S. Peet. Leeuw. 

Aen den vulleputte (veulen); Dworp. 

Te wolputte (wolf); den wolfputtebosch; Dilbeek. 

... Lants geh. den grooien wolfsput;... den cleynen wolfsput ; 
Vlesembeek. 

By den wolfputte; Meerbeek. 

In campo dicto supra Recht , que terra dicitur vulgariter c< kerclant » 
et que tenetur ab ecclesia S. Gertrudis de Nivella; S. Quintens Len- 
nick (1297). 

Een bosch geh. de reet; opt recvelt; Dworp (1469). 
RODE, RODEEEN. 

Int roedeken; Pepinghen. 

In de roey; Peuthy. 

In rodekenne; in rodeken; Heembeek. 

Een stuk land geh. diedsrode; S. Genesius Rhode. 

Gelrode, een gehucht van Campenhout. 

Hagensrode, een pachthof der abdy van Ylierbeek. 

Boven 't hof te ruil en rode; Dworp. 

Vronenrodebosch (frondroy)'; üccle. 

Que pecia terre dr. theutonice Roeth; Lennick (1288). 
ROEST. 

In die roest; Grimberghen. 

Supra roest; Schaerbeek. 

Int velt geh. de roeste; Assche. 
ROT. 

'T rot, een stuk land van 12 bunder, behoorende tot het kasteel 
te Melsbroeck (zie Waulers, III, 111). 

Opt velt geh. trot; Sterrebeek. 

Opt boesrot; Woluwe. 

Opt hemelryck velt aent camprot; Vlesembeek. 

Aent droechrot; Idroochroth; Bergh. 

Opt gToet rot; Rhode. 

T'Assent aent velt geh. theylighenrot; Beerthem. 

Opt heldegaerdenrot neven azittert den bosch; i. 1. d. op 
theldegaerderot prope silvam d. azittert; thelgarenrot ane 
sittert den bosc; Assche. 
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Opt pamprot; beneden opt pamperot; Dilbeek. 
RYT. 

Een waterloop onder Grimberghen. 

Over rijt; over riit; i. 1. q. d. overriet retro castrum (1287); 
Vilvoorden. 

Ter overriit; Ever. 

I. 1. q. d. de scriech; de scrief (1305); Steenhufifel. 

I. 1. q. d. Ier Scept, supra culturam , juxta widengat (1268); opt 
velt d. m. h. de sept (13S6); Goyck. 
SCHOTEL. 

In de roliederscolle; Wemmei. 
SCHÜTING. 

By Kil. is schuttinghe eene wymen — of teenen afsluiting voor 
den visch. 

Oplen schuting by den waterpoel; Saven them. 

Ter SiNCK (1286); Rhode. 

I. 1. d. Surensle; suerensle (1262); S. Gielis by Brussel (slee? 
lee , loo ? ). 
SLUIS, SLUIST. 

In de slusa; in de sluse; i. 1. q, d. ter- sluse; Vilvoorden. 

Aen de bever sluist; Perck. 
SPELT. 

Ter SPELT, een gehucht te Merchten; 1. q. d. spelt; speelt 
(i264);triseum d. de spelt (1295); mansia de spelt (1246); Walte- 
rus de spalt; Arnulfus de spelt; Spilt, een gehucht te Sempst. 
STAD , STAT. . 

Huys ende hofstad met sineu toebehoerten ; Passim. 

Opt Potier (Peuthy) velt ter h eik e stat; ter eikstat; Vilvoorden. 
STAL. 

Op marstal (Kil. niaere, vetus, Equus, equa); Heembeek. 

Aen de stappe ende aen de wilghen; Nosseghem. 

STEEG (Kil. steyghe,j. steghe, semita) in de strata steg ha 
(de bestrate voetweg), Vilvoorden. 
STEEN. 

Ter steent; opten nauwen steen; opten na us teen; Dilbeek. 

Ten qua rest en e; Merchten. 

Opt STERC; Rhode. 

24. 
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STICHEL. 

't Zelfde als draeiboom , kruisrad , fr. tourniquet , moulinet. 

De selvebaen recht op eenen getimmerden s tichel vuytkomende ; 
Alsemberg. 

De borrestichele; Boondael. 
STOK. 

I. 1. q. d. oplen vliderstoc; vlierstock; Wemmei. 
STOCKEL. 

Een gehucht van Crainhem en van Woluwe. 

Tusschen de straete g. v. Stockele naér Creynhem; Woluwe. 
STRAET. 

Aen de bancstraete; Eversberg. 

Aan de boemstrate; Ever. 

Lancx der borrestraete; Dilbeek. 

De broecstrate; Anderlecht, Bergh, Erps, Dilbeek. 

An de bussemstrate; bi der bus sem straten; aen de 
bessemptslrate; Laken. 

Aent camstraetken; Erps. 

In vico dicto cattenstrate ; in de cattenstratar; Vil- 
voorden. 

De clapschetterstrate; Wambeke. 

de coerenbekerstrate; Wambeke. 

Aen de co Iets tra te; Laken. 

Die diepstrate; üccle. 

Aen de donckerstrate; Beerthem. 

Aen die doren strate; Anderlecht. 

De galgstraet; S. Peet. Leeuw. 

De geremstrate; Laken. 

Omtrent de hoe Is tra te geh. de gheerstrate; Molenbeek. 

Die gheerstrate; Sterrebeek. 

De gruenstrate; Laken , Heembeek , Vilvoorden , Peuthy , Dil- 
beek, enz. 

Juxta grpetstrate; Molenbeek. 

De heerstrate; sheeren strate; passim. 

Die helstrate; die hellestraete; Dilbeek. 

De heytstraete; Grimberghen. 

De hoelstrate; Laken, Itterbeek, Molenbeek, Ganshoren. 
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Supra hoelstrata, Anderlecht. 

Bider holrestraten, Vilvoorden. 

Aen de hoelenborstrate; Rhode. 

Aen de itterstraete; Dilbeek. 

De keyerslraete; Rhode. 

Aen de loes straete (loo) opte hoéchde; aen de loos tra te; 
Sterrebeek. 

Aen dloestraetken; Anderlecht. 

Aen de meerkensstrate; Maxenzeel. 

Aent molenstraetken; Dilbeek. 

Tusschen de quadestraete ende de vierstrate; Rhode. 

In de qua des tra te; Vorst. 

Lancx de roekelstrate; Wemmei. 

Aen de rystraete; Nosseghem. 

Aen de scotterstrate; Alsemberg. 

Sittertbosch, daer de sitterstraete tusschen gaet; Dworp. 

In de spiegelstrata; Vilvoorden. 

Aen de spoijtstrate; Alsenberg. 

Aen de steenderbrootstrate; Bergh. 

Aen de strij tbeemptstraete; Erps. 

Opte suttertstrate; Dilbeek. 

Aen de varenberghstrate; Goyck. 

Ane de ve-strate; Schaerbeek. 

In de V ede rst rata; Assche. 

De vierstrate; Rhode. 

Ane de vroenstrate; Ophem. 

Ane de werfstrate; Vorst. 

In de weverstra ta; Assche. 

De w Ineke Is tra te; Anderlecht. 

Aeri de wouwestrate; Sterrebeek. 

T. pi. g. ten Streetkene; Vlesenbeek. 

Bonarium terre dicle Streke; Laeken. 

De Tange, een bywater van den Dender. 

Molendinum de Tanga (1284); Grimberghen. 

Ter tanghen wert; Vilvoorden. 

Op den volen tappe; Pepinghen. 
TAVERNE. 

Ter couder tavernen waert; Nosseghem. 
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TERE. 

Aen d appel teren hage; Berchém. 

Te kryckelteerkene; S. Peet. Leeuw. 

Aen mespelteren poel; Dilbeek. 

Opt mispelteerkene; Ganshoren. 

Opt popelterenvelt; Wesembeek. 

Aen den prumelterenboom; Sterrebeek. 

Te TESSELE, boven thof te Rullearode, a. 1. d. te tesselt; 
Dworp. 
— TI DE. 

Bi den diertide, pr. 1. q. d. de diertiit; Vilvoorden. 
TOMBE, TOMME. 

Prope ter ram d. de tombe, neven die tomme daer men te 
Wesenbeke wert gheet (1393); inler Anderlecht et Veweiden versus 
boenstomle (?); Anderlecht. 

Apud meltbroeck contig. 1. d. de tomme, quo itur versus Fil- 
fordia (1369); opt cappellevelt , neven sint Verelden, op 't tomvelt 
(1391); inMcIdebrouc, op tompvelt; achter de tommen, neven 
der joncvrouwe van Hoénecort (Ib® E.); op den tomberch (1542); 
op tomberch (1646). (Wauters, III, lil); Melsbroeck. 

Ter tommen; bi Grimberghen. 

Boven die tompt (13« E.); Ever. 
TORBE (toren). 

Het woord torre, hedendaegs behoorende tot het taeleigen van 
West-Vlaenderen, had vroeger ook gang in Braband, ten bewyze 
hier slechts. 

De co eken tor re en de kempen eer tor re, in de 15« eeuw, 
benamingen van twee der torens van het oud kasteel te Vilvoorden 
(Wauters , 11 , 480). 

By den treeft ; Uccle. 
TUIN. 

Versus horrextune (14« E.); te horixtuyne op haerlebosch ( Ha- 
renbosch ) (15« E.); Perk. 

Op den neder velt achter Scelkens lochtuun (14« E.); Vlesembeek. 
VAEL, VAL. 

Op den V a e 1 daer de wech dore gheet , op een veld geh. b o r- 
nevale; op den bornevale; op den boude vael an de strate; 
Assche. 
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VEKEN, VALVEKEN. 

Bi den vekene ter borch; Vilvoorden. 

Vore tfeken, ter liest; Laeken. 

Boven tghugte aent veken; Machelen. 
. Op Beringhervelt te valvekene; Pepinghen. 
VELD. 

Supra afflaghervell; Camp'fenhout. 

Op dalboomervelt; Wemmei. 

Opt basschaertvelt omtr. liesdalput; Anderlecht. 

Opt bayvelt; baivelt; bayevelt; boyvelt; Saventhem. 

Opt bies velt; Anderlecht. 

Opt b i n n e V e 1 1 ; Dilbeek. 

Op boecttervelt; boettervelt aen den steenwech; Perck. 

Op boesdalvelt; üccle. 

Opt bodemlo'esvelt; Anderlecht. 

Opt borrekensvelt; Laeken. 

C a r e V e 1 d , eep gehucht eertyds ouder Anderlecht , thands onder 
Molenbeek; opt carevelt; te carevelt; Molenbeek en Gans- 
horen. 

Opt cattenbroeckvelt; Anderlecht. 

Op craeyenbroeckvelt; Wlbeek. 

Int cleyn veldeken; Pepinghen, 

Opt cruysvelt; Itterbeek. 

Opt cleyn cruysveldeken; Anderlecht. 

Opt dompvelt; Anderlecht. 

Opt dorenvelt; doerenvelt; Uccle. 

Opt dornevelt; doernevelt; Machelen. 

Opt doerpvelt; Ruisbroeck. 

Opt duedervelt; Anderlecht. 

Opt deeckvelt; Anderlecht. 

Opt egghenghemmervelt; Laeken. 

Opt eytseghemvelt; Laeken. 

Opt gans velt, ter helst; Itterbeek. 

Opt goeteveldeken; Anderlecht. 

Aent hasselderveldeken; Bergh. 

Op heilborrevelt; Assche. 

Opt heydenvelt; Nosseghem. 
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Opt herttevelt; hertevelt; aen therdervelt; Bergh. 
Achler hongersvclt; Dilbeck. 
Opt hoovelt (13« E.); opi hoogevelt (16« E.); Ever. 
Opt hogevelt; Vilvoorden. 
Int hu f f el velt; Nosseghem* 
Dulsdoerenvelt; Anderlecht. 
Opt hulst velt; Sterrebeek. 
Opt hunervelt; Perck. 
Opt hu ys dal velt; Releghem. 
Het kareelvelt; S. Laur. Berchem. 
Te karlevelt; Anderlecht. 

Opt kerckvelt; Laeken, Wesenbeek, Ever, Machelen, Nesse* 
ghem , etc. 
Op laerbroecvelt; S. Peet. Leeuw. 
Opt liesvel t; Laeken. 

Opt lindekensvelt; Vlesembeek en Sterrebeek. 
Op den coutere geh. priester linden velt; Grimberghen. 
Aen dmeervelt; Anderlecht. 
Onder meerenvelt; Ruysbroek. 
S. c. d. dnaeuvelt; Berchem. 
Opt dobbekevelt; Vlesembeek. 
Opt parysvelt; Vlesembeek (16e e.). 
Opt popeleren velt; Wesembeek. 
Tquadevelt; Alsemberg. 
Opt recvelt; Dworp. 
Opt ronteyckvelt; Üccle. 
Op rue dekens velt; Assche. 
Opt rulleberchvelt; Ganshoren. 
Op sceddemaelvelt ; Anderlecht. 
Opt scempevelt; Laeken. 

Opt sijpervelt; opt zypenveldeken; Vlesembeek. 
Opt sollevelt; Vorst. 

Opt valvekenvelt; Wemmei. , 

Ten verlorencostvelt; üccle. 
Opt vliervelt; Itterbeek. 
Opt dwallemveldeken ; Anderlecht. 
Opt widevelt; dwijdevelt; dweydevelt; Nosseghem. 
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Opt wij eist velt; Molenbeek. 

Dwinckelvelt; Dilbeek. 

Opt wintmolenvelt; Grimbergheir. 

I. c. q. d. wondekensvclt; Perck. 

Ter slat geh. op de Velst (15« E.); Brusseghem. 
VLAES, VLEST. 

Kil. vlaesch, vclus, j. bosch. 

Vlaesendael, een gehucht van Anderlecht ; ihof ter viest of 
vlees hof; den vleeschput, ibid., benamingen waerby noch aen 
c< vlas » noch aen c< vleesch » te denken valt. 
VLIEDER , VLIER ( -boom ). 

Ten vlierkene; beneden vliederkene daer men gheel te 
meertsborre weert aene de wech ; Anderlecht. 

By tvlierken; Laeken. 
VLIET. 

Prope sconenvliet (1282); bi den scoenen vliete (14® E.); Vorst, 
VONDER , VONDEL. 

Tuscen werfondren ende Laken; bi werfs vondre in die 
biessemt; Laeken. 

Te werfvonderen (1469); Schaerbeek. 

Inter cortvondre et neepe; cortvondere (1274); Anderlecht. 

A. L d. te co rt vondel e; Vlesembeek. 

De schaepsvondel vyver ; S. Genes. Rhode. 

Te langhevondere bider stichlen; Jette. 
VOORDE. 

'T hof ten voerde; Vilvoorden.. 

Aen den voert; aen den vort; ane de voert; aen de strate 
geh. de voert; Machelen. 

Crayenem te voerde of Crayenem over die beke (Wauters, III, 230). 

De oude voerde; Boorlmeerbeek. 

I. 1. d. de boes voert; Berchem. 
' I. 1. q. d. calevoert; ücclc. 

Epsvorde; epsvoerde; erpsvoirde; hedendaegs hipvoorde, 
eene beek te S. Bricius Rhode, by Meysse (Wauters, II, 306). 

T. pL geh. tettsevoert opt lindekens velt; teytsevoert; 
Vlesembeek. 

Te kef vort; opt stichghelgat boven kef fort; op donderste, opt 
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verste kef f oer t; ten keffoertstraetken-weerts; in prato de 

Dyelbeke supra campum d. tkeffoert, 

VROENTE. 

Zie Bruel. 
VYVER, WOÜWER, WÜVER. 

Den platten viver; Vlesembeek. 

Boven aen den steert van den wuvere te Noede; Schaerbeek. 

Ten Wachte; Vilvoorden. 
WAERD. 

10 dachwant onder land ende groenswaerden tot Maxenzele 
(17» E.). 

Tegen de gruenswarde; Vlesembeek. 

De lambrechtswarde (13« E.); s. campum d. lambrechts- 
waerde (U« E.); opt velt d. m. h. de lambrechsche vaerde 
(16« E.); Beckerzeel en Zellick. 

Te nederwoluwe op den lid e wart; Saventhem. 
WASTINE. 

De capelle ter was tin e; Goyck. 

7 bunder was tin e, gel. tot Itterbeke. 
WATER. 

Inter aquam d. tdri nek water; üccle. 
WEG. 

Op den beghinen wech; Machelen. 

Op den betaliweghe, fr. bétail (13« E.); Itterbeek. 

Aen den ghemeinen broecwech; Peuthy. 

Te cruusweghe; Machelen. 

Opt velt geh. den diewech; op den diedewech; diedwech; 
over den diedelwech; Wesembeek. 

Aen den eselwech ; Schaerbeek. 

Aen den gruenen wech g. v. Dielbeecke nae Cattenbroeck ; 
Dilbeek. 

Ten grune wege; Nosseghem. 

Ten g runen weghe; Sterrebeek. 

Aen de strate geh. den ham wech; Machelen. 

Aen den her wech; Peuthy et passim. 

Aen den heydewech; Saventhem. 

Aen den heyswech; Saventhem. 
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Bi den houtwech; bi den houtweghe; Machelen. 

Aen den keesewech; Saventhem. 

Op den kerchof houtwech (IS® E.); Ever. 

Boven de lindewech; Machelen. 

De meerwech; Ruisbroek. 

Aen den moelenwech; Saventhem. 

Quadewegen, een gehucht van Vlesembeek. 

Opt velt geh. den schaepweg; Sterrebeek. 

Prope 1. q. d. ten s trede weg e; Sterrebeek. 

Supra tanghewech; Vlesembeek. 

Den vaerwech nae Saventhem; Ibid. 

De walewech; Laken. 
WEIDE. 

Coppelweyda; Vorst. 

Aen de ganse weyde op de Woluwe; Machelen. 

Supra vivarium de veweiden; te veweiden (1271); Ander- 
lecht. 

Vogel weyde; Dieghem. Beteekent zoo veel als braekliggend land. 

Beempt geh. de wemmelere; Laeken. De Wemmelsche laer? 

Op DWENDEKEN; Laeken. 

A. 1. d. te Wermaye (15ö e.); Grimberghen. 
WIEL. 

Te crommen wile; Anderlecht. 

Op den destelwiel; Vilvoorden. 
WILGE. 

L 1. q. d. ad salices apud nederbeke; Anderlecht. 

Opten coutere aen dalaertswilgen. 

Aen de coninx wilghe; Dilbeek. 

Aen de langhe wilghe; Anderlecht. 
WINKEL. 

Op den winckel; Dilbeek. 

By haeswinckelbosch; ane den wech ten hasenwinkele; 
Nosseghem en Sterrebeek. 
WYLER. 

Bi den wilre; Heembeek. 
WYNGAERD. 

Dwyngaert blocxkcn; Dilbeek. 

25 
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Opt wyngaert velt; Audenaken. 

Achter den wyngaert van Diedelghem; Wemmei. 
ZAVEL. 

Zavel, een gehucht van Everberg. 

Supra sabulum (14® E.); Schaerbeek. 

Opten sa vel (IS® E.); Dworp. 

Op dlant geh. den savele; Wesembeeck. 
ZELE, ZEEL, SEEL, SELE. 

Toppensele; opt velt vore oppenseels; opt oppenseel 
velt; Osselt. 

Apud vormerssele, a. i. d. op den bosch, supra rivum ibi 
currentem (U« E.) ; Perck. 
ZITTER, ZÜTTER, SITTER , SUTTER (-t). 

Sitter, een gehucht onder Assche, prope silvam d. azittert; 
ane sittert den bosc, in dominio de Asca; i. I. d. ter zittert, 
juxta buscum. 

Thof ter zittert; Beckerzeel. 

Thof te sittaert of zittert; ter zittert; Beersel. 

Het zitterbosch; Dworp. 

Te zittertweert op brede acker; Zellick. 

Bi wissuttert; Campenhout. 
ZWADE. 

19 1/2 roeden beempts gel. inde gemeyn beempden... dwelc men 
heet drie zwaeyen, dats te seggene soe vele als een man maeyende 
metter zeyssene te drye reysen inden gemeynen beempt aldaer ver- 
reycken mach, ende is breet omtr. 1 roeye ende lanck 19 1/2 roe- 
den ; Grimberghen ( 1547 ). 
ZYP. 

By Kil. cloaca, beteekent hedendaegs in-Brabant 't zelfde als riool 
( zy p , z e p ) , maer moet eertyds op eene beek toegepast geweest zyn. 

In den sijp; Everberg. 

Beneden zype; thof ter zypen; Vlesembeek. 

Thof ten zijpe; S. Agatha Berchem. 

Die zype, een gehucht van Wemmei. 

Op piperzijp; Dworp. Zie Wauters aengaende de pippezeype, 
eene beek die naer den Dender vloeit. 

T. s. d. m. h. de wellezijp; Laken. 
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HET ilOORNTJl EN 1 vos. 

( Naer het Fransch.) 



Een Eekhoorn, jong en schoon, 
Zat boven in een eikenkroon. 
Hy sprong al hupplend door de takken. 
En wrong en wiegde lyf en kop ; 
Liet met de twyg zich nederzakken , 
En vloog dan weer naer op. 
Een Vos, die lang dit spel zat aen te schouwen, 
Kon , door den lust gepraemd , zich langer niet weêrhouën. 
Ei ! beestje , riep hy zacht en loen , 
Hetgeen ik even u zie doen 
Komt my zoo wonder voor , gy moogt het vry gelooven , 
Dat ik geen woorden vind om uwen moed te loven. 
Geen vogel is zoo vlug , o neen ! 

Geen dier zoo rap te been. 
Ik moet myn compliment u maken : 
En kunt ge op gindschen boom geraken , 
Zoo wil ik uwen naem doen kennen wyd en zyd. 
Indien gy nu behendig zyt , 
Tot eeuwgen roem wilt haken , 

Spring dan van hier 
Op gindschen populier. 
En 't Hoomtje , door die tael gewonnen , 
Sprong onbezonnen 
En viel in Reinaerts klauw ; 
Want nauw 
Kwam 't tot den boom, en raekte 't aen de takken , 
Of deze bogen neer en, onder 't felle zakken, 
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Verloor het 't evenwigt en, sneller dan de wind, 

Kwam "'t tuimlend neergevallen. 
Een helle schaterlach deed heel het bosch weêrschallen. 
«» Ei, riep de Vos, wat is dat, vrind? »» 

En zachtjes sprong hy nader. 
«* Gy zyt dan rap noch slim, myn kind ? 
«* Dat doet my waerlyk spyt. Uw vader, 
•* Die 'k zeer goed heb gekend , was anders loos dan gy. 
♦♦ Hy liet zich door geen vossen vangen , hy ! 
** En wat ik ook had aengedrongen , 
«* Hy had van geenen boom gesprongen. 
** Maer kom, myn kleine, heb geen vrees 
** Dat ik u streel' met dees 
•* Myn... Maer wat is hy vet ! Alleen van 't raken 
« Komt 't water me in den mond : 
** Een schoone buit die 'k kom te maken. « 
Maer op dien stond 
Meent Rein geraes te hooren ; 
Hy kykt eens om en spitst de ooren 
Een oogenblik... en 't Hoorntje is er door , 
En voor 
Dat Rein 't mogt weten . 

Was 't boven in een boom gezeten. 
** Ei, meester Vos , sprak 't Hoorntje toen , 
•• 'k Bedank u voor de les door u my voorgelezen. 
« 'k Zal in 't vervolg voorzicht'ger wezen. 
'* Maer kan ik ook voor u iets doen , 
•* Zoo luister naer den raed , dien 'k u vandaeg zal geven ; 
** Hy komt u ligt eens wel te pas. 
M Ik heb uw vader niet gekend ; maer even 
« 'k Wed voor goed en leven 
« Dat zoo de myn hem in den klauw gevallen was , 
'* Hy levend hem niet waer ontkomen. 
« Het was een snaek uw vader , een compeer : 
•« Hy stond in 't bosch , de kiekens uitgenomen , 

w By allen hoog in eer. 
« Ik meen van hem dit spreekwoord nog te weten , 
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«* Onthou dit wel , om 't nimmer te vergeten : 
« 't Is dat men nooit een ongeproefden brok 
«« Moet roemen als een lekkren slok. « 
De Vo^ liet de ooren hangen , 
En trok beschaemd van kant; 
En de andere lachte onderhand 
Dat hy zoowel een vos had afgevangen. 

A. Abrts , 

lid van het Genootschap c UHU duki». 

Sint-Truiden , 1863. 



35. 
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DE MEIMAEND. 



" Daer zweeft ze weerom , door de ontwakende velden , 
" De wondere maegd met haer toovrende roê ; 
" Zie rond ! op haer' wenk staen- ons tuinen in 't bloem- 
« Zie rond ! op haer stem vliegt de zwaluw ons toe. [kleed; 

«' Nu zingt weer het woud , met zyn duizende tongen , 
*' En zingt, eer in 't oosten de daegraed ontluikt; 
'* De leeuwrik hangt kwelende boven het graenveld , 
" Welks opschietend koren zyn nestje verduikt. 

« Weer beuren , uit 't donkere groen van het grasplein , 
«* De bloemen haer lachende hoofd naer omhoog, 
« En drinken met opene lipjes de stralen 
" Der zonne , die neêrschouwt met glanzender oog. 

»' Wees welkom , o Meimaend ! die alles tot vreugd roept , 
« Die ook op myn harpe deez' zangen verwekt ; 
** Wees welkom in 't woud met uw galmende vooglen ; 
** Wees welkom op 't land dat uw bloemtapyt dekt. « 

Zoo jubelt de Dichter in blyde verrukking ; 
Zoo juicht zyne Zangster uw komst te gemoet. 
Gy zyt hem de hoogtyd , het feest der nature , 
Ten leven ontwaekt met herborenen gloed. 

Voor my zyt gy meer dan het feest der nature ; 
Voor my zyt gy meer dan het bloemensaisoen : 
Ik zoek u niet slechts in de zingende wouden , 
Ik vind u niet slechts op 't ontluikende groen... 
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Hoor ! 't helklinkend klokje is nu vroeger aen 't kleppen ; 
Zie 1 *t volk stroomt ter kerk nu in digtere schaer... 
O Meimaend ! Ge zyt my de maend van Maria , 
En zoo , zoo beroert ge myn trillende snaer... 

Zoo zyt ge wel dierbaerst en schoonst voor myn herte !... 
Ja, schoonst in de kerk die het moederfeest viert; 
Ja, schoonst in het huis van den schamelen werkman 
Door 't beeld van Maria alleenig versiert... 

Ja, schoonst in 't gebed van onnoozele kinderen , 
Met moeder voor 't huiselyk outer geknield ; 
Ja , dierbaerst en schoonst in de erkentnis en liefde , 
Waermeê gy de christene herten bezielt. 

Heft aen dus, o voogleh !... Hergloei dan, o zonne ! 
Roept beemden en bosschen in levensgenot! 
'k Bemin u , o Meimaend ! Gy zyt voor myn herte 
De hymne der aerde aen de moeder van God. 

O Dichter, die , met uw begeesterde zangen , 
Zoo vreemd op onz' herten te tooveren weet, 
'k Beklaeg u wanneer gy, van bloemen aen 't zingen. 
De heerlykste bloem van de menschheid vergeet. 

'k Beklaeg u wanneer de herbloeijende lente 
üw Zangster ontroert , en haer wenkt tot een lied, 
Dat ge ook in de herten van vrome geloovigen 
Geen treffende Meimaend dan bloeijen en ziet. 

O! ware ik begaefd met de omlauwerde harpe, 
O ! voelde ik myn ziel in uw' geestdrift ontgloeid , 
Ik wydde vol dank aen der heemlen Vorstinne 
Een lied, dat nu beuzlend uw speeltuig ontvloeit. 

Maer staemlend en haperend luiden myn zangen... 
En toch — 'k zing betrouwend dien needrigen toon : 
Ligt maekt, voor 't gevoel van uw minnende kindren , 
Uw naem, o Maria! myn versje nog schoon. 

H. Claeys^ $t. 
Leuven, 8 Mei 1863. 
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HET KLOKJE. 

( Yry naer het HoogduiUch.) 



Op het frische gras gezeten, 
By den kleinen waterval. 
Hoor ik van de torenspitse. 
Vrome klokje, uw hel geschal. 

Ja , gy schalt en noemt Hem helder 
Dien myn harte tegenbeeft; 
Die meer vriendlyk, meer vertrouwlyk 
Hier in 't groene my omzweeft. 

Zachtjens murmlen het de beekjes , 
Dat Hy veld en weiden mint; 
Dat het roosje, langs den oever, 
Slechts van Hem haer schoonheid wint; 

Dat Hy, uit het sprokke hulsel. 
Zelf de gouden vruchten wenkt, 
En elk pas ontloken knopje 
Met Zyn levensvolheid drenkt. 

Klokje, schal!... Wat werd die Hemel, 
Wat onze aerde zonder Hem? 
Ach er bleef noch lust noch leven , 
Weg waer' vreugd en zangrenstem. 

's Morgens, wen de blyde scheemring 
Knop en bloem met glans omzet. 
Stemt het vooglenkoor al zingend 
Juichend meê in myn gebed. 
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En des avonds , by het grauwen , 
Zie ik weer Gods milden schyn ; 
Waer het starheir glimt, beschut Hy 
Al wat leven heeft en zyn ; 

Giet Hy licht op myne wegen, 
Laeft den beemd, verkwikt het veld, 
Deelt Zyn zegen over de aerde , 
In een zachten slaep gekneld. 

Hy *s myn wellust in de lente , 
Wen men 't hair met bloemen tooit; 
Hy,' wen 't vlammend donderweder 
't Blyde maeijersfeest verstrooit. 

Zou 'k my Zyner niet verheugen, 
Bly niet zyn , dat woest orkaen 
Bliksemflits en donderknallen 
Aen Zyn vaderhanden gaen. 

Dat langs de eenzaem bergrotskloven 
Liefdevol Hy ommebruischt , 
En , in donkre doodengroeven , 
's Albehoeders adem suist. 



St-Truiden, 1863. 



J. Op 't Eynde. 

( Utile dulci. ) 
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VOORGEDRAGEN OP HET VYF-EN-TWINTIGJARIG JUBELFEEST 
DES GENOOTSCHAPS. 2 VAN WINTERMAEND, 1861. 



Moet soms de Belg den fleren schedel bukken , 

— Zal 't slavenkleed soms 't stoflyk wezen drukken, 
Zyn' ziel blyft vry en vrank , zyn' wil blyffc stout ; 
Geen zeedlyk juk dat hem vernederd houdt. 

Wat vaste boeijen 't matte lichaem prangen, 
De onbuigbre wil , waeraen de daden hahgen , 
Spelt tot verlossing in den vryheidsstryd , 
Met Tyd en Vlyt. 

Germaensche slaef , wil de Romein u dwingen 
Met laffe stem een' wulpschen zang te zingen ? 

— Gy zingt den lof der kindren van het Land , 
Wier staêge moed eens breekt den schand'gen band 
Die hen aen Rome bindt ; — de wraek der helden , 
Wier offers nooit de menschlyke oogen telden ; 

— Den zegeprael die eens Germanje vrydt , 

Met Tyd en Vlyt. 

Met Leliaerts in vuigen bond getreden , 
Trachtte ooit de Gal een zielenjuk te smeden : 
Verbastering der zeen , der Moederspraek ? 

— Tuigt allen van de schrik'bre wederwraek ! 
Daegt, Ridderschap, het zweerd ter hand gevallen , 
Gy , Frankryks roem , daegt op uit Kortryks wallen , 
Tuigt hoe de Leeuw zyn' boeijen stukken ryt , 

Met Tyd en Vlyt. 
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Tuigt van den wil des Volks , gy, laffe slaven , 
Gewoon het juk te dragen, bastaerdgraven, 
Steeds kruipend aen den voet van Frankryks kroon , 
Uw' kroon besmettend ; — Vlaendrens eerekroon ! -^ 
Tuigt hoe die wil , gediend door Artevelden , 
Door Zannekins , door duizenden van helden, 
De vryheid Vlaendrens heeft gered altyd, 
Met Tyd en Vlyt. 

Gy tweede Flips , gy, Josef , komt getuigen 
Dat onder 't ketenwigt soms leden buigen , 
Maer vrye geesten nooit ! — Dat Moederspraek » 
En vaderzeden , ach ! verdrukt zoo vaek , 
Nooit lang by ons de diere Vryheid derven , 
Maer, door 's volks wil, den Zegeprael verwerven 
Die 't hoonend juk van kloeke schouders smyt. 
Met Tyd en Vlyt. 

En thands, thands weer, wy zullen zegepralen; 
't Is 's Volleks wil ! Moest Vlaendrens zonne dalen, 
Zy stygt weer op , ginds aen den Hemeltrans , 
Zy schiet weer stralen onverdoofbrer glans : 
Het is de Zegezon ! — Vreedzame helden 
Die lauwren plukt op andere eerevelden, 
De stryd is u , de zedelyke stryd ; 
Met Tyd en Vlyt. 

Ja, broers, die dagen, nachten, gansch uw leven. 
Per heil'ge take hebt ten best' gegeven , 
Die , voor uw zwoegen , geenen and'ren loon 
Zoudt wenschen , dan slechts , dat de ontaerde zoon 
Niet meer en bloze voor het beeld der Vaderen , 
— Het bloed getrouw dat vloeit door al' zjne aderen — 
Haest tuigt hy ook, dat gy verwinnaers zyt, 
Met Tyd en Vlyt. 

A. De Prins. 
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Heilig en zalig is 't gedacht van voor 
de overledenen te bidden. 

Mach. ii , xii « 46. 

H.-B. Waterkeyn, pr., onder-rector der katholyke Hoo- 
geschool , hoogleeraer in de faculteit van wetenschappen , 
eere-lid van het Genootschap ; geboren te Antwerpen den 
23 Mei 1809, overleden te Loven den 16 Augusty 1854. Dit 
achtbaer lid gaf een bundel schooUiederen uit, in de moe- 
dertael opgesteld. 

H. Peters, pr., bestierder van het klein Seminarie van 
S'Hertogen-rade , briefwisselend lid van het tael- en letter- 
lievend Genootschap ; in 1855 overleden. 

P.-J. Renier, verdienstelyk letterkundige, opziener van 
het lager onderwys , briefwisselend lid ; geboren te Deerlyk 
den21 September 1793, aldaer overleden den 29 Augusty 1859. 

Prudens Van Duyse , een onzer beroemdste nederduitsche 
dichters en taelkundigen , briefwisselend lid ; geboren te 
Dendermonde den .17 September 1804, te Gent overleden 
den 13 November 1859. 
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C. Broere, pr., eere-kamerling van Z. H. den Paus, 
kanonik van Haerlem , ridder van den Nederlandschen 
Leeuw en leeraer by het groot Seminarie van Waermond , 
briefwisselend lid ; in 1860 overleden. 

D. Cracco, pr., beroemd vlaemsch dichter, briefwisse- 
lend lid; geboren te Rousselare den 16 November 1790, 
overleden te Gent den 5 Maert 1860. 

J.-F.-C. Verspreéuwen, voorzitter van den Olyftak, leeraer 
van het vlaemsch by het Atheneum van Antwerpen, brief- 
wisselend lid ; geboren te Mechelen den 29 October 1807, 
overleden te Antwerpen den 26 July 1860. üe overledene 
wfts een der oudste voorstaenders van de vlaemsche tael. 

Ph. Weiland^, leeraer in het Collegie van Venloo, op 
lettergebied gunstig bekend door eene pedagogische ver- 
handeling en een bundel gedichten , werkend buitenlid ; 
in 1860 overleden. 

P.-J. Visschers, pastoor van St-Andries te Antwerpen 
en bekwaem letterkundige, briefwisselend lid; geboren te 
Antwerpen den 12 September 1804 , aldaer overleden den 
11 Juny 1861. 

J.-A.-J. QuiRiNi, vermaerd regtsgeleerde ', hoogleeraer 
aen de katholyke Hoogeschool, oud-volksvertegenwoordi- 
ger, enz., enz., gewoon werkend lid; geboren te Loven den 
17 September 1803, aldaer overleden den 21 July 1861. 

U. Aelbrecht, student in de regten, gewoon werkend 
lid; geboren te Loven den 9 February 1839, aldaer overle- 
den den 24 September 1861. 

H.-F.-J. CoLLiNS, regter by de regtbank van Antwerpen 
en provinciael raedslid, briefwisselend lid; te Antwerpen 

26 



Digitized by 



Google 



— 306 — 

overleden den 16 October 1861, De verdienstelyke man 
gebruikte steeds , in alle zyne bedieningen , de nederduit- 
sche tael. 

Ph. Vanden Broeck, gewoon hoogleeraer in de facul- 
teit van godsgeleerdheid, gewoon werkend lid; geboren te 
Beggynendyck den 20 Augusty 1820, te Loven overleden 
den 15 Augusty 1862. Professor Vanden Broeck was een 
warme en kundige voorstander der vlaêmsche tael , welke 
hy steeds met moed en kracht verdedigde- 

J.-J. Van Linthout, eere-lid van Tyd en Vlyt en warme 
vriend van het vlaemsch, in welke tael hy 22 jaer de Petites 
Affiches opstelde , en eenige boekjes overbragt. Hy werd te 
Loven geboren den 26 December 1789 en overleed er den 
12 November 1862. 



R. L 
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VAN Straelen (Emm.). 

Algemeen overzigt vaa den toestand des Genootschaps 
gedurende de afgeloopene 25 jaren sedert zyn bestaen 
(MDCCCXXXVI-MDCCCLXI), gedaen op plegtige vergade- 
ring in de Promotiezael ter Halle , binnen Leuven , den 
|sten yan Wintermaend 1861 , in tegenwoordigheid van 
2;. H. E. Mgr DE Ram , Rector Magnificus der catholyke 
Hoogeschool, enz. Eere- Voorzitter; den Z. E. H. Hooglee- 
raer David, Voorzitter van het Tael- en Letterlievend 
Genootschap, onder de zinspreuk : met Tyd en Vlyt, enz. Bladz. S 
D. (J.) 

Over Tyd en Plaets by de oude regtspleging » 24 

Fassaert (Ph.-Joh.) 

Den heere E. V , by het schryven van zyn voortreffe- 

lyk vlugschri ft :« In Vlaenderen vlaemschü» . ... » 30 
A. V. P. 

Niet » 32 

Renier Snieders. 

Vrek en Bedelaar » 55 

VAN der Molen (L.-j.) 

De fransche Tael en de fransche Wyn » 38 

Leqüeüx. 

Hildebrand, of GregoriusVII door Voigt » 41 

De Graegker (L.) 

Aan de Lente » 34 

Mast De Vries. 

Zinclaer (Noordsche Ballade) » 35 
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DEWÜLF (L.) 

Waerheid Bladz. 37 

D. (J.) 
Over de middeleeuwsche Geregtslieden » 58 

Fassaert (Ph.-Joh.) 
De Wereld » öd 

Eugeen Van Oye. 
De vlaamsche Maagd » 69 

Brys (J.-B.) 
Beknopte geschiedenis der grieksche Tael » 78 

Franquinet (G.-D.) 
Liefde-klagt. Bretonsch volkslied » 84 

Henckens (C.) 
Waerom de Joden geen verkenvleesch eten. (Berymde ver- 
telling.) » 83 

Henckens (C.) 
Het Roosje . » 87 

Blieck (F). 
Poëten-twist » 89 

Alfred Van Waesberghe. 
De slag van Lutzen en de dood van Gustaef^Adolf . ... » .94 

Max Bausart. 
Helena » loi 

Guido Gezelle. 
De eerste ode Horatii » 105 

Baelden (P.) 
Kort overzigt des invloeds van Vlaenderens graven op de 

nederduitsche Tael en Letterkunde van het begin des 

graefschaps tot aen het huis van Burgondië . .... » 107 

Franquinet (G.-D.) 
Iets over het Volkslied » 118 

Franquinet (G.-D.) 
Esthnische Volksliederen » 122 

Schuermans (L.-W.) 
De Fra tricellen en Beggaerden . » 123 

Renier Snieders. 
De Landverhuizer » 158 
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Max Bausart. 
Ribeira. Historisch verhael uit de XVI I^» eeuw Bladz. 166 

Brouwers (J.-W.) 
Bekoring en overwinning des Jongelings » 176 

Eugeen Van Oyk. 
Liefde ; . . » 179 

Guido Gezelle. 
Dien Avond en die Rooze » 181 

Schüermans (L.-W.) 
Nicolaes van Winghe , van Leuven , vlaemsche vertaler des 

Bybels i . » 183 

Evers. 
De laatste Zang » 191 

Evers. 
Ontwaken » 193 

Claeys (H.) 
Verzuchting » Ib. 

Fassaert (Ph.-Joh.) 
Het Gevoel » 194 

Oldenkott. 
Oorsprong en vorming der engelsche Taal met een oogslag 

op de geschiedenis, beschaving en litteratuur der ver- 
schillende tijdvakken* » 199 

Michaêl Smiets. 
Lied der Onbevlekt Ontvangene Maagd Maria, uit het latijn 

van Z. E. den doorluchtigen prins heer Joannes von Geis- 

sel, kardinaal -priester, aartsbisschop van Keulen . . . » 211 

Van Linthoüt (J.) 
Een Wenk naer den Sterrenhemel » 215 

Du Boy (P.) 
Psalm. CVI. Een Danklied der Verlosten ...... » 219 

CLAEYS (H.) 
Weemoed » 224 

DART (E.) 
Merkwaerdige voorbeelden van vroegtydigen buitengewoo- 

nen aenleg voor de Wiskunst . » 223 

Brouwers (J.-W.) 
Raadgeving eener Roze » 229 
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RüTTEN (M.) 

De eiken Boomen . Bladz. 2^ 

Glaeys (H.) 
Lykkrans » 23Ö 

Dart (E.) 
Over het Schaekspel » 236 

DUYILLERS (C.) 
Een arm Huisgezin » 240 

Karel Stallaert. 
Geleegsnamen in Braband » 255 

Aerts (A.) 
Het Eekhoorntje en de Vos. (Naer hel fransch.) .... » 295 

Glaeys (H.) 
De Meimaend' » 298 

Op 't Eynde (J.) 
Het Klokje. (Vry naer het hoogduitsch.) ....... » 300 

De Prins (A.) 
Met Tyd en Vlyt, Voorgedragen op het vyf-en-twintigjarig 

Jubelfeest des Genootschaps : 2 van Wintermaend, 1861. » 302 
Doodsberigten » 304 
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